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. OPFAHU3SAUUNOHHO-METOOUYECKUE YKA3SAHUA

Lenu u 3adavyu ducyuniuHsbl

Hens muctumumasl «HBOpMaIMOHHBIE TEXHOJIOTUN pedepeHTa-TIePEeBOTIN-
Ka» — (popMUpOBaHUE y CTYIECHTOB HEOOXOIUMBIX TECOPETUUCCKUX W MPAKTHUICCKUX
3HAHWM W HABBIKOB MPUMEHEHUS WH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH I OCYIIECTBIIE-
HUs 3¢GdEKTUBHON TepeBOIYECKOM M pedepeHTCKON AesTeNbHOCTU. JucuurinHa
COCTOUT U3 ABYX paznenoB — «MHpopmalonHoe obecrieueHne nepeBog4eckoil ae-
TeabHOCTH» U «HTemekTyanbHbie HHGOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUY MTOUCKA U aHAJHU-
3a TEKCTOBOM MH(pOpMaLIUU»

3anaun yueOHOM NUCIMIIIUHBIL:

® JaTh TEOPETHUYECKHUE 3HAHUS B 00JIACTU COBPEMEHHBIX MH(OPMAIMOHHBIX
TEeXHOJIOTUH TepeBo/ia, 00pabOTKY, XpaHESHHS M aHAJIN3a TEKCTOBOW MH(pOpMaIINH;

® [OJATOTOBHUTH CTYJIEHTOB K CAMOCTOSITEIBHOW pab0OTe ¢ OTEYECTBCHHBIMU H
3apyO0eKHBIMU MPOTPAMMHBIMU MPOAYKTaMH, 00€CHEUYHBAIOIIMMHU KaueCTBEHHYIO
aBTOMATHYECKYI0 00pab0OTKy TEKCTOBOW MH(pOPMALINH;

® HAay4YuTh CTYJCHTOB MPAKTUYECKUM HAaBbIKaM HCIOJIb30BaHUsA UHDOP-
MaIlMOHHBIX TEXHOJIOTUH JJIsl IEpEeBO/ia U aHAIN3a TEKCTOB;

® Hay4YuTh CTYJECHTOB METOJaM OPTaHW3AINH KOJIJICKTHBHOW pabOThl Haj
MEePEBOTYCCKIUMH TTPOCKTAMH;

® Hay4YuTh CTYJEHTOB OCHOBHBIM METOJaM pabOThl C KOPITyCaMH, WHX
CO3/IaHUsI ¥ UCII0JIb30BaHMS B MPOGECCUOHATBHON EATEIbHOCTH;

® [I03HAKOMUTH CTYJIEHTOB C MPUHUIUIAMH pPAOOThl HHTEJUIEKTYaJIbHbIX
cucreM, NpoOJeMaMH U MepCrleKTUBaMU pa3padOTKU UHTEIUIEKTYaIbHBIX HHPOpMa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTHUIA;

® Hay4YuTh CTYJCHTOB OCHOBHBIM METOJ[aM IMOUCKA HH(POPMAITUHU C TTOMOIIHIO
WHTEJJICKTYaJIbHBIX HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHM.

[IpeaMeTOM JUCHUIIIUHBI SIBISETCS M3YYCHHE CHCTEM aBTOMATHYECKOM
00paboTKH TEKCTOB, MPO(HECCUOHATBHO UCIIOJIb3YEMbIX EPEBOTUNKOM-PEDHEPEHTOM:
AJIEKTPOHHBIX MEPEBOJHBIX CIOBapeil, CUCTEM MAIIMHHOIO MEPEeBO/A, HAKOMUTEIeH
NEPEBO/IOB, MHTEIIEKTYaJIbHBIX CUCTEM aHaiu3a U mnoucka uHpopmauuu B UHTEp-
HETE, CUCTEM aBTOMAaTHYECKOT0 peepupoBaHusl.

HayuHolf 0CHOBOW JUCHUIUIMHBI SBIISAIOTCS TEOPUSl OPraHU3ALUU U UCIIONIb30-
BaHMSI MH(DOPMAIMOHHBIX CHUCTEM CIEIUAIbHOTO Ha3HAYCHHS, TEOpUsSl CEMaHTUYe-
CKOTO aHaJiu3a TeKCTa.

MeTo00THYECKYI0O OCHOBY COCTABJISIIOT METOJIBI M CPEACTBA TIIYOMHHOTO
aHaM3a TEKCTOB U OOHAPYKECHHSI HOBBIX 3HAHWUU B TEKCTaX.
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JlucrumnimHa UMEeT BBRIPAKCHHYIO MPAKTUYCCKYIO HAMPABIEHHOCTh C OTIOPOM
Ha 0a30BbIC TEOPETUUYCCKUE 3HAHUS B 00JIACTH KOMITBIOTEPHOH JieKcukorpaduu, ma-
IIMHHOTO TIEPEBO/IA, PUKIIATHON JIMHTBUCTUKY, HHTEIUICKTYATbHBIX HH()OPMAIIMOH-
HBIX CUCTEM. YMEHUS UM HaBBIKH, MOJyUYEHHBIC CTYJICHTAMHU B PE3yJIbTATe U3YYCHUS
JAHHOTO Kypca, MOTYT OBITh MCIIOJIh30BaHbl HEIOCPEICTBEHHO B paboTe MepeBOIYH-
Ka-pedepenTa.

JlJis mOCTHKEeHUsS HEOOXOAMMOTO YPOBHSI TEOPETUUECKHUX 3HAHUHM U MpaKTHYe-
CKHX HaBBIKOB PaOOTHI CTY/IEHTHI BBITIOJHSIOT WHIWBHUIYyAIbHBIC W KOJUICKTHBHBIC
3aJlaHus U TPAKTUYECKHUE PAOOTHI.

Mecmo ducuyunnuHbl 8 cmpykmype
npogheccuoHasnibHOU MoG20Moe8KU

Hucrunmaa «MuabOpManmoHHbie TEXHOJIOTHU pedepeHTa-nepeBoIIuKa» OT-
HO MpeJHa3HayeHa JJigi oOy4eHUs CTYJACHTOB TPEThEro M YETBEPTOro KypcoB (a-
KyJapTeTa «PedepeHT-nepeBounKk» COBPEMEHHBIM HWH(POPMAIIMOHHBIM CPEJICTBAM,
METOJIlaM U TEXHOJIOTHUSIM B 00JIaCTH TEpPEeBOJia, OpraHU3alluUd MEPEeBOTUYECKON es-
TEJLHOCTH, MTOMCKA, aHAIN3a U 00pabOTKH TEKCTOBOW MH(OPMAIIUH.

Paznen aucnunnubel «MHpopMarnimonHoe obecrieueHue IMepeBOIUECKOn je-
TEJILHOCTU» TMOCBSIIEH CHCTEMaM aBTOMAaTU3UPOBAaHHOM 00pabOTKH TEKCTOB Ha €CTe-
CTBEHHOM A3bIKE, B T.4. CUCTEMAaM MOJJIEPKKU AJIEKTPOHHBIX MEPEBOAHBIX CIIOBAPEH,
OHJIAWHOBBIX CJIIOBAPHBIX CEPBHUCOB, ABTOMATUYECKUX U ABTOMATU3UPOBAHHBIX CHC-
TEM MAIIMHHOTO TIEPEBOJIa, MEPEBOAUYCCKUX 0a3 MaMsITH, CPEICTBAM OpTaHU3AINH
KOJUIEKTUBHOM PaOOThl HaJl MEPEBOJIOM, BO3MOKHOCTSIM BUKH-TEXHOJIOTUH, COIU-
aJIbHBIX ceTeil, popyMOB, 00JIaYHBIX CEPBUCOB.

W3y4yeHnne MUCIMIUIMHBI OCHOBBIBACTCS Ha 0a3e 3HAHWH, YMEHUN U KOMIIETCH-
IIUH, TOJYYEHHBIX CTYJCHTAMH B XOJI€ OCBOCHHS MIKOJHHOTO Kypca «ubopmaTu-
Ka», a TaKkKe JUCHUIIINHBI «KOMITbIOTEpHBIE TEXHOJIOTHU U MHPOpMaTHKa» 0a30BOTO
IIUKJIa JUCIUIIINH.

3HaHUs, HABBIKM M KOMIICTCHIIMU, MOJYYECHHBIE TIPU WM3YUYEHUU NUCHUTLINHBI
«MHbopMaliMOHHBIE TEXHOJIOTHU pedepeHTa-nepeBoINKa», HEOOXOAUMBI CTYICH-
TaMm JJIsi OCBOEHUS B JaJibHEUIIEM TUCHUILUIMH «COBPEMEHHBIE METO/bl aHATIUTUYE-
cKoil 00paboTku nHPpopmarun», «KoMIbplOTEpHBIE TEXHOJOTMH MHOTOMEPHOTO aHa-
JU3a JIaHHBIX», MOTYT OBITh MPUMEHEHbI MPAKTUYECKH BO BCEX CIICHMAIM3UPOBAH-
HBIX TUCIUIINHAX, a TaKKe B MPO(ECCHOHATBHOM NESITEIIbHOCTH B KauecTBe pede-
PEHTOB-IIEPEBOIUYHNKOB.

TpeboeaHus Kk pe3ysibmamam OC80€eHUsl pa3odesna
«UHhopMayuoHHLIE MexHOosI02UU rnepesodyecKol dessmesibHOCMuU »

B pesynbrare uzydeHus CTyAEHT JOJIKEH
3Hamb:
" OCHOBHBIE METOABbl CO3JaHUSA CUCTEM MAIIMHHOIO IIEpeBOJa M CHUCTEM
aBTOMATUYECKOM 00paOOTKM TEKCTOB Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKQ;
" OCHOBHbBIE€ IPUHLIUIIBI PAOOTHI HHTEIIEKTYAJIbHBIX CUCTEM;
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BKHEHUIITNE aCTIEKTHI MOJICTTUPOBAHMS TEKCTOBBIX OTHOIIIECHUH;

NPUHIUIIE (POPMUPOBaHHUS WHGOPMAITMOHHOTO O0ECTIEYeHHUSI CUCTEM aBTOMATH-
4eCcKoil 00pabOTKU TEKCTOB Ha €CTECTBEHHOM SI3BIKE;

Hambosee M3BECTHBIC OTCUECTBEHHBIC U 3apyOE)KHBIE CHCTEMBbI aBTOMATHYECKOU
00pabOTKM TEKCTOB Ha ECTECTBEHHOM SI3BIKE;

Hanbosiee BOCTPEOOBAHHBIC AJIEKTPOHHBIC CIOBapH, MPOTPaMMbl aBTOMATHU3HPO-
BaHHOTO MEPEBO/Ia, HAKOTIUTEIU TIEPEBOJIOB;

METOJIbl OPTaHU3AIMU KOJUICKTUBHON Pa0O0THI HAJ[ IEPEBOTAMHE C UCIIOJIH30BAHUEM
COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX CPEJICTB;

HanOoJiee 3HAYMMbBIE WHTEPHET-PECypChl MEPEBOMUMKOB, OHJIANHOBBIC CPEICTBA
paboThI Ha/T IEPEBOIOM;

dbopmaThl JaHHBIX COXpaHEHUs 6a3 IEPEBOIOB, CITOCOOBI MX KOHBEPTAIUH;
OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKH M TapaMeTPbl KOPITYCOB TEKCTOB, BO3MOXHOCTHU
IPOrPaMMHBIX  CPEIICTB-KOHCOPJAAHCEPUB JJIA  aHajgW3a TEKCTOB M HX
UCTIOJIb30BaHUs B TIEPEBOAUECKOM IEATETHHOCTH;

NPUHIINAIIEI OpTraHU3alliid ¥ (QYHKIUOHUPOBAHUS DJIEKTPOHHBIX CHCTEM IOHMCKA U
XpaHeHUs HHPOpMaIIHH;

COBPEMEHHBIC CHCTEMBI IOWCKA, XpaHEHUS W YIOpsAIoYeHHUs HHPOopMarmu B
HNuTepHere;

CTpaTernuy TOWCKAa W THUIBI 3alpOCOB, IMO3BOJISIONINE C BBICOKOW TOYHOCTHIO
HAXOJIUTh PEJICBAHTHYIO HH(POPMAIIHIO;

ymembs:

obecreunBaTh JIMHIBUCTUYECKOE COMPOBOXKICHHE HH(POPMAIMOHHBIX CHCTEM
MEPEeBOAUMKA;

pPENaKTUPOBATh CIIOBAPHBIE CTAaTbU JJEKTPOHHBIX NEPEBOJHBIX CIIOBAPEH,
COOTBETCTBYIOIINX PA3IUYHBIM MIPEAMETHBIM 00JIACTSM;

co3/laBaTh COOCTBEHHBIC CIICIIUATIU3UPOBAHHBIC CJIOBAPU JJII KOMIIBIOTEPHBIX
CJIOBAPHBIX MPOrPaMM;

MCIOJIB30BaTh JIJIs MEPEBO/IA TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO HA YKPAUHCKUN U PYCCKUM
A3bIK, & TAKXKE C YKPAMHCKOTO U PYCCKOIO SI3bIKOB HA MHOCTPAHHBIC A3bIKU ABTO-
MaTU3UPOBAHHBIE CUCTEMbI MAILIMHHOTO MEPEBOA;

MPOBOJAUTH HACTPOUKY CHUCTEM MAIIMHHOTO MepeBoja, (HOPMUPOBATH U MCIIOJIb-
30BaTh IPHU MEPEBOJIE CUCTEMHBIC CJIIOBAPHU, 1A0JIOHBI TEMATHK, CIIMCKUA OTPaHU-
YeHUU U T.II.;

dbopmupoBaTh 0a3bl TEPEBOJAOB C TOMOIILIO COBPEMEHHBIX MPOTPAMM-
HAKOITUTEJIEN TIEPEBOJIOB;

MIPOBOJIUTH BHIPABHUBAHKUE M CETMEHTHUPOBAHKUE TEKCTOB JIsl HATIOJHEHUS 0a3 Tie-
PEBOJIOB;

dbopMHUpOBaTE TEPMHHOJOTUYECKHE ©Oa3bl W TIOCCAPUU, COOTBETCTBYIOIINE
Pa3IMYHBIM MPEIMETHBIM 00JIACTSIM;

OpraHU30BbIBaTh U MPUHUMATh Y4acTHE B KOJUICKTMBHON paboTe Haja mepeBoja-
MU Pa3IUYHON HAMPAaBJICHHOCTH C TTOMOIIBIO OHJIAWH-CPEICTB, 00JIAYHBIX TEXHO-
JIOTUH U T.1.;

OCYIIECTBJIATh MJIAHUPOBAHUE M KOHTPOJb JIESITEIBHOCTH MEPEBOJYMKA C TTIOMO-
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b0 COBPEMEHHBIX MTPOTPAMMHBIX CPEJICTB;

" MPOBOJUTH aHAIN3 KOPIYCOB C MOMOIIBI0 KOHKOPJIAHCEPUB, OMPEILIATh UX Ta-
pameTphl, 0OHAPY)KUBATh KOHTEKCTHBIC KOJTOKATHI;

" MPOBOJUTH pedepUpPOBaHUS TEKCTOB C IMOMOIIBIO CUCTEM aBTOMATUYECKOTO pPe-
dbepupoBaHus;

" MPOM3BOAMUTH MOUCK HEOOXOIMMOW MH(pOpMaNK B HHPOPMAIIMOHHBIX MacCHBax
JaHHBIX, UCIIOJIb30BATh JJISI TOTO KJIACTEPHBIE IIOMCKOBBIE CHCTEMBI;

uMems npeocmagieHue:

" 0 MEepPCHEKTUBHBIX HANPABICHUSX PA3BUTHS TEOPUH aBTOMATHUECKONH 00pabOTKU
TEKCTOB,;

" 0 OCHOBHBIX BO3MOXXHOCTSIX COBPEMEHHBIX MPOTPAMMHBIX CPEACTB MOJACPKKU
JeSITEIbHOCTH MEPEBOTUHMKA;

" 0 MeToAax KOMIBIOTEPHON 00pabOTKH SI3bIKOBOM MH(OPMALINU;

" 0 BO3MOXKHOCTSIX O00JIAUHBIX TEXHOJIOTHH.

O6bem AucyunnuHbl U eudbl y4ebHolU pabomsbi

Hucuumnuna ««MHPOpMAIMOHHBIE TEXHOJOTHH pedepeHTa-nepeBOIINKa»
u3ydaercs ctyaeHTamu Qaxynpreta «PedepeHT-nepeBoqunK» B MECTOM U CEABMOM
ceMecTpax.

OCHOBHBIMU BHJaMU y4e€OHOU pPAOOTHI SIBISIOTCS MPAKTUUECKUE 3aHSITHS B
KOMITBIOTEPHBIX AYJAUTOPHUAX, a TAK)KE€ MHIAUBUIYyalIbHAsi paboTa MpernojaBaress co
CTYJICHTaMH U CaMOCTOSITEJIbHAsI paboTa CTYy/ICHTOB.

JIns caMOCTOSITETLHOIO U3YyYEHUS CTYIEHTaM BBLAAIOTCS 3aJaHUsl 10 TEMAM H
CIIUCKHM YYEOHOW, METOANMYECKON U CIPABOYHOM JIUTEpaTyphbl, HEOOXOIUMOMN IS UX
BBITIOJTHEHUS.

B xone u3ydyeHus NUCHUIUIMHBI IPEAYCMOTPEH MPOMEKYTOUYHBIN MOYJIbHBIN
KOHTPOJIb B 6-M U 7-M CEMECTpax, 0 OKOHYAHUU U3YUEHHS — SK3aMEH.

Bup Bcero Pa3zaesbl AMCIIUIIIIMHBI
yueOHoii padoThbI yacoB/kpeauToB | I (6-ii cemectp) | II (7-ii cemecTp)
Bcero 144/4 72/2 72/2
[IpakTHUeCcKHe 3aHATHUS 68 34 34
CamocTosiTenbHas paboTa 40 20 20
NunuBuayanbHas pabora 36 18 18
Buna arrecraniun MK MK, sx3ameH

MemoObI QuazHocmuku

B xypce ncnosb3yroTes Caeayromme METOANYECKUE MTPUEMbI IOBBIILICHUS Ka-
YeCTBA IIOJATOTOBKU CTYICHTOB:
— CTPYKTYpPUpPOBaHHas U MOCJEI0BaTeNIbHAs M0Ja4ya YYEOHOro Marepualia Kak
OCHOBa Kau€CTBEHHOI'0 YCBOEHMS YYEOHON IPOrpaMMbl U OBJIAJCHHUS HEOOXOAUMBI-
MU HABBIKAMU U YMECHUSMY;
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— HCTIOJIb30BAaHUE MHIMBUYATBHBIX PAOOYMX MECT C LIETbI0 00eCIIeueHUs] MakK-
CUMaJIbHO KaU€CTBEHHON MHIMBUYyaJIbHOU PabOThI C KaX/IbIM CTYAECHTOM B IPYIIIIE;

— (opmupoBaHue y4eOHBIX 3aJaHUN, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha PEIIEHUE TUIIOBBIX
3a71a4, CTOSIIUX Mepes peepeHTaMu-IepeBOTYNKAMU.

C nenpro obecrieyeHns: MaKCUMaJIbHOM 3()(PEKTUBHOCTH MPAKTUYECKOTO OCBO-
eHHsI MaTepuasia JUCHHUILTUHBI Ha KaXXIOM 3aHATUN KaXKIBIA CTYIEHT TPYIIbl 0Oec-
NEYUBAETCA B KOMIIBIOTEPHOM KJIACCE MHJIMBUYaTbHBIM PAa00OYHM MECTOM.

[TpoBepka TeopeTHUecKrX 3HAHHUI U MTPAKTUIECKUX HABBIKOB MIPEyCMATPUBACT:

— WUTOTOBYIO aTTECTALMIO M0 TEMATUYECKUM MOJYJIIM B COOTBETCTBUU C y4eO-
HBIM IIJIAaHOM;

— PEUTHHIOBBIM KOHTPOJb HAa OCHOBAHMUHU BBIIIOJIHEHUS MPAKTUYECKUX, CaMO-
CTOATENBHBIX pabOT, HAMMMCAHUS pe(epaToB, KOHTPOIbHBIX 3aJAHUA;

— TEMaTU4YEeCKOE TECTUPOBAHHE.

OOmas cymma 0ajuioB IO TUCHUIUIMHE CKIIAABIBACTCS U3 0aIOB, MOTYYECHHBIX
32 KaXAbld MOJyJb. MakCHUMaJbHOE KOJIMYECTBO OAJIOB 32 MOJYJIb BBICTaBIISETCS
npu 0e301MO00YHOM U CBOEBPEMEHHOM BBIIIOJIHEHUN MTPAKTUYECKUX, KOHTPOJIBHBIX U
CaMOCTOSITENIbHBIX paboT, C/laye TECTOB C UCIIOJIb30BAHUEM KOMIIBIOTEPHBIX KOHTPO-
JUPYIOIMIMX IPOrpaMM Ha OLEHKY «OTIUYHO».

AkaneMudeckasi aTTecTalus 1Mo JUCHuIuinHe «MHpOopMaIMOHHbIE TEXHOIOTUN
pedepeHTa-nepeBoAUMKa» 3a IIECTOM CEMECTp yYUTHIBAET PE3yJbTaThl OCBOCHHS U
caauu mMarepuana monyieit 1-3 (pasgen 1) nucuummsel. {15 ycnemHoro ocBoeHus
U caadn mMoaynen 1-3 HeoOxomumo HaOpaTh 3a cemecTp He MeHee S0 6atoB 1o peil-
TuHTOBOM 100-0abHOI 1IKaie Npy YCIOBUU BBIIOJIHEHHUS U YCIIEUTHON CIauM BCEX
IPEyCMOTPEHHBIX TPOrPaMMOi padoT.

AkaneMudeckasi aTTecTalus 3a CEIbMOM CEMECTp YUUTHIBAET PE3yJIbTaThl OC-
BOCHHS U CAAYM MaTepuana Moaysied 4-5 MUCHUIUIMHBI, a TaKkKe dK3aMEHAIIMOHHBIN
KOHTPOJIb, TPOBOANMBIN B 3UMHIOI0 3K3aMEHAIMOHHYIO ceccuto. Mtorosas arrecra-
IIMOHHAs OLICHKA CKJIa/IbIBAETCSl U3 KOJIMUYECTBA OAJIOB 3a BCE MOJIYJIM M 3K3aMEHa-
I[IUOHHOM OIICHKH.

MaxkcuManbHO BO3MOXHOE KOJIMYECTBO OAJIJIOB IO KaX/10MY MOJYJIIO IOCUU-
THIBA€TCS B MPOLIECHTHOM OTHOLIEHHMH, Ucxod u3 oOmel 100-0amibHON oneHKH clie-
JTYIOIAM 00pa3oM.

Pacnpenesienue 6a/U10B 110 MOYJISIM THCUMILTHHBI

Ne n/m Mopyau Buja otyeTHOCTH Bbaaabl

1. Monyins 1 Pabora B cemectpe 15
2. Monayns 2 Pabora B cemectpe 10
3. Moayisb 3 Pabora B cemectpe 15
4. Monayins 4 Pabora B cemectpe 15
5. Moayinsb 5 Pabora B cemectpe 15
6. OK3aMeH KomMruiekcHas oueHka 30

Hroro 100

AKkaneMHuueckas yCcreBaeMOCTh CTYAEHTa MO UTOraM M3YYEHUS TUCIUIUIMHBI
onpenensiercss mo peitunroBort 100-6amnmpHOM mkane XI'Y «HYA», a utorossie
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OpFaHI/ISaHI/IOHHO-MCTOI[I/ILICCKI/IG YKa3aHHusia

OLICHKM — MO MmKaje EBpomneiickoil KpeauTHO-TpaHCHEpHOW M aKKyMyJIHPYHOIIen
cucteMbl (ECTS) u no HallMoHaIBLHOM IIKaIe

COOTHOIIICHUSI OLIEHOK HAIIMOHAJIBHOM IIKaJbl, PEUTUHTOBOM MmiKajibl XI'Y
«HY A» n mikanst ECTS oTtoOpakeHo B ciieayroliei Tabiuiie.

CpaBHeHHe HIKAJI OLEHUBAHUS YCIECITHOCTH Y4eObl

baaabi
Ounenka Oo6o3naueHne
110 KA O0o03HaueHHue 110 HALHOHAE o HIKaJIe
ECTS no mkaJje ECTS HOl IIKATe X1y
HYA
A OTJIMYHO - oTiMyHOE BHITIOJIHEHHUE C HE- 5 (oT/HHHO) 85-100
3HAYUTEIHHBIM KOJMYECTBOM OIIMMOOK
B OYEHDB XOPOIIIO - BbI111€ CpeIHETO 75_84
YPOBHSI ¢ HECKOJIBKUMU OIIMOKaMU
XOPOULIO - B o6rmieM npaBmiibHas padotac | 4 (Xopoio)
C OMPEIEIICHHBIM KOJIMYECTBOM 3HAYUTEIIb- 65-74
HBIX OIIMOOK
D YAOBJIETBOPUTEJIBHO — Herioxo, o/1- 57_64
HAKO C OOJIBITIM KOJIMYECTBOM HEJIOCTATKOB | 3 (yImoBIe-
B JNOCTATOYHO - BbINONIHEHUE YAOBIE- TBOPUTEIBHO) 5056
TBOPSICT MUHUMAJTbHBIM KPUTEPHUSIM
HEYJIOBJIETBOPUTEJIBHO — Heobxo-
FX MO ITPOpad0TaTh U NIEpeciaTh MOYJIb 25-49
y4eOHOMN JTUCIUTUTUHBI
HEY JIOBJIETBOPUTEJBHO — neobxo- | 2 (HeyAoBue-
. TBOPUTEIIBHO)
e JMMa JalibHEHIas cepbesHas pabota, ¢ 00s- 024

3aTeJIbHBIM ITOBTOPHBIM U3yICHUEM MOJTYJIS
y4eOHOM JUCITUTUTIHBI
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Il. COOEPXXAHUE PA3OEJA 3
«NHO®OPMALIMOHHOE OBECIEYEHUE NEPEBOOAYECKOUW
AEATEINNbHOCTW»

Temamuka modyneli

Mooynw 1. Unghopmayuonno-KOMMYHUKAYUOHHbIE MEXHOI02UU
8 0esimeIbHOCMU NepesoOYUKd

Tema 1. CoBpeMeHHbIe KOMMNbIOTEPHbIE TEXHOMNOMMN Ha Cnyx0e nepeBoaYMKa.
CucTtembl aBTOMaTUYECKOM 00pabOoTKN TEKCTOB HA ECTECTBEHHOM S3bIKE

Texaudeckoe oOeCIeUCHHE JCITEIIbHOCTH pedepeHTa-nepeBourka. [Iporpammuoe
obecrieueHre TIEPEBOIUMKA — YTHIIMTHI, TPWIOKEHHS OOIIEro W CIEeNUaIbLHOTO Ha-
3HayeHus. CBobonnoe u npomnpuerapHoe 110. Bunbl cucrem aBTomMatuyeckoit oopa-
OOTKH TEKCTOB Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE U MX (DYHKITMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH.

Tema 2. IHTerpauus nepeBogynka B COBpeEMeEHHOE npodeccmnoHarnbHoe
MHGOPMaLMOHHOE NPOCTPAaHCTBO.

Nudopmanmonnas Kynbrypa nepeBoguuka. OHiaiiH-pecypcbl NMEpEeBOIYUKA — HH-
dbopmaloOHHbIE, IEpeBOJUECKHEe, KOMMYHUKalMOHHbIE. [IpodeccrnonanbHbie HHTEP-
HEeT-coo01IecTBa (CallThl U OJIOTH MEPEBOAUUKOB, IEPEBOTUECKUE (POPYMBI, TOPTAIIBI,
npoecCHOHANIbHBIE CETH, CAUThl MPOQPECCHOHATBHBIX OpraHm3aiuii). Mcnoms3oBa-
HUE COIMAIBHBIX CEPBUCOB B (POPMHUPOBAHUY KOJUICKITUU TIEPEBOTUYECKUX PECYPCOB.

Mooynw 2. Cucmemvt n000EpIHCKU INEKMPOHHBIX CLO8APEU
Tema 1. Cuctema nogaepXxkun anNekTPoHHbIX NepeBoaHbIX crioBapen Abbyy Lingvo.

Cucrembl NMOANEPKKH DIIEKTPOHHBIX MEPEBOAHBIX cioBapeil. OCOOEHHOCTH HHTEp-
deiica Abbyy Lingvo. Buasl nogaepxxuBaeMbix cioBapeit. [loakmouenue / ynanenue
JOTIOJIHUTENBHBIX ciaoBapei. PopMUpOBaHKME KHUKHBIX MOJIOK. BKiroueHue / OTKIIo-
yeHue cioBaped. [Ionck B 3arojloBkax KapToO4ek, B CIOBAPAX BCEX MOJKIFOYEHHBIX
A3BIKOB, IIOMCK HA PACCTOSHUH, IOJIHOTEKCTOBBIA IOUCK B NPHUMEpaxX, NEPEBOJAX,
KOMMeHTapusix. llepeBo u3 Ipyrux NpuiIoKEeHH, KOHTEKCTHbIM nepeBoi. Co3na-
HUE, PeIaKTUPOBAHKE, COXpaHeHHe ciioBaps Lingvo. Pabora ¢ yueOHbIMU ClOBapsMu
Abbyy Lingvo Tutor — co3nanue, HacTporKa 3aIyckKa.

Tema 2. Co3pgaHune DSL-cnosapew Anst CMCTeMbl NOAAEPXKKN NEKTPOHHbIX
nepeBoaHbIX crioBapen Abbyy Lingvo

®dopmartsl croBapeit Lingvo. [louck, noakimouenue DSL-cnoBapei. S3bIK pasMeTku
DSL-cnoBaps. Co3manue, peaakTUpPOBaHUE, KOMIWISAIUSA COOCTBEHHBIX DSL-
cioBapel, ucnonbzoBanue ytwinTel DSL Compiler. ABTomaTuzaiusi CO31aHUS
noJib3oBaTeNbckux DSL-ciioBapeii ¢ moMouIbio 31eKTpoHHbIX Tabauy MS Excel.

Tema 3. HactonbHble 1 MOGUNbHbIE BepCuin 3NTEKTPOHHbIX CINOBApPHbIX obonoyek

CpaBHUTENBHBI aHAIW3 CYIIECTBYIONIUX MPOrPAMMHBIX CJIOBAapPHBIX CHUCTEM —
Polyglossum, Kontekct, CnoBoEn (Paragon, CinoBoEn, Merriam-Webster, Oxford
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English, Oxford Russian) Translatelt u np. Mo6unbnsie Bepcun Lingvo, CrnoBoEn.
Bunel cepBucoB cioBapHbIMH 000s10uKaMu. MopgocuHTakcuueckas 1 Moppoceman-
TU4ecKasi HH(OpMalLKs B CIIOBAPHBIX CTAThIX MEPEBOJIHBIX ClOBapei. Bo3MOKHOCTB
HACTPOMKH, MOAKIIOUYEHNSI HOBBIX CJIOBApEH, TOJIHOTEKCTOBOIO MOKCKA, UHTETPALlUU
C OHJIAMH-CUCTEMAMMU.

Tema 4. Jlekcukorpadumyeckmne oHManH-NCTOYHUKN

CpaBHUTENbHBIM aHANIU3 PAa3JMYHBIX THUIIOB JIEKCUKOTPAPUUECKUX HHTEPHET-
VCTOYHHUKOB. DJIEKTPOHHBIE, INIOCCAPUH, SHUMKIONEANH, Te3aypychl. IIpeamMerHbie
CJIOBApU U HAIIPaBJIEHUS MEPEBOJOB CIOBAPEH, MPEACTABIECHHBIX HA CIELUAIUZHPO-
BaHHBIX caiiTax. Buapl cepBUCOB NEPEBOIHBIX OHJIAKH ciioBapei Lingvo n Multitran.
O030p u cpaBHEHHUE 3apyOEKHBIX OHJIAWH-cioBapei. [lepeBogHbie OHIAH cloBapu
JUIsL YKPAUHCKOTO M PYCCKOTO s3bIKOB. ClioBapu COKpallleHUH, CJIEHIa, POU3HOLIe-
HUSL.

Tema 5. Tesaypycnbi

Hasnauenne tesaypyca. IIpuHuumnsl nocrpoenust te3aypycoB. Buabpl oTHOIIEHUM B
Te3aypycHbIX cTathsix. Tezaypyc Poxe. Komnbsrotepnsiii Tezaypyc WordNet. [Tpoekt
Euro WordNet. BusyanbHoe oToOpakeHue CBsA3eil MEXIy AECKPUITOPAMU TE3aypy-
ca. Mcnonb3oBaHue T€3aypycoB B IEPEBOIUECKON U PePEPEeHTCKOM 1eATEeIHHOCTH.

Mooyne 3. CospemenHvle cucmembl ABMOMAMUYECKO20 Nepesooa
Tema 1. CoBpeMeHHble CUCTEMbI KOMMBIOTEPHOIO NepeBoa TEKCTOB

KoMnbroTepHbIE TEXHOJIOTMU NIEPEBOAA TEKCTOB. ABTOMAaTUYECKUE U aBTOMATU3HPO-
BaHHble cucTtembl nepeBoga. CpenctBa CAT Tools (Computer-assisted / aided
Translation) — nmamMsaTh NepeBOJOB, TEPMHUHOJOTMYECKUE Oa3bl, aHAJIU3 KOPIIYCOB,
KOHKOpJIaHcepbl. MICTOpHS U COBPEMEHHOE COCTOSIHUE aBTOMAaTUYECKOTO (MAlIMHHO-
ro) nepesosia (MT). OcroBanus knaccudukanuu coBpemMeHHbIX cucteM MT. Cucre-
MBI TIpsIMOTro nepeBona. Tpancdeprusie cuctembl MT. UnTepnunrosu cucremsl MT.
3ajgaya CEeMaHTUYECKOrO aHajau3a coBpeMeHHbIX cucteM MT. Meroasl cemaHTHYe-
CKOTO aHajiM3a: CEMaHTHYeCKHe (MIbTPBI, KOMIIOHEHTHBIN aHanu3. [lepeBogueckue
pabouue cTaHMu. ABTOMAaTH3alKs IEPEBOJA YCTHOM peyHn.

Tema 2. Cuctema aBTOMaTU4eckoro nepesoga Promt

Komnonentsl cucteMbl PROMT, ee untepdeiic. @akTophl, BIUSIONIME HA KaYECTBO
nepeBojia cuctembl PROMT. TloakitoueHHbIe K TIEPEBOY ClIOBapH, popMHUpOBaHUE
ux cnoucka. Co3gaHue, COXpaHEHHE W NOAKIOUYEeHHs cioBapeil. Co3ganue,
COXpAaHEHUE U MOJKIKYEHHUS CIMCKA 3apEe3€PBUPOBAHHBIX CJIIOB M CIOBOCOYETAHUM.
Co3nmanve, COXpaHEHHE W  TMOAKIIOYEHHWE IMA0JIOHOB  TeMaTWK. MeTompbl
MOCTPEIAKTUPOBAHUSI TEKCTA.

Tema 3. CucteMbl aBTOMaTUYECKOrO nepesoga B cetu VIHTepHeT

Buaesl cucteM MalIMHHOTO NEPEBOAA, MNPEACTABICHHBIX B ceTh HWHTepHeT, ux
paznmuuusi, cdepa Bo3MOKHOTO mnpumeHeHus. ['ubpuanslii mepeBong (HAMT -
Human-Assisted MT, MAHT — Machine-Assisted Human Translation). I[TepeBon Ha
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ocoBanuu npasui (RBMT — Rule-Based MT); nepeBog mo ob6pasuy (EBMT —
Example-Based MT); cratuctuueckuii 1 TUOpHAHBIA MalIMHHBIN niepeBos (SMT);
npuMepshl 3Tux cucteM. OHaiH-iepeBo BeO-cTpanuil. CHUCTEMbI OHJIaH-TIepEBO/IA,
MOAJICP)KUBAIOIINX PYCCKUM W YKPAWHCKUW s3bIKM. BO3MOXXHOCTH HACTPOWKH
OHJIATH-CUCTEM Ha KadyeCTBEHHbIM mnepeBoa. CpaBHUTENBHBIN aHaln3 KadecTBa
CHCTEM aBTOMATUYECKOTO OHJIAMH-TIEpEBO/A.

Mooynw 4. llpeonepesodueckuti ananusz mexcma
Tema 1. [NloOeomoska mekcmos 0risi nepesoda

OO1ue TpeOboBaHUs K MEPEBOIMMOMY TEKCTY. TeKcToBble (hOopMaThl, UX Ha3HAUCHHE
U paznuuus, kpyr npumeHenus. Konsepramus ¢popmaroB. CUCTEMBbl paclio3HaBaHUS
TekcToB. CucreMsl mpoBepku opdorpadun u cuHTakcuca. Hopmanuszanus Tekcra.
CpaBHeHue TekcToB. Pacrio3HaBanue peuu, pacuimdpoBKa ayiuo U BUAEO JJiA Mepe-
BoAa. IIporpammbi-TpaHcKpaliOepbl, HACTPOMKH CKOPOCTH, IIYMOOYUCTKH. Pacuer
CTaTUCTUYECKHUX MOKa3aTese.

Tema 2. Aemomamuydeckoe pegepuposaHue meKkcmos

Haznauenue u cnocoObl npeanepeBoauYecKkoro anaimsa Tekcra. CUcTeMbl aBTOMAaTH-
yeckoro pedepupoBanus (AP), o6nacts ux npumenenus. CioBapu B cuctemax AP.
TexHoNmOTHA W AITOPUTM KBazupeepprupoBaHusi. ABTOMaTHYeCKOe pedepupoBaHme
PYCCKOSI3BIYHBIX U aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB B MS Word, ¢ mOMOIIbI0 OHJIAMH-CUCTEM.

Tema 3. JluHegucmu4yeckue Kopriycbl meKcmos, Ux aHasu3 ¢ MoMoWwbio rpogpamm-
KOHKOpOaHcepos

THUIIbl JIMHTBUCTUYECKUX KOPIIyCOB. JIMHIBUCTHYECKas pa3METKa KOPIyCOB; MeTa-
s3Ik XML, noustue teroB. OOUIeMHUpOBBIE KOPIYChl TEKCTOB; MHTEpHET Kak He-
pa3MEedYeHHbI MUPOBOM Kopmyc. IIporpamMmsel aHamm3a KOpIycoB (KOHKOPAAHCEPHI)
koHkopaaHcep AntConc. OnpenenieHne napaMmeTpoB KOpIyca — MHJAEKCAa HCKIHOYH-
TEIbHOCTH, MHJIEKCA YCTOMUYMBOCTH, COOTHOIIIEHUE KOJUYECTBA CIIOBOPOPM U CIOBO-
ynotpebnennii (types u tokens), OTHOCHUTENBHOM YacTOThl ciioB. OOHapyXeHHE B
KOPITyCE KOJJIOKATOB (TUIIOBBIX KOHTEKCTOB) JJI1 KOHKPETHBIX CI0BO(OPM M MX yac-
TOTHOCTH.

Mooynw 5. Cospemennvle cpedcmea no00epIHCKU NepesooyecKoll 0esimelbHOCmuU
Tema 1. CAT-npoecpammbi. Hakonumersu nepesodos

Hasnauenue u ucnosib3oBaHuE IporpamMm-Hakonurteneil nepeBogoB. dopmatel 0a3
nepeBoioB. HacTonbHbie iporpammbl. Mcnons3oBanue OmegaT, nmoakiitoueHue clio-
Bapeil U riaoccapueB, aBTOMATUYECKOTO NEPEeBOa, TETH COXPaHEHUS (popMaTHpPOBa-
HUs, GopMaThl, BOBMOXKHBIE JJIs1 puMeHeHus. HacTpoiika 1 ucnoiab30BaHUE HEUET-
ko goruku (fuzzy match). ABTomaTu3auus pyTHHHBIX onepauui. OHmailH-
Hakonutenu. Cepsuc Google Translator Toolkit, ero HacTpolika, UCIIOIb30BaHUE
IJIOCCApUEB, TOCTYI K MEPEBOJaM, KOHBEPIeHIUA C ApyruMu cepucamu. Cosnanue
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TEPMHUHOJIOTMYECKUX CJIOBaped M TJIoccapueB. BeIpaBHHBaHME M CETMEHTUPOBAHUS
TEKCTa.

Tema 2. Cpedcmea konnekmusHou pabomsi Had nepesodamu

BosmoxHocTH KoiabopatuBHoro nepesoaa. CpeacrBa opraHu3aluu KpayJICOpCUH-
ra. KomiekTuBHBIN MepeBOJi TEKCTOB, (PHIBMOB, JIOKAJIU3aIUsl IPOrPaMMHOr0 odec-
neueHusa. OpraHuszaiusi COBMECTHOW paboThl Haj mnepeBogoM. OIleHKa KadyecTBa
(parMeHTOB nepeBoja, cOopa UTOrOBOro MEPEBOAA.

Tema 3. Cpedcmea nnaHuposaHusi U KOHMpPOoJsisi 0essmenibHOCMU rnepesodyuKa

[InanupoBanue, yder nepeBoadeckux omneparuii. CUCTEMBbI OpraHu3alid BPEeMEHH,
ydeTa MpOBEJEHHBIX padoT, MJIAHUPOBIIUKY 33J1ay, OpraHu3alud paboyero BpeMeHH!.
CpezncTBa KOHTPOJISI 32 paclpeIeIeHHOW JAesITENbHOCTBIO UCIIOJIHUTEIEH TIePEeBOIUH-
koB. [lonyueHnue crarucTuueckux v (GUHAHCOBBIX pacueToB. [lnaHupoBaHue coBme-

ctHOM pabotel Haj nepeBogoM. Cucrembl TMS (Translation Management System)
GlobalSight u XTRF.

Tema 4. ObnayHble mexHono2uu 8 rnepesoode.

Mooyns 6. Unmennekmyanvusie cucmemvl noucka ungopmayuu

Tema 1. Beonoyus UHGOPMaUUOHHO20 Mpoyecca U pa3gumue UHEHOPMaUUOHHbLIX
mexHosioeul. IHgbopmayUuOHHO-NMOUCKO8bIE cUCMeMbI

HNudopmanius kak OAUH U3 aClIEKTOB MaTepHAIbHOTO eAnHCTBAa Mupa. Kubepueruue-
CKUU MOJX0J K ompezenenuto nudopmannu. MHpopMalmoHHBIN TPOIIECC U €ro Co-
CTaBJSIOLIME: KPYIVIOCYTOYHO, MHTEPIIpETAalns U KOMMyHUKauus. OTuyX/I€HHE HH-
(GbopMaIrMOHHOTO MpoLEecca W pean3alrs €ro C MOMOIIbI0 TEXHUYECKUX CPEACTB.
Pa3ButHe cucrem xpaHenust u noucka uHpopmauuu. MHPOpMamoHHO-IOMCKOBBIE
cucteMbl (UI1C) kak COBOKYITHOCTh CPEJCTB M METO/IOB XpaHEHHUS U MoucKa nHpop-
maru. Cxema pabotsl UIIC. CiocoOsr unaexcupoBanus. UIIC tezaypycHoro tuna,
0COOCHHOCTH MX PaOOTHI.

Tema 2. Cucmemsbl rioucka uHgopmayuu e MMumepHeme. CemMaHmu4yeckue Memo-
Obl rloucka

Cucrembl noucka mHpopmanuu B MHTEepHETE: 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOIO 3Tara.
OcHoBHbIE (DYHKLMH TOUCKOBBIX CHUCTEM, UX HapaMeTpbl. PereBaHTHOCTbH, MEpTH-
HEHTHOCTh W TNIyOMHHBIN aHanu3 Tekcta. KimacrepHble mouckoBble MamuHbl. MeTa-
MOUCK: KiacCU(UKaLUs U KIacTepu3alus KIIUeBbIX cI0B. CocoObl ompeseeHus
CTENEHU COOTBETCTBUA. DYHKIUU ONPEACIICHNS CTEIICHU PA3INYNS MEXIY JOKYMEH-
tamu. ['unoresa xnacrepos. Ilouck no napamerpam. IIpodeccuonanbHelie 3ampockl K
TpaAMLMOHHBIM cucteMaM. CemanTnueckuil nouck. Cemantnueckuii Web.
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PacnpedeneHue y4ebHO20 8peMeHU
no memam u sudam y4ebHbIX 3aHsIMuU

KonnyecTtBo 4YacoB

HasBaHua mogynen un tem b o B TOM uMcne
2 = [n| np [ na6 ] mHa | cam
1 2 |31 4|5 6 7
Moaynb 1. UHdOpMaLMOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHOI0MMUM

B AEeATE/IbHOCTU NepeBoAYMKa
Tema 1. CoBpeMeHHbBIE KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUU
Ha ciry»)0e nepeBoaurka. CHCTeMbl aBTOMaTHYE-
CKOM 00pabOTKHM TEKCTOB HA €CTECTBEHHOM SI3bIKE 8 2 2 4
Tema 2. NHTerpanus nepeBol4MKa B COBPEMEHHOE
npodeccroHanbHOe HHGHOPMALIMOHHOE TPOCTPAHCT-
BO 12 2 6 4
Hmozo mooynw 1 20 4 8 8

Mopgynb 2. CucTeMbl NOAAEPIKKM DNEKTPOHHBIX C/I0Bapeu
Tema 1. Cuctema noaaepKKu MEKTPOHHBIX Mepe-
BOJHBIX cioBapei Abbyy Lingvo 4 2 2
Tewma 2. Co3nanne DSL-cioBapeit 11 cucTeMbl
MOJIICPIKKH JIEKTPOHHBIX ciioBapert Abbyy Lingvo | 10 2 4 4
Tema 3. HacronbHble 1 MOOHMIIBHBIE BEPCUU DJICK-
TPOHHBIX CJIOBAPHBIX 000JI0UEK 4 2 2
Tewma 4. Jlexcukorpaduueckne oHIaiH-UCTOYHUKH 6 2 4
Tema 5. Tezaypycsl 10 2 4 4
Hmozo mooyas 2 34 10 8 | 16
Moaynb 3. CoBpeMeHHble CUCTEeMbI aBTOMAaTUYECKOro nepesoja
Tema 1. CoBpeMeHHbBIE CUCTEMBI KOMIIBIOTEPHOTO
1IepeBo/ia TEKCTOB 4 4
Tema 2. Cuctema aBTOMAaTUYECKOIO MEPEBOIa
PROMT 4 2 2
Tewma 3. Cuctembl aBTOMAaTUYECKOIO MEpeBOa B
cetu IHTepHeT 8 2 4 2
Hmozo mooynw 3 16 4 4 8
Mogpaynb 4. NpegnepeBoayeckMt aHaNN3 TEKCTa

Tema 1. IToaroroBka T€KCTOB I IEpeBOIA 12 4 4 4
Tema 2. ABToMatnueckoe pedepupoBaHrUe TEKCTOB 6 2 2 2
Tewma 3. JIMHrBUCTHYECKHE KOPITYCa TEKCTOB, UX
AHAJIN3 C MMOMOILBIO MPOTrPaMM-KOHKOPAAHCEPOB 16 4 6 6
Hmozo mooynw 4 34 10 12 | 12
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Coneprkanue pazaena

KonnyecTtBo 4yacoB

HasBaHusa moaynen u Tem

b o B TOM YMcse
2 = [n| np [ na6| mHa | cam
1 2 |31 4|5 6 7
Mopaynb 5. CoBpemeHHble cpeacTsa NOAAEPKKU NepeBOAYECKON AeATEeNbHOCTHU
Tema 1. CAT-nporpammsbl. HakonuTesiu nepeso-
JI0B 20 6 8 6
Tema 2. CpeacTBa KOJIJIEKTHUBHOW paboOThI HA/
nepeBoJlaMH 18 4 8 6
Tema 3. CpeacTBa JIAaHUPOBAHUSA Y KOHTPOJISA
JledTeJIbHOCTH NepeBoJUrKa 8 2 4 2
Tewma 4. Ucnionp3oBanne 00J1a9HBIX TEXHOJIOTUN B
MEPEBOE 10 4 4 2
Hmozo mooyne 5 56 16 24 | 16
Mopaynb 6. UHTennekTyasnbHble cCUCTeMbl NOUCKA UHPOpMaLun
Tewma 1. IBostO1MSI MHPOPMALIMOHHOTO NMPoOIecca
Y pa3BUTHeE HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHUH.
MHpopMalMOHHO-TTOMCKOBbIE CUCTEMbI 10 4 4 2
Tema 2. Cuctembl norcka uHGopmanu B UH-
TepHeTe. CeMaHTHYeCKHUe MeTO/Ibl II0MCKA 10 4 4 2
Hmozo mooyne 6 20 8 8 4
Bcero | 180 52 64 | 64
TeMbl npakmu4yecKux 3aHamud
Ne Ha3saHuWe Tembl Kon-Bo
n/n 4acos
1 | [IpuknagHoe oOecrnieueHre ePeBOIMKA 2
2 | DopMHUpPOBAHUE NEPCOHAIBHOTO OHJIAWH-CPEIbI IEPEBOUMKA 2
3 | Cucrema noAepKKH JIEKTPOHHBIX MEPEBOIHBIX cioBapeil Abbyy 2
Lingvo
4 | Coznanue DSL-cioBapeit 11t CUCTEMBI TOJICPKKHU SJIEKTPOHHBIX 2
cnoBapeit Abbyy Lingvo
5 | HacTonbHble 1 MOOMIIBHBIE BEPCUU AJIEKTPOHHBIX CIOBAPHBIX 2
0001109eK
6 | Jlekcukorpaduueckne OHIANH-UCTOYHUKH 2
7 | Te3aypycsl 2
8 | Cucrema aBromatuyeckoro nepesojga PROMT 2
9 | CucteMbl aBTOMAaTHYECKOTO TtepeBojia B ceTu MHTepHeT 2
10 | [loaroroBKa TEKCTOB JUJIA MEPEBOIA 4
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Ne Ha3BaHne Tembl Kon-Bo
n/n 4yacoB
11 | ABToMaTtuueckoe peeprupoBaHrUe TEKCTOB 2
12 | JIMHrBUCTHYECKHE KOPIYChl TEKCTOB, UX aHAJIU3 C MOMOIIbIO TPO- 4
I'paMM-KOHKOPJIJAHCEPOB
13 | CAT-nnporpammel. Hakonurenu nepeBosioB 6
14 | CpencrBa KOJUIEKTUBHOM pabOThI HAJl IEPEBOAAMHU 4
15 | Cpencra niuaHupOBaHUS M KOHTPOJIS IESITEIbHOCTH NIEPEBOTUUKA 2
16 | Ucnonp3oBaHre 00JIa4HBIX TEXHOJIOTHUN B IEPEBOJIC 4
17 | OBouonus MHGOPMAIIMOHHOTO MIPoIIecca U pa3BUTHE HHPOpMA- 4
IUOHHBIX TeXHOJOTUH. MH(DOpMaIIMOHHO-TOMCKOBBIE CUCTEMBI
18 | Cuctemsl noucka ungopmanuu B Uurepuere. CeMaHTHUECKHE Me- 4
TOJ/Ibl TOUCKA
Bcero 52
Tembl camocmosimenbHoOU pabombi
Ne Ha3BaHWe Tembl Kon-Bo
n/n 4acoB
1. CucteMbl aBTOMaTHIECKON 00pabOTKM TEKCTOB Ha €CTECTBEHHOM 4
S3BIKE
2. CpeactBa ¢hopmHupoBaHus NPOPECCUOHAITBHOTO HHPOPMAITUOHHO- 4
r'o MPOCTPAHCTBA
3. DJIEKTPOHHBIE NEpEBOIHbIE clioBapu Abbyy Lingvo 2
4, Cosznanne DSL-cioBapeil 17151 37€KTPOHHOM CIOBapHOM 000JI0UYKH 4
Abbyy Lingvo
5. HacrosbHble 1 MOOUITBHBIE 3JIEKTPOHHBIE CIIOBAPH 2
6. AHaJIN3 BO3MOXKHOCTEH OHJIaliH-CIIOBapeid 4
7. | Bunbl oTHOUIeHUH B Te3aypyce, Ha3HAUYECHUE U TOCTPOEHUE Te3ay- 4
pycoB
8. CucTeMpl aBTOMaTHYECKOr0 (MAIMHHOIO) MEPEBOJIa — IPSIMOTO 4
nepeBojia, TpaHchepHbie, UHTEPJIUHTBA, CTATUCTUYECKUE, THOPU-
HbIE
0. Cucrema apromarnyeckoro rnepesoga PROMT 2
10. | Cucrembl aBTOMATUYECKOTO OHJIAH-TIEPEBOIA 2
11. | [loaroroBka TEKCTOB JyUIsl IEPEBOJA 4
12. | ABromaTudeckoe pepeprupoBaHue TEKCTOB 2
13. | JIMHrBHCTHYECKHE KOPIYCHI TEKCTOB, UX AHAJIMU3 C IIOMOLIBIO IPO- 6
rpaMM-KOHKOPJIAHCEPOB
14. | CAT-nporpammbl. Hakonurenu rnepeBojioB 6
15. | CpencTBa KOJIJIEKTUBHOM pabOTHI HAJl TIEPEBOIAMHU 6
16. | CpeacTBa MJIaHUPOBAHUS U KOHTPOJISI IESITENIbHOCTH EPEBOTUNKA 2
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Coneprkanue pazaena

Ne Ha3BaHue Tembl Kon-Bo
n/n 4yacoB
17. | OGnauHble TEXHOJIOTHH B IIEPEBOJIC 2
18. | OBomrouust UHPOPMALIMOHHOTO Mpollecca U pa3BUTHE UH(POpMa- 2

UOHHBIX TeXHOJOTUH. MH(DOpMaIIMOHHO-TOMCKOBBIE CUCTEMBI
19. | Cucremsl noucka undopmanuu B UurepHere. CeMaHTHYECKHUE ME- 2
TO/Ibl TOUCKA
Bcero 64
UHOueudyanbHbie 3adaHusi
No 3ajaHue
n/n
1. | Kommekramus mporpaMMHOTo 00ecredeH sl MOoAIEP KK MePEBOTYECKOM
JEATEIIbHOCTH

2. | @opMupoBaHue NpodeccHOHATBLHOTO OHJIAWH-CPEIbl C UCIIOJIb30BaHUEM
CEpBHUCA COIMAIBbHBIX 3aKJIAJIOK

3. | Coznanue tematnueckux DSL-cnoBapeii juist o6osouku Abbyy Lingvo

4, | Co3ngaHue Te3aypyCHOM CTaThll B TEKCTOBOM M rpad)uueCcKOM (C TTOMOIITHIO
MS Visio) npeacraBieHun

5. | CpaBHUTENIbHBIN aHAIN3 CUCTEM MAIIMHHOIO OHJIAHH-TIepeBoIa (MEXKITY
AHTJIMMCKUM M PYCCKUM U MEXKJY YKPAUHCKUM U PYCCKHUM SI3bIKAMU)

6. | [lonroroBka TEKCTOB K nepeBoAy (KOHBEpTaLMsl, HOpMaIU3aus 1 T.1.)

7. | ABToMaTnyeckoe peeprupoBaHre TEKCTOB

8. | AHanu3 Kopryca TEKCTOB, pacyeT €ro NapaMeTpoB, HOMCK KOJUIOKATOB

9. | Co3nanue 0a3bl NEPEBOIOB C UCIIOJIB30BAHUEM MIEPEBOIUECKOTO PEAKTOpa
OmegaT u / unu onnaitH-cucrembl Google Translator Toolkit u npumeneHue
ee MpHU MepeBoie TEKCTOB

10. | KonmnexktuBHast paboTa HaJl IEPEBOJOM TEKCTa; BUIEO, yHAaCTHE B COBMECT-
HOM IIPOEKTE M0 JIOKATHU3AIMH POTPAMMHOT0 00eCIeYeHHS

11. | Co3naHue nNepeBoAYECKOro MPOEKTa ¢ MOMOILIBIO CPEJACTB IIAHUPOBAHUS U
KOHTPOJISI ACSITEILHOCTHU MEPEBOTUMKA

12. | Vicnosib3oBaHue 00Ja4HbIX TEXHOJIOTHI B IEPEBOJIE

13. | CpaBHUTETBHBIN aHAIN3 TUIIOB HHPOPMAITMOHHO-TIONCKOBBIX CHCTEM

14. | Cemantuueckuii mouck uHpopmanuu B IHTepHeTe, B YaCTHOCTHU € UCIIOJIb-

30BaHHUCM KIIACTCPHLIX ITOMCKOBBLIX CUCTCM
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13.
14.
15.
16.

Ucnonb3yemoe npozpammHoe obecrneyeHue
U UHMepHem-pecypchbl

Cucrema 351eKTpOHHBIX ciioBapei Lingvo, Lingvo Tutor.

Monaynb renepanuu cioapeit DSL Compiler.

Cucrema aBTOMaTU3MPOBAHHOIO nepeBoaa Promt.

OwnnaitH-cnoBapu multitran.ru, lingvo.ru, penreader.com, thefreedictionary.com,
slovnyk.net, mova.info, merriam-webster.com, oed.com, dwds.de,
slovopedia.org.ua, = BukwucnoBapp,  BikicnoBuuk,  slovari.ru,  dics.ru,
dic.academic.ru, thesaurus.com, nopTan gramota.ru u Jip.

Cucrtembl onnaitH-niepeBoAa translate.ru, trident.com.ua, babelfish.yahoo.com,
translate.google.com, mrtranslate.ru, prolingoffice.com, perevod.i.ua,
imtranslator.net u zp.

CAT-cucremsl HaKOIUTEJICH MepeBOOB translate.google.com/toolkit,
omegat.org, wordfast.net u ap.

CpenctBa kpayacopcunra crowdin.net, notabenoid.com, translated.by.
[TepeBoqueckuii penaktop OmegaT.

Konkopaancep AntConc.

O6mnaunsiii onnaiH-opuc Google Docs.

CepBuchl conHaIbHBIX 3akiafgok (memori.ru, 100zakladok.ru, google.com/
bookmarks).

TekcroBbiii penakrop MS Word.

OnextponHsie Tadbmuisl MS Excel.

Bexropuslii penaktop MS Visio.

[Ipezentanuu MS PowerPoint, pegaktrop Adobe Reader.

Bbpay3zep (Internet Explorer, Mozilla Firefox, Google Chrome).
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lll. PEKOMEHOALWU MO U3YYHEHUIO YHEBHOI'O
MATEPUAIIA

JIJist TOCTH>KEHHST BBICOKOTO YPOBHSI Mpod)ecCHoHaNn3Ma P OCBOEHUU yueo-
HOTO MaTepualia JUCHUIUIMHBL JJIsl CTYJEHTOB IPEIOCTABISIOTCS SJIEKTPOHHBIC
y4eOHbIE MaTepuaibl, BBIJIOKCHHBIE ISl JOCTYIAa HA aKaJeMUYECKOM CETEBOM JIHC-
ke S B manke $tasks 3 kypca. OHH BKIIIOYAIOT M3JI0KCHHUE JICKIIMOHHOI'O MaTepuaa,
KOMITHIOTEPHBIC MPE3CHTAINH, JIEKTPOHHBIC YU4eOHBIC TTOCOOMS, TPAKTUYECKUE 3a/1a-
HUS, BOIPOCHI JJIi CaMOIPOBEPKH, TECTOBbIE KOMILJIEKCHI I MPOBEACHUS 3JIEK-
TPOHHOTO KOHTPOJISI, BOMPOCHI I JATbHEHIIIETO yTriyOJIeHHOTO U3YYCHHS MaTepra-
J1a, CIUCOK PEKOMEHTyeMOM JINTepaTyphl, IEPEUECHb BOMPOCOB ISl TOJATOTOBKHU K K-
3aMEHy U T.II.

[Ipu oTpaboTKE COOTBETCTBYIOIIEH TEMBI CIEAYET HU3YyUUTh TEOPETUUYECKHE
MI0JIOKEHUS], BBITIOJHUTD MPAKTUUYECKUE 3a/IaHUsI M TPOBEPUTH CBOM YPOBEHb OBJIae-
HUS TEMOW, OTBETHB Ha MPEIJIOKCHHBIE BOMPOCHI JIJII CAMOKOHTPOJISI MO0 BOCTIONb-
30BaBIINCH NPEJIOKEHHBIMU TECTUPYIOIIUMHU MPOTPAMMAaMH.

HACTOJIbHbIE 3JIEKTPOHHbIE CJZTIOBAPU

1. HasaHauyeHne M NpUMeHeHMe 3NeKTPOHHLIX crioBapen

DNEeKTPOHHBIA CIIOBAph MPEACTaBISIET COOOWM MPOrPaMMHYIO O0OJIOUKY, Ipe-
JOCTABJISIFOUIYIO TI0JIb30BATENIO pa3indHble (PYHKIIMU NEpeBojia — CTaHIAApTHBIN Ie-
pEBOI, IEPEBO/I CJIOB B IPYTUX MPUIOKEHUSX, B T.4. Opay3epax, MepeBoJl CJIOB C He-
YETKHUM 3alpOCOM, C IMOCIEAYIOIIUM 03BYYUBAHUEM H T.1.

K kaxmomy M3 Takux 3JIEKTPOHHBIX CJIOBApei-000104eK HEOOXOTUMBI MO-
KIIF0OYaeMbI€ CJIOBApPH, COCTAaB KOTOPBIX MOKET OBITH CAMBIM Pa3HbIM — MEPEBOIHBIC
JBYSI3bIUHbBIC, SHIMKIONEANYECKHE U TOJIKOBBIE, ITUMOJIOTUYECKUE U IpaMMaTHhye-
CKHE, CIIEHNATU3UPOBAHHOM JIEKCUKA U CHHOHUMOB U MPOY.

Kak npasuio, ¢gopmatel (ailnos-ciaoBapeil, MOAKIIOYAEMBIX K Pa3IUYHbIM
CJIOBApHBIM 000JI0YKaM, pazinuyaroTcs. Tak, s MOJKIIOYEHUS OJHOTO U TOTO K€
cinoBaps Oxford Dictionary x ob6onouke Abbyy Lingvo oH noikeH umers (op-
Mmar .Isd, x Lingoes — dopmart .I/df, k Babyloo — ¢opmat .bgl u T.1. Tem He MeHee,
o6omouka Goldendict mO3BOJISET MOJAKIIOYATH CIIOBAPH pa3HbIX (OPMATOB.

CoBpeMeHHbIE CUCTEMbI MOAJIEPKKU SJIEKTPOHHBIX CIOBapeH, KOTOPhIE Mpe/I-
CTaBJISIIOT COOOM CIIOKHBIE MPOTPAMMBI C OTPOMHBIM YKCIIOM CEPBUCHBIX (DYHKIIHH,
JOJKHBI OTBEYATh CIEAYIOLIUM TPEOOBAHUSM.

1. Wmeth npodeccroHanbHO COCTABICHHBIE CIOBAPH OOJBIIOr0 00BbeMa.

2. ObGecrieunBaTh yAOOHBINA, OBICTPHI W MHTYUTHUBHO MOHSTHBINA MOUCK IO
BCEH CIIOBapHOM 0a3e, ¢ BOZMOKHOCTBIO OCYIIECTBIECHUS TTOJTHOTEKCTOBOTO MMOUCKA.
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3. Pabotath B pa3HbIX cpeiax, B TOM 4HCJIE ObITh COBMECTUMBIMU C Hanbosee
pacupoCTpaHEHHBIMHU TEKCTOBBIMU IPOLECCOPAMH.

4. DBbITh NIpUBBIYHBIMU JJISl IEPEBOAUMKA, HE TpeOOBaTh nepeyunBanus. Mn-
(dopMarusi, BBIBOAMMAs DJIEKTPOHHBIM CJIOBAPEM Ha 3KpaH KOMIIBIOTEpPA, B CBOEM
OOJIBIIMHCTBE JOJKHA OBITh aHAJIOTWYHA TOMY, YTO MEPEBOJAYUK BUJIUT B IOJIMUIPA-
¢uyeckom cioBape. CoBa U CIIOBOCOYETAHUS JOJDKHBI OBITH PACIOJIOKEHBI COTIac-
HO THE3/I0BOMY IIPUHLMIY — 3arjaBUe THE3/a, a 3aTEM CIIOBOCOYETAHUS C 3TUM CJIO-
BoM. ClioBapHasi CTaTh JOJDKHA OTPa)kKaTh MHOTO3HAYHOCTh CJIOBA M JaBaTh HEOOXO-
JTUMBIE ITOSICHEHHUS.

5. Vmetsb BcTpoeHHBIE cpenicTBa MysbTuMeua. OOBIYHO 3TO 3BYKOBOE COMPO-
BOXJICHUE, 3alIMCAHHOE IUKTOPOM, HOCUTEJEM SI3bIKA.

CerosiHsi COBpEMEHHBIE AJIEKTPOHHBIE CIOBAPU MUMEIOT BO3MOXKHOCTh JIOCTYyNa
K Pa3jIM4YHbIM OHJIANH-CIIOBAPSM, T€3aypycaM, SHIMKIONEIUSM. DTO CYIIECTBEHHO
paciupsieT GyHKIMOHAIBHOCTh CI0Baps, JIejasi Ero BO3MOXKHOCTH MPAKTUYECKU Oe3-
I'PaHUYHBIMHU.

OIIEKTPOHHBIE CJIOBApU (IUIsI NEPCOHAIBHOTO KOMIIBIOTEPA WM HMHOTO JJIEK-
TPOHHOT'O YCTPOICTBA) MO3BOJIAIOT HE TOJIBKO OBICTPO HAaWTH HY)KHOE CJIOBO, HO U
00J1a1atl0T MHO>KECTBOM JIONOJHUTENBHBIX (PYHKLIMNA. DTO U BO3MOXKHOCTh IIOHUCKA C
y4eToM Mop(OJIOTHH, MOMCKAa MPUMEPOB YMOTPEOICHUS, U3MEHEHUS HANpaBICHUS
nepeBojaa u T.1.

B snexTpoHHOM ciioBape MOTyT ObITh peajin30BaHbl U BBEJICHBI B OOpalleHHe
MHOTHE MPOIYKTUBHBIE HJI€H, HE BOCTpeOOBaHHBIC 1O pa3HbIM IPUYMHAM B IeyaT-
HBIX CJIOBapsIX.

BHyTpeHHe 37eKTpOHHBIN CI0Baph YCTPOEH Kak 0a3a TaHHBIX CO CIOBAPHBIMU
CTaThsIMH.
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2. CnoBapwum Lingvo

Abbyy Lingvo — camas nomyssipHas mporpaMMHasi ciioBapHasi 000J104Ka (3J1eK-
TPOHHBIH CJIOBAPh), OOBEAUHSIIONIASI MHOKECTBO COBPEMEHHBIX cioBapel. Lingvo mno-
3BOJISIET MOJYYHUTh OBICTPBIN MEPEBOJ CJIOBA WM BBIPAKEHUS KaK B caMoOil 000JI0UKe,
TaK ¥ W3 Apyrux npujoxenuil. Kpome toro, Lingvo BKItOYaeT 03ByYMBAHUE IPOU3-
HOILICHHSI, PAa3TOBOPHUKH, TOJHOTEKCTOBBIM TIOUCK II0 COJEPKUMOMY CIIOBAPEH,
rpaMMaTHYECKyIO CIIPaBKY, MIA0JIOHbI HuceM, yuebnslie cioBapu Lingvo Tutor.

Bepcus Abbyy Lingvo x5 BkitouaeT ciioBapHyto 0a3zy Ha 20 sS3bIKax — pyCCKOM,
YKPaWHCKOM, aHTJIMHCKOM, HEMEIIKOM, (DPaHITy3CKOM, UTAIBbIHCKOM, UCIIAaHCKOM, TIOp-
TYTaJIbCKOM, TPEYEeCKOM, (PUHCKOM, KHUTANCKOM, TYpPELKOM, Ka3aXCKOM, TaTapCKOM,
MIOJIBCKOM, BEHI'€PCKOM, JATCKOM, HUJEPIAHICKOM, HOPBEKCKOM H JJATHHCKOM.

B cocraB Lingvo x5 Bxogut Oosiee 12 MUIJIMOHOB CIOBApPHBIX CTaTe W3
220 oOUIeNEeKCUYECKUX, TEMATHUYECKUX, SHIUKIONEANYECKUX, JIMHIBOCTPAHOBEIUE-
CKHMX M TOJIKOBBIX CJIOBapeil U pasrOBOPHUKOB M3ATENbCTB «Pycckuil s3bIk-Meaua»,
«PYCCO», Abbyy Press, Oxford University Press, HarperCollins u ap. B crarbsx
coJiepKaTcsl BapUaHThl MEPEBO/IA, IPUMEPHI YIOTPEOICHUS], TPAHCKPUIILKS, 03BYUH-
BaHUE, yAapEHUsI, CHHOHUMBI, TpaMMaTrieckue Gopmbl ciioB. CoBEpIICHCTBOBAHUEM
U pACIIMPEHUEM CIIOBApEN 3aHUMAIOTCS MPOPECCUOHATIBHBIE JIEKCUKOTPAPBHI.

Ha nuHrBHCTHYECKOM MHTEpHET-TIOpTaNe [ingvo.pro MOJIb30BaTEsAM IIPEIOC-
TaBJICH MOCTOSIHHBIM JOCTYN K 0a30BbIM cioBapsM Lingvo. B Teuenue roma mocie
MOKYTIKH M aKTUBAIMK MporpaMMbl Lingvo X5 mosib30BaTenio Takxke OyayT JOCTyI-
HbI Ha 3TOM IIOPTaJ€ BCE CIOBAPH, BXOAIIME B TOCTABKY KYIIJIEHHOUN MPOTPaMMBI.

Kpome Toro, mpu Hanuuuu noakiaodeHus k Murepuery Lingvo x5 obecnieun-
BaeT JOCTYM K OHJaiH-0a3e mamatu nepeBonoB (TM — translation memory) ams aHr-
JUICKOT0, HEMEIKOTO U (PPAHILy3CKOTO S3bIKOB.

B nmpopaxxy nocTynarT HECKOJIBKO Pa3HOBUIHOCTEN ITOTO AJIEKTPOHHOIO CJO-
Bapsi — BCE OHU COJIEPXKAT OJIHY M Ty K€ CIIOBapHYIO0 000JIOUYKY, HO pa3Hble HAOOPHI
CJIOBapEW U HANPABIICHUN NIEPEBOIA.

Jlomawinue eepcuu mporpaMMbl HalleJIEHbI HAa JIOMAIIIHEE UCIIOJIb30BAHUE, OHU
BKJIIOUAIOT 0a30Bble KOMIUIEKTBHI CJOBaped MJisi MEepeBOojJila Ha YyKa3aHHBIC SI3bIKH.
[IpodeccuonanbHbie Bepcun MpeaHa3HAYSHbI 1JIs CHEeIMaTU3UPOBAHHBIX ITEPEBOIOB,
OHM BKJIIOYAIOT JONOJIHUTENbHBIE TEMAaTHUECKHE ciaoBapu. Henocraromue B 1omani-
HEl BEpCHUM MO OTHOLIECHHUIO K MPO(ECCHOHANBHON CIIOBApH MOXHO KyOUTh M OT-
JIeJIbHO, HO TPHU TaKOM MOKYIKE BO3PACTAET €€ 00111as CTOUMOCTb.

Lingvo x5 9 saswikoé Jlomawmsas —eepcus — CONEPKUT
73 OOIIENEeKCMUECKMX M TpaMMaTU4ecKuX, a [Ipogeccuonanvrasn
gepcusi — ele U 89 TeMaTnYeCcKuX cioBapei Ui 9 s3bIKOB: PyCCKOro,
AHTJIMICKOTO, HEMEIKOTO, (PPaHITy3CKOI0, HCIIAHCKOTO, UTAJIbSIHCKO-
ro, MOPTYralibCKOro, Ipeueckoro, gpuuckoro. Cpenu cioBapeit — Tak-
xe u cioBapu Oxford Dictionary, TOJKOBBIE CIIOBApU PYCCKOTO SI3bI-
Ka " Jp.

20 A3bIKOB
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B Lingvo x5 20 sa3vikos no6aBneHsl 11 S3bIKOB: YKpaUHCKHUM, Ka3aXCKHM, TaTap-
CKUM, TMOJIbCKUI, BEHIepCKUM, NATCKUW, HUIEPIAHACKUN, HOPBEKCKUN, JTATUHCKUMH,
TypeUKHUi, KuTaickuil. B 1omaliHioo BepcHiO BKIIOYEHBI
105 oOmieneKkcuYeckux M rpaMMaTHYecKux, a B Mpodeccuo-
HaJbHYIO — enle U 115 TeMatnyeckux cioBapen.

JIns yKpavHCKMX IOJIb30BATENCH MPENIaracTcs BEPCHUs
Lingvo x5 3 sasvika, copepkaliasi cIOBapy aHTJIMICKOTro, pyc-
CKOI'O M YKPamHCKOTI'O S3bIKOB (38 cioBapeil — 1oMalHss Bep-
cus, 86 cioBapeit — nmpodeccuoHanbHas). ,

JletanpHyt0 MHPOPMAIMIO O KOMIUIEKTAIMH, YCIOBUSX IOCTABOK M IPOM.
MOYKHO MIOYEPIHYTh Ha cailTax KOMIIaHUU abbyy.ru u abbyy.ua.

! |
||

A. OcHoBbl paboTtbl ¢ Abbyy Lingvo

A3bIKM N HanpaBieHUsa nepesoaa
rpynnbl C10Bapen - co3gaHne, NU3SMeHeHue, yaaneHue
BKAKOUEHUE / BbIK/IOYEHME CNoBapen KHUXHOW MOAKN
NCTOPUSA KapTO4YeK M UCTOpUS 3anpocoB

NMOUCK B 3arosioBkax, npmmepax, nepesogax
MOTHOTEKCTOBbIN MOUCK

paccTositHMe Mexay CroBaMu 3anpoca

NMOCNOBHbLIN NepeBoA

BHELUHMIN MOUCK

BbI3OB NMOUCKa U3 ApPYrnx nporpamMm
nocnenoBaTeNbHOCTb NOUCKA B COBapsx

Al. HWutepdeiic nporpaMmMbl

A1.1.CTpyKTypa OCHOBHOIO OKHa

JIns cTangapTHOrO 3aImycka nmporpaMMbl MOKHO MCIIOJIB30BaTh MeHIO [lyck /
Bce npoepammur. Cpaszy mociie 3amycka IpOrpamMMbl OTKPBIBAETCS IVIABHOE OKHO
Abbyy Lingvo (puc. 1).

B BepxHell yacTh OKHa IOJ CTPOKOW MEHIO PacIoyIOKEHa IaHeNb BbIOOpa

=

HanpasJjenuss mnepesoga (puc. 2). Kuxonka II03BOJIIET WHBEPTUPOBATH
BbIOpaHHOE HampasjeHUE. B BblNanamomeM CucKe MaHean 0TOOpa)KkaeTcsl nepevyeHb
A3BIKOB, BBIODAHHBIX B OKHE HACTPOEK MPOTrpaMMbl M3 CIIMCKAa BO3MOJKHBIX IS
JTAHHOW BEPCHM.

PsanoM HaxoauTcs BhINAAAKONIMM CIMCOK MMEIOLIUMXCS TPYNI CJIOBAapeu Uit
ATOro HalpaBiieHus nepeBoja (puc. 3). I'pynmna oObeAMHSET CIOBApU IO KAKOMY-
an6o obmemy npusHaky. OIUH U TOT K€ CJIOBAph MOXKET MPUHAMJICKATh HECKOJIb-
kUM rpymnmnaM. [locneansist cTpoka BbINIAAAIOIIETO CIIHCKA MO3BOJISIET OBICTPO CO31aTh
HOBYIO IPyIIy.
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HanpasJienusi nepesoaa

.~ CnmcoK rpynm cjoBapei

'L" . Kuauxnas noska
1 5 - — (c10BapH BHIOPAHHOWM rPyNIIbI)

fabrica de cerveza |
fabricacion de cerveza

fabricarea beni

Fabrik

Fabrik- und Werkstatistik

Fabrik-Fischfangschiff

Fabrikabgabepreis

Fabrikabteilung +—1T
Fabrikabwasser =|

[ Fabrik €——Crpoxa BBO2a CIIOB
@reesan O A |G T & | ¢——— CepBucnas

NnaHeJb HHCTPYMEHTOB

i

Cunmcok cJioB
U3 BKJIOYEHHBIX CJI0Bapei

‘-:,.; Yenyru nepesonwmos W :LII' -ug

Puc. 1. I'naBHOe okHO Abbyy Lingvo

EN E‘iﬂ m [Bce CNOB3p v]@
EH BRrARRCKMii : ﬂ@@
m BEHFEFICKI.-‘II.-‘I =

|
|
|
=
m
L
Ly
=
=t

Puc. 2. ITanens HanpaBiaeHU
d m ,ﬂ,aTcmuu nepesoaa

[H < EH (Bes cnosapn = &3

Bce cnoeapu

TexHWueCKME Cnoeapy

Cnosapy Mo MHPOPMaETKE

.

| Cnosapw no FkoHoMuKe 1 npasy
CnoBapy obWed NeKclkm

Puc. 3. Cniucok rpynn cioBapei <Cospats HoBylo NOMKY...>

[Tl [

5
g

% [
1@ ][ li
9| #

-

[Tanens crmoBapel BeIOpaHHOM rpynmbl (puc. 4) pacnosnaraercs Huxe. OHa co-
JNEP>KUT KHONKH JJISl KaXKO0TO CJIOBAaps TPYIIbI M BBINAJAOMINN CIIMCOK BCEX CIIOBA-
pell 3alaHHOTrO HampaBlieHUs nepeBojia. B cnucke duakkaMu OTMEYEHBI CIIOBapH
BBIOpaHHOM TpyMIbl. ITa MaHEe b Ha3bIBACTCS KHMAKHOM MOJIK0i. MOXHO BpeMEHHO

BKJIIOYATh U BBIKJIIOYATh UCIIOJIL30BAHUE OT/ICJIbHBIX CIOBAPEN — C TOMOIIBIO KHOIOK
3TUX CJIOBApEM.
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P
m m |Ece CNOB3PK H @ >

3TOT CNOBAPL BRIKMNIDYEH
- M HE MCNONG3YETCA NPH
none3aHsin nepescae

NoneaHsIn BAOE0NATOK |

Mone3Hele CBOWCTBA

Puc. 4. CnoBapu BbIOpaHHONM KHUKHOM MOJIKH

[Tanens cioBapel (KHMKHYIO TIOJIKY) MOYKHO CBEPHYTBH WJIM Pa3BEPHYThb — IS
ATOTO PSAAOM C HA3BAHUEM €€ TPYNIbl MMEETCs KHOIKA-NEPEKII0YaTelb /
Ckpoimo / [lokazamos KHUMNCHYIO NOJIKY.

OCHOBHYIO 4acTh OKHa CJIOBa-
ps 3aHUMaeT au(aBUTHBIN CHUCOK OHTOEHETIUECKDE pAsENTHE
CJIOB M3 BCEX BKJIIOYCHHBIX CIOBA- | urownud -
per. Ilox cmucKOM pacronoXeHa | oHTonoruam
cTpoka BBojAa. [Ipu HaObope B Hel | COHTOMOrMYECKAA KOHCTPYKLUWA

OHTOrEHETHMYECKHMA N 00x00

CITMCOK CJIOB ITPOKPYYMBACTCS, TIOKa- ool oiie T

3pIBas OJIM3KUE cjiaoBa. B BhIIIaaro-
Jo-ronorv =

1IEM CIIMCKE CTPOKH BBoAa (puc. S)
oroOpaskaeTcss  4acTb  ucTopum | SHTHBEWPRYC
MPEKHUX 3alPOCOB — MOXKHO IMOBTO- | ASBMNEHWE Ha Gnopy
pHTh BBHIOOp CJIOB, He Habmpas nx | 2008
3AHOBO. ] <Wctopua.. >
Komanna Hcmopus B KoHIE
ATOTO CIUCKA OTKPBIBAET OT/AEIBHOE
auanoroBoe OKHO HMcmopusa, co-
nepkamee nBe Bkiaaku (puc. 6). Ha Bknagke Hcmopus 3anpocog oToOpakaeTcs
CIIMCOK BBIpAXXEHUH, MEPEBEJICHHBIX U3 CTPOKU BBOoJA. Bxnaaka Mcmopus kapmouex
MOKa3bIBAET CIMCOK BCEX OTKPBITHIX paHee CIOBapHbIX KapTodeK. OKHO HCTOPHUH
MOKHO OTKPBITh U C TTIOMOILIbIO MeHIO0 [1epesod / cmopus.
CepBucHas maHeJIb HHCTPYMEHTOB BHU3Y OKHA COJIEPKUT KHOMKH JIJIs Hau-

Puc. 5 WUcTtopus 3ampocoB

o o C3 Mepeson
00J1e€ 4acTO BBIITOJHIEMBIX JCUCTBUH (pI/IC. 7) Har[pHMep, KHOIIKA | = - OKBH-

BaJICHTHA Ha)KaTHIO KJIaBUIIK Enfer mocie Habopa clioBa B CTPOKE BBOjA. B 3aBucu-
MOCTH OT HIMPHHBI OKHA PAAOM C KHOIIKAMH MOTYT OTO6pa)KaTBC$I X HA3BAHHSI
(puc. 8).

UtoObl OKHO MporpamMmbl HE MEPEKPHIBAJIOCh OKHAMH APYTHX IMPOTpaMm, a
BCET/la OCTaBaJOCh «HA MOBEPXHOCTH», CIIPaBa OT CTPOKH MEHIO MMEETCS KHOIIKa-

MCPCKIOIATCIIb L / "H Brarouums / eviknouumo PEHCUM «NOBEPX BCEX OKOHR».
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Komanpna Ilepeeoo

ITouck cj10Ba Mo BceMy TEKCTY CJ0Bapen
IIoka3ats popmbI ci10Ba
COSIlaTb / pelakTHPOBATh KAPTOYKY

'Ll/ Mepesoa '\_,éal'lunm Besne A -ﬁ ﬁ | @4— BupryanbHas kiaBuarypa
;e yc.nyrul NepesEoaYMKoB ‘-,E; MoWCK B "BUKIMNE MM \J@b‘ %— HpezlJIO)KI/ITb CBO€ CJIOBO

HOHCK B UHTepHe-
OT1kpoiTh Lingvo Tutor
ITouck B Bukuneauun

Pacuer ycayr nepeBoa4uKoB

Puc. 7. HazHaueHNne KHONIOK CEPBUCHOM ITaHEIN

(| HcTopna sanpocos ) MCTopHa KSpToYek

——T

ONTUMANEHEIE MHBECTULMK (Fu-En)
effective portfolio (En-Ru| i1 Mcropua O] x|
effective investment (En-Fu)
ONTUMANEHEIA WHBECTULMK (Fu-En) . _
ONTUMaNBHBI HBECTHLWMOHHSIA ngl | OMTIMaNBHBIR nopTdens (Ru-En) 4]
nopTensHele nHeecTuyK (Fu-En)

wHBecTUumA (Ru-En)

effective (En-Fu)

onTUManeHeI (Ru-Uk)

WcTopua sanpocoe (| HCTOpHA KapToyek

Puc. 6. OxHo ucropuu: a) Bknaaka Mcmopus 3anpocos; 0) Bkianka Mcmopus kapmouex

'Qﬂepescn ';:,E%I'Ionm Be3dE Aﬂﬂcpﬂbl CNoBa | 'Zj ° ﬁ | @ ,@ % A ‘ -zj ] ﬁ | @

i:.} Yonyrv nepesogumkos W Mowck 8 Bukineawu™ \lﬁ' MoWcK B MHTEPHETE % C} W \lﬁ' %

Puc. 8. IlonHbIi ¥ KpaTKUil BUIBI OTOOPAKEHHS CEPBUCHOMN TTaHETH

Cnemyer OTMETHUTh, YTO OKHO Lingvo He 3aKphIBa€TCA C MOMOIIBIO KHOIKH

x| 3axpuimsb, a CBOPAUMBAETCS B CUCTEMHBIN Tpel (CHCTeMHYIO maHelb Windows),
OTKY/Ia €r0 MOKHO JIETKO BOCCTAHOBUTh. DTO ke yI00HO nenarh kinaBuiuei Esc. s
MOJTHOLIEHHOT'O BBIXOJIa U3 MIPOrpaMMbl B MEHIO //epe6oo CITy>KUT KoMaHAa Bbixoo.
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A1.2. CTpyKTypa OKHa CrIoBapHOU KapTO4KM

Haiinennoe B HecKoNbKHX cloBapsix Lingvo clioBO WM BbIpaskeHHE 0TOOpaka-
I0TCS B BUJIE OJTHOM CIIOBapHOM KapTOUYKH. BHEIIHMI BUJT KApTOYKH B Bepcusix Lingvo
x3 u x5 o4eHb cxoxk (puc. 9a, 6). B oCHOBHOW ee yacTH MPUBOAATCS BCE HAMICHHBIC
cJI0BapHble cTaTbM. Hax xaxaoi U3 HUX cipaBa — Ha3BaHUE CIIOBAps, €€ COAEpIKa-
mero. CMcoK BCeX 3TUX ¢JI0Bapel 0ToOpa)kaeTcs B MaHeJIH HABUTAllUH CIIPABA.

[Tanenp HaBUraMM MOXHO CKPBITh WM OTOOPa3uUTh C MOMOIIBIO KHOIIKH-

NEepEKIIIoYaTeNs HaJ Hel el / Ckpoimy / [loxazame nanenv Hagueayuu.

PsimoM ¢ kHOTIKamMu MaHen MHCTPYMEHTOB KapTOUYKH MOTYT OTOOpaXaThCs MX
MOJIMKCH, €CJIM TMO3BOJISET IMMPUHA OKHA. B MpOTHMBHOM cilydae Ha MAaHEINd BUIHBI
TOJIBKO 3HAYKU KHOMOK (puc. 10).

Kaxnyro u3 cinoBapHbIX cTaTeil MOKHO MOKa3aTh B MOJHOM Buae (puc. 11a)
100 K€ CBEpHYTh, OTOOpaXkasi TOJIbKO camoe ee Hadaio (puc. 116). [is atoro ps-
JIOM C Ha3BaHHEM KaXKJOTO CJIOBapsi, COAEPIKAILErO CTaThl0, UMEIOTCS KHOTIKHU-TIEpE-
KIfo4aTenn bd u Paszsepuyms / Ceéepnymsv cmamwvlo COOTBETCTBEHHO. UTOOBI
CBEPHYTbH / pa3BepHYTh OJHOBPEMEHHO BCE CJIIOBAPHBIE CTAThU, B MAHEIM HABUTallUU
BHU3Y UMEIOTCS] aHAJIOTUYHBIE KOMaH 1bI [xd Pazeepruyms ece u kad Ceeprymes sce.

Kpome Toro, cnoBapb npenocTaBisieT YI0OHbIH PEXKUM — OTKIIOYUTh 0TOOpa-
’KEHUE B CJIOBAPHBIX CTAThSIX MPUMEPOB, CHHOHUMOB, CCHUIOK U KOMMeHTapueB. [1pu
ATOM NEPEBOJIbI BHYTPH cTaTell oToOpaxkatoTcst Bce (puc. 11B). s aToro Ha naHenu
MHCTPYMEHTOB KapTouku B Lingvo X3 wuMeeTcs KHOIKa-MEepeKI0vaTelib @

.Ckpbimb / nokasams npumepwvl U CCbLIKU

C.]'IOBaprIe CTaTbH IIaneab HABUTaAlIUU

Knonka orodpaxenus
- o] %]
MaHeJI¥ HABUTalluU

_Lﬁl,_ Gopmel iosa %HBETMBKBDTOHKE |@ i| ‘ﬁ' | ay
think ¥ LingvoUniversal (En-Ru) j Hajinerio B cnosapax: #
; T
[Buok] 5 *""““"“‘“e crosap: 24| =Tlageab HHCTPYMEHTOB KAPTOYKH
1. en.; npow. &p., npuy. Mpow. ep. || Linguolniversal (En-Ru)
thf}tht ":;’ﬁ Idioms (En-Fu)
a) AymaTk, MeICTUTE E Informal (En-Ru) > Choucok c.110Bape171,
Syn: _ _ B oxfordamericanbictionary (£ co/lep:KaIuX CJI0OBO
cogitate, deliberate, meditate, muse o
ponder. reason. reflect, ruminate [G oxfordbictonary En-£n)
speculate £ Calins (EnEn)
B) pa3ameILnATE, BIBELUMBATE, = =
obayMeEaTE \_{, Via<aTs & ABBYY Lingvo
to think the matter over — obaymars (¥ Moxams B eepheTe @ ﬂOHOHHHTeHI’HI’Ie BO3MOKHOCTH
gonpoc, 0baymars np my . MoucKa
to think twice before doing smth. — A Hoay o Dok e
NoyMaTe LBAKAH, NPEKGE Yem -
cAenars uTo-n P“EEF’“"“ ** 4=t Cnoco0bI 0TOOpaKEeHUs CTATEN
to think to oneself for a moment — | CiznsEe

Puc. 9a. Okno cnoBapHoii kapTouku Lingvo x3
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CJ'[OBaprIe CTaTbH Cnucoxk c.lmBapeii, coaepKamux CJI0BO

IlaHe1b HHCTPYMEHTOB KaPTOYKHU Ianens HaBUTAMU

=T helpfulfEn-Ru) l = &= Koonka
_i—_\ Dopri cnosa @ Haiitn B KapTouke @,ﬂ,eﬁcraun w7 [gl'leuan: | g 3 ey <I_OT06pa)KeHI/Iﬂ
3aronosoK helpful LioaaUioiaaaa on Q) BN 14 I8 : 5
; o v. i <= KHONKa NpoCyWHBaHHA s . it (bt HnaHeJIn
TpaHCKpHNLAA ["helpfi=)l, helpful] NPOMIHOWEHNS J'Icn: jnbHble cnosapu: HABUT AT
KommenTapuii B 1pL. ) IJ‘ LingveUniversal (En-Ru)
Nepeson 1) noneaukIi e
= e to be helpful in smth. — BTk NoNe  crcox crosaped, 1 4 & oxdordbictionary (En-En)
ol She's been very helpful to us. — O/ conepwaux nansoe cnoso |- E CollinsCobuild (En-En)
It's always helpful to be well-informed. — Bcerga noneano " .
pacnonaraTe 40CTaTouHoi nHhopmalnei " SRS
Syn: L B ABBYY Lingvo
considerate = |1 B Lingvo.Pro l[Ol'lOJ'lHl/l'
2) yenyxnuesld, Nobeanei, NnpegynpesuTensHEI : <
@ B Unreprere TeJbHBbIE
hellpfull OxfordDictionary (En-En) W B Bucunegun BO3MOKHOCTH
adjective
a) giving or ready to give help IoMCKa
people are friendly and helpful | helpful staff
Bca crates ==

Puc. 96. OxHo cioBapHoii kaprouku Lingvo x5

~T] helpful (En-Ru)
a) _‘J__xl_ DopMel CNCER ﬁ Halitw B kapTouke @,ﬂ,eﬁnaun - E] Meuate | G

’_D'l.rast (En-Ru)
6 AR OIS

Puc. 10. ITonnsii (a) 1 KpaTkuii (0) BUA NaHEIU MHCTPYMEHTOB KapTOUYKH

("|thesaurus LingvoUniversal (En-Ru)
[Br'sorras]

cyuy ; M. thesauruses, thesauri

1)

a) uaeorpafuyecknii cnoBaps, Teaaypyc

< 6) cnoBapb CUHOHMMOBE M AHTOHUMOB

B) yCrm. CNPaBOYHUE, 3HUMKNONEANA
2) uncbopm. Teaaypyc (cucmeMamu3upoearHell Habop JawHeX Mo Karkod-n.
obnacmu, ¥paHAWUUcR e KOMNLIOMepe U MO380NA0WUD OCYLUECMENAME MOUGK G
MOMOLUEID KTHOYEEEX MEDMUHOE)
\.| 3) #musn. | pedk. COKPOBMLLHWUA, XPaHUNHLLE MDAM. U MEpeH.

thesaurus OxfordAmericanDictionary (En-En)
[THs's0r25]

the-sau-rus

n. (pl -sauri [-'sb11] or -sauruses) a book that lists words in groups of synonyms and

related concepts
= archaic a dictionary or encyclopedia

thesaurus Patents (En-Ru)
1) Tesaypyc, cnoeapk
2) 3HYMKNoONe WA

Puc 11a. OToOpakeHue cIoBapHbIX CTAaTE: B OJHOM BUAE (a);
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thesaurus LingveUniversal (En-Ru)
[B1'soras]

cyLy. ; MH. thesauruses, thesauri

1
BcAa c1ateR == >

a) wgeorpatMyecknil CNOBape, Te3aypyc
6) cnoBapb CMHOHWMOE W GHTOHUMOB

the-sau-rus

related concepts

thesaurus OxfordAmericanDictionary (En-En)
[THa'sbras]
f thesaurus LingvoUniversal (En-Ru) L-rus
[Br'soras] sauri [-'sb11] or -sauruses) a book that lists words in groups
?),.M . MH. thesauruses, thesaurn nyms and related concepts

< B) YoM, CNPaBOYHWE; IHUMKNONESMA rus Patents (En-Ru)
2) urchopm. Teaaypyc (cucmeMamu3uposaHHell Habop OaHHBIX N0 Kakol-m. pyc. CnoBapb
obinacmu, XpaHAWUIcA € KOMMLIoMepe U Mo3eonAowul OGYUecManams Nouck ¢ [KNonegwa
MOMOLUBIO KTHOUESLIX MEPMUHOS)
fii - pedk. COKPOBWLLHWLA, XPaHWUNWLLE MPAM. U MepeH. ThA ==
Syn: —
treasu L : S 3
\ bl us Engineering (En-Ru)
thesaurus OxcfordAmericanDictionary (En-En)
[THs'séras] puter-based information retrieval thesaurus

n. (pl. -sauri [-'sb1i] or -sauruses) a book that lists words in groups of synonyms and

ThA ==

mation retrieval thesaurus
ThA ==

2 orchaic adictionarny or encyclopedia
Origin:
late 16th cent.: via Latin from Greek thé
sense ‘dictionary or encyclopedia’
publication of Roget's T!

hesa 5 0

1esaurus o Vords and Phrases

uros ‘storehouse. treasure’. The original
ed to the current meaning by the

(1852)

thesaurus
1) Tesaypyc, cnoBapk
2) 3HUMKNoneg A

Patents (En-Ru)

Puc 116. OToOpakeHne CIOBapHbBIX CTaTel: B CBEpHYTOM Buje (0);
CO CBEpHYTOH 30HOM MPUMEPOB U CCBHUIOK MPH MOJTHOM OTOOPaKEHUH MEPEBOIOB (B)

Lingvo mo3BoisieT yBUJIETh BCE
BAPHUAHTHI CJIOBOM3MEHEHHS TEp-
MuHa (puc. 12). JIns 3T0ro u B rias-
HOM OKHE IPOrpaMMbl, U B OKHE Kap-

TOYEK HMEeTCS KHOIKa Dopmbi
cnosa. IIpocMoTp criucka ciaoBohopM
MOKET OBITh MOJIE3€H, €CIIU BCTPETH-
Jach He3Hakomasi (hopMa WM BO3HU-
KalOT COMHEHMsI B TOM, KakKylo CJIO-
Bo(hOpMy HEOOXOIUMO YHOTPEOUTD.

Kuonka #3' Hajimu & Kapmou-
Ke TO3BOJISIET HAUTH (PPArMeHT TeK-
CTa BHYTPU KapTOUYKU — 3TO yJa0OHas
BO3MOXXHOCTh JUIsI OOJBIINX CIIOBap-
HBIX CTaTeH.

Kuornka W Omxkpevims 2n1a8Hoe
OKHO TIOMEIIAET 3ar0JIOBOK KapTOYKHU
B CTPOKY BBOJa TJIABHOTO OKHA
Lingvo, Ipy 3TOM CITHCOK CJIOB IPO-
KPYYHMBAETCS TaK, YTO CTAaHOBUTCS
BUIHO CJOBO H €ro OJIMKaHIlIee OK-
pYKCHHE.

[ e

=1o]x]

adjectve noun | werb ay
write |
verb J
Basic forms

Infinitive write

Past wrote, *writ

Imperative write

Present Participle (Participle 1) writing

Past Participle (Participle Il) written, "writ

Present Indefinite, Active Voice

| write we write
you write you write
helshefit writes they write

Present Continuous, Active Voice

.

Puc. 12. BapuaHnTsl ci0BOM3MEHEHUS
NPWIAraTeIbHOTO Written W €ro UCXOTHBIX (OopM
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Kuomnka & Hobasumys 6 cnosapw Lingvo Tutor mo3BomsieT chOpMUPOBATH U3
OTKPBITOM KapTOYKH HOBYI0 KAPTO4YKY y4eOHoro ciaoBaps Lingvo Tutor.

OxHa KapTOYeK JErKo yOpaTh € 3KpaHa (3aKpbITh) HAKATHEM KJIaBUILH Esc.

OKHO KapTOYKH 3aKpbIBAETCA U IIPU 3aIyCKE CIEAYIOIIEro MOUCKA U3 IIABHOIO
okHa Lingvo. UToObl cOXpaHUTh KapTOUKY OTKPBITOW, HA MAHEIU HHCTPYMEHTOB

]
L) -

CILy’KUT KHONIKa-Tepekrouarens 2|/ L | 3akpenums / omkpenums Kapmoukxy.

B Bepcum Lingvo x5 nosiBuiach BO3MOKHOCTH IIOCMOTPETh HMPHUMEPHI CIOBO-
ynoTpeOaeHus] TepMUHA U3 MaMATH MEPEBOJIOB, XPAHSIIEHCS Ha cepBepe KOMIaHUH
Abbyy (koneuno, I1K momxen ObITh pu 3TOM noaKIOYeH K HTEpHETY). DTO M0-
3BOJISIET MOHATH OCOOCHHOCTH YMOTPEOJIeHUsI BHIOPAHHOTO CJIOBA, O3HAKOMMTBCS C
IpUMEpPaMU UCIIOJIb30BAHUS €T0 B KOHTEKCTE — MIPOCMOTPETh MPEJIOKEHNS U YCTOM-
YUBBIE CIIOBOCOYETAHUS C 3TUM CI0BOM. KOMaH/Ia mpocMOTpa maMsATH NEepPeBoa0B
BCILIBIBAET, €CJIM HABECTU KyPCOP MBIIIH Ha CJIIOBO B IIEPEBOJIE CIOBAPHON KapTOUYKU
(puc. 13a).

B oxne mpumepoB OyAyT MOKa3aHbl HE TOJBKO YHOTPEOJIEHHUS KOHKPETHOIO
MEPEeBOAA TAHHOTO CJI0BA, HO U €r0 UCTOYHHK (aBTOP, KHHUTA U T.1I1.). {1 3TOrO HAno

Ha)XaTh KHOMKY BO3JI€ KOHKpETHOTo npumepa (puc. 130).

~T] house (En-Ru)
_‘L_-,_ PopMbl cNoea ﬂ'ﬁ Haiitn B kapTodke @],ﬂeﬁﬁﬁnn - Meyats | i

house LingveUniversal (En-Ru)
I
1. [haus]6pum. £3/ avep. &3
oyl ; MH. -5 [hauziz]
1)
a) LoM, HUAWLWE; 30aHKe, Qﬁmnﬁma: a8 mawxe emopod
KOMMIOHEHTT Ha3eaHuA pash_UHBX MOCMpOSK, GM. ITH
lighthouse, bakehouse, S|EI{ MocmoTpers npumepkl ynoTpetneHns ]

henhouse, hothouse, outhouSe, StOTEROUSE, WalenoUse
0l OLUSE — 0 (=1 =] [=]
country house — nom B fepeBHe a)

=f} Mpumepsl ynoTpeGneHna i CNOBOCOYETAHUA o[- (3]

Mpwmepm  ChceccodeTanuna

Mpumepkl, rge "house" nepeeefeHo Kak "nocTpordka”

YacTHan #uaHe Fi
After briefly reciting the history of the ManoxuMe BKpaTUe UCTOPUHD L0M3 B
house at Robin Hill, which he described  PobuH-Xunne, HaseaHHoro WM BUANOWMA, W
as a mansion, and the actual facts of Nepeyncnue CyMMEl, MCTPaYeHHEIE Ha
expenditure, he went on as follows: NOCTROAKY . KOPONEBCKMA afBoKaT

coobLun cnegyrLes:

The Man of Property CoGcTBEHHHK

6) © 2008 Adamant Media Corperation @ MsgarenecTao ™ ¥ kTyBu4u”, 1988 P

Puc 13. ITpocMOTp IpUMEPOB U3 MAMSTH I1EPEBOIOB




[lonck B crnoBapsx

A2. Ilouck B cjioBapsix

A2.1. Cnocob6bl noucka B obonouke Lingvo

3anyck moucka
[Touck ciioB (BbIpaXEHUI) B CIOBApPAX BO3MOXKEH KaK BHYTPH CaMOW IpO-
rpaMMHO# 060104yKkH Lingvo, Tak u U3 Ipyrux NpUI0KEHUH.
B nepBoM ciydae MOKHO, HallpuMep:
® BBECTHU UCKOMOE CIIOBO (YCTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHHUE) B CTPOKY BBOJIA U HAXKATh
kiaBuiy Enter (nu kHOTIKY Ilepegod);
® BBIOpaTh CIIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHHE M3 CIIMCKA CJIOB U JBAXJbl IIEIKHYTH Ha
HEM MBIIILI0 (JInO0 HaxaTh Shift+Enter);,
® BOCIIOJIb30BATHCA MCTOPUEH YXKE€ OCYIIECTBICHHBIX 3alpoCOB (B BbINAAAIOIIEM
CIIUCKE CTPOKHU BBOJIA — CM. PHUC. J);
® B OKHE OTKPBIBIIECHCS KAPTOUKHU JABAXKbI HIETKHYTh HA HHTEPECYIOIIEM CIIOBE WJIU
BBIOPATh B €70 KOHTEKCTHOM MEHIO0 KoMaHny [lepesecmu.

Bce nepeuncneHHble BapuaHThl MOXKHO BBI3BaThb B BHJE KOMaHH MeHIO [lepegoo
(puc. 14).

I'Iepesnn| Cepewc  Cnpaeka

Mepesog Enter
MepEBECTH CKOMMPOBEHHEIA TEKCT

MepeeecTH TEKCT M3 CTPOKKM BEOAS Ctrl+Enter
OTKPbITE KAPTOYKY Shift+Enter

MepEEECTM 0O BOEX A3LIKOE Ha BCe A3k Cirl+5hift+F5

MocNoBHBIA NEpEBO Ctrl+5hift+Enter
MNoMCK. B CNOBapAX Ctrl+F
MoMCK. B CNOBaPAX BOEX ASLIKOE Ctrl+5hift+F
MoKMCK. No Macke Ctrl+F3
MokasaTe dopHbl CNOEa Ctrl+w
[peanc#KkTe BapMaH TRl HaNMCEHWA FF
McTopKa Ctrl+H
Beinoa Cirl+Q

Puc. 14. Komanasr mento Ilepesoo

Ilouck BO Bcex A3bIKAX

Eciau HENOHSATHO, K KAKOMY SI3bIKY OTHOCHUTCSI HEU3BECTHOE CJIOBO, MOXHO 3a-
MyCTUTh MOUCK MEPEBOJA BO BCEX MOJKIIOYEHHBIX S3bIKAX — C MOMOIIBIO0 KOMaHbl
MeHI0 [lepesod / Ilepesecmu co 8cex 5A3b1KO8 HA BCe A3bIKU.
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ITouck BADMAHTOB HANIMCAHUS p— _ol x|
Ecin Bbl He yBepeHbl B HalMCAHUU
CJIOBa, €CTh ABA MYTH HAWTH ero. MoxkHo mc- | ©108a | Lnosocouerania o
M0JIb30BaTh CIEUHAIbHBIC 3HAKU-ITA0IOHBI 6ap?ns?d =
BHYTpPU CJIOBa (T. Ha3. MacKa): 3HAK ? 3amMe- T
HSET OJUH CHMBOJI (B TOM YHCIIE W TPOOE), Bapenced
3HaK * — JIF000€ KOJIMYECTBO CUMBOJIOB (B TOM
gucie u nmpobenos). Habpas ciioBo ¢ Takumu Puc. 15. Pe3ynbraT noucka
3HaKaMH, HAJI0 BBIOpaTh KOMaHay MeHIo [le- B YKpaHnHCKHX CJIOBapsAX IO Macke
pesoo / Touck no macke (puc. 15). bap*nv*e

Jlpyroii myTh — BBECTH KaKylo-J1HOO MpeanojiaraeMyl0 BEpPCHIO HAIHCAHHS
CJIOBA Y BbI3BaTh OKHO BAapUAHTOB KiaBuiiei F7 wiu komaunout Ilepesoo / Ilpeono-
oHcums  eapuanmul Hanucanus. MOXHO aaxe, HaOpaB MpeNIoaraeéMyro BEpCHIO,
npocTo Haxath Enter — ecnu Lingvo He HailieT Takoro cjioBa, OyJET TakKe BbIJAaHO
OKHO BapHMaHTOB Hanmucanus (puc. 16).

@i BapuanTes nanucanun =10

Y KpanHCKmi

]
[
Het ctaten "Bapenced”.
BoamoxHo, Bbl UMENW B BUAY:

bapene
Bapeneii
Gapenk
bapenced
Gapenkeha
Bapencede
Bapensed
Gapensedi
Gapensedy

@ [NocMoTpeTs B oHNailH-cnosapax
MckaTk B CNOBapAX BCEX AZLIKOB

Wckats B MHTEPHETE

|

Puc. 16. BapuaHTbl BMECTO OTCYTCTBYIOIIETO B YKPAUHCKHX CIIOBAPSIX CIIOBA bapenve

IHouCK CJ10B M ¢JIOBOCOYETAHUN U3 (pa3bl

Kpome noucka nepeBojia OTIEIbHBIX CIOB WIH BbIpaXeHnid Lingvo nmo3Bomiser
BBECTH B CTPOKY BBOJA Ny ¢pa3y (10 32 cIOB) U 3aIMyCTUTh OJIHOBPEMEHHBIN
IOKCK MEePEeBOIOB Bcex ee cioB. g aToro B MeHio /lepesod city:kut komauzaa Ilo-
CI06HbLI nepesod. B 0THOMMEHHOM OKHE OyAyT BBIBEJEHBI 3arOJOBKU OTHEIbHBIX
CJIOB M YCTOMYMBBIX CIIOBOCOUYETAHUH 3ampariuBaeMon ¢passl (puc. 17).

KomManna nocinoBHOro mepeBoja 3KOHOMHUT BpeMsi (Ha MOOYEPEIHOM ITOMCKE
KaXJIOTO CJIOBA) W MO3BOJISIET BRISICHUTh, UMEIOTCS JI BO (Ppasze ycToiuuBbie 000pO-
Thl U CIIOBOCOYETaHUsl. MOXKHO Jlaxke, BBeIs (pazy B CTPOKY BBOJA, POCTO HAXaTh
Enter — Lingvo, He Hailas nepeBoAa JJIsl LEJIOro MPEJIOKEHUs, 3ayCTUT MOCIOBHBIN
HIOMUCK.
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=[0I

Py cormii- AR ImRCKW

b | %

Lingvo BknioYaer osBy4MBEaH1e NPOM3HOWEHWA, PasrOBOPHUKHN,
NOMHOTEKCTOELIA MOMCK N0 COASPXUMOMY CNOBapei, FPaMMaTu4ecKylo
cnpaeky, wabnoHel nuceMm, y4ebHkle crnoBapu

CnoBOCOYETaHWA

nonHoTekcToes nouck full text search ==

Cnoga
Lingvo [TepeBon He HaloeH

BENHIYEET BEMHIYATE - (€ e+. ; egodume & cocmae) include ( d in); (ecmaenams)
insert { din) ...>=
BKMHYATECA - (8 eH. ;| MpucoeduxdAmecA) join (in), take part (in) ...==>
BEMHOYWTE - CAf. BENHOYaTe 1), 3) .. ==
EKNHYUTECA - COS. OTT BKNHYETECA

03BYYHBaHNE KUHO = D3BYYaHWe . ==

NpOW3HOLWEHWA  NPOW3HOWEHWE - pronunciation; (apmuxynauyus) articulation;
(ocobenHsil exizoeop) accent ...=>

Da3roBOpHKKN paaroeopHuk - phrasebook == |

Puc. 17. Pe3ynbrat mocioBHOTO niepeBojia ¢hpasbl

I10JIHOTEKCTOBBIN MOUCK
KapnunanbpHOE OTIMYKE 3JIEKTPOHHBIX CIIOBApEd OT OyMaXKHBIX MPOSIBISETCS B
BO3MOKHOCTH TTOMCKA BHYTPHU COJICPKUMOTO CIIOBAPHBIX CTATEN — T. HAa3. HOJIHOM eK-

cmogom noucke. Jlns ero 3amycka ciy)kuT kHonka L | [Touck 6ée30e B CEpBUCHOI
naHenu TyiaBHOro okHa Lingvo, mu0o koMmOuHauus knaBuiu Ctrl+F, nubo komaHnaa
meHto Ilepesoo / [louck 6 crnosapsix.

B pe3ynbrare OyaeT BbIJaHO OKHO C HECKOJIbKUMU BKJIAJKaAMU, COJEPKAIUMU
HalJICHHbIC PE3YJIbTaThl CPEAU 3ar0JIOBKOB CIIOBAPHBIX KAPTOUEK U BHYTPHU HX: B 30-
Hax IEpEeBOJIOB, IPUMEPOB, KOMMEHTapHeB (puc. 18). PsigoM ¢ kaxabpIM pe3yiabTaToM
YKa3bIBAETCSl HA3BaHUE CIIOBapsI, I/I€ OH ObLI Hal/IeH.

[10THOTEKCTOBBIN MOMCK MOXHO 3aIlyCTUTh HE TOJBKO B Mpefesiax BEIOpaHHO-
IO HaIlpaBJIEHUs N1E€PEBOJA, HO U BO BKJIIOUYEHHBIX CIOBAPSX BCEX A3BIKOB — JIJISL 3TOrO
B MEHIO [lepegood nmeeTcst KoManaa [louck 6 cioapsx ecex sA3blKoa8.

Ecnu e B pe3ynbraTe NOJHOTEKCTOBOTO MOKMCKA CIOBO HE OyAeT HalIeHO HU-
r7ie — HU B 3arOJIOBKAaX CTaTei, HU B MpHUMeEpax, HU B MEPEeBOax, TO OYJET BBIJAHO
coo0uieHne 00 OTCYTCTBUU BhIPQXKEHHS BO BKIIIOUEHHBIX cioBapsx (puc. 19).

[To yMOn4aHUIO MOJTHOTEKCTOBBIA MOMCK MIIET BCE CJIOBA 3alpoca BO BCEX
cioBo(opmMax, MaKCUMaJIbHOE PACCTOSTHUE MEXIY KOTOPbIMU 9 CIIOB (T.e. MEXIY
CJIOBAMH 3aIpoca MOTYT ObITh BCTaBJIEHBI 10 9 Opyrux CJoB), MPU 3TOM MOPSIOK
CJIOB HE yuuThIBaeTca. Hanmpumep, npu TakuxX HACTPOWKAX pe3ysbTaT MOJIHOTEKCTO-
BOT'O MOMCKa Mo 3ampocy «standard time» Oyner BKiIrO4YaTh 00a CJIOBa B JIFOOOM TO-
psiiKe, HaXOISLIMeCs IPYT OT Apyra Ha paccTosHuU He Oonee 9 cnos (puc. 20).
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Ei PesynbTaT NoWCKa - II:Il Kl

Bce pesynbTaThi SaronoskKM MNepesoabi Mprmepbl KoMMEeEHTapKM ¥y
N
Hangeno scero: 3 p—

blog
blog Lingwvoldniversal (En-Ru)
bnor, sebnor.
evangelize Lingwoldniversal (En-Ru)
He evangelizes bloggipG to cgfisumers, uses blogs for marketing, and
promotes blogs for grporatygf communications. — OH nponaraHgupyeT. . .
fisking Lingwollniversal (En-Ru)
... after the treatmenj/given to The Independent’s Robert Fisk by right-
wing US blogs-ouer fiis reports from lragq. — MHorvwe #ypHanucTel. .
2}, MamennTe HacTpoikn Noucka
& ckate B oHNARH-cNOBapAX
Mckate B uHTepHeTe, Mckate B "Buknnennu™ L=
WMcrkate B dropyme "Obcywnaem nepesoibl” ~|

Puc. 18. Pe3ynbrar MoJIHOTEKCTOBOTO MOUCKa ciioBa blog

Puc. 19. Pe3ynbrar noucka BbIpa>keHuUs,
OTCYTCTBYIOIIETO BO BCEX 30HAX BCEX
CJIOBApHBIX KaPTOUYEK AaKTUBHBIX CIIOBapeEi

_laix]

language service provider

Huuero He HaMgeHo no 3anpocy "language service provider”.
MNpoBepbTe NPaBUNEHOCTE BBOAA UMW W3MEHUTE HACTPOMKK
noucka.

(2}, MameHuTE HacTpoiky noucka [F]
VMcKaTh B OHNAWH-CNOBAPAX
Mckats B wHTepHete, Mckats B "Bukunegwun”

Yenyrn nepesogynKos
HMckats B dopyme "Obcy#naem nepesogbl” Ll

daylight-saving time Caollins (En-En)

time set usually one hour ahead of the local standard
time, widely adopted in the summer to provide extra
daylight in the evening

HakhgeHo B: nepesogax.

Engler degrees Collins (En-En)
a scale of measurement of viscosity based on the ratio of
the time taken by a particular liquid to flow through a
standard orifice to the time taken by water to flow through
the same orifice

HakhgeHo B: nepesogax.

Redwood seconds Collins (En-En)

a scale of measurement of viscosity based on the time in
seconds taken for fluid to flow through a standard orifice:

Puc. 20. Pe3ynapTat noJIHOTEKCTOBOTO
NOoMCKa (pacCTOSIHME MEXKIY CI0BamMH =9)
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N3meHnnTs 3TH mapameTpsl MOKHO B MeHI0 Cepguc / Hacmpotiku npoecpammbi
Ha Bkyajake [louck (puc. 21). MoXHO Takk€ U3MEHUTh YCJIOBHUS ITIOMCKA U B OKHE €T0
pe3yNbTaTOB — C MOMOIIBIO OJHOMMEHHON KHONKU (cM. puc. 19). Ecnu tpebyercs
HaWTU TOYHO 33/JIaHHOE CIIOBOCOYETAHHUE, CIEAYET yKa3aTh PACCTOSIHUE MEXIY CIIO-
BaMU PaBHBIM HYJIIO U YCTAaHOBUTH (DIAXOK Yuumuieams nopsook cios.

Hactpoiikn nporpamme @

MoKWcK. B CnosapAx

1= OBwwe

( MkaTe CTaTh, COAepHALLME \

@ ﬂEFIEECI,ﬂ, CNCOEa W3 TEKCTA
— _ XOTH Bkl DAHD CNOBD K3 3anpoca

», @ BCe CNoBa W3 3aNpoca
@ OHb_fiH-nepescg

E Bwg rNaEHoro okHa OrpaHY4MBaTE PacCTOAHKWE

He Gonee v ApYTAX CNOB MEXAY CNOBSMA 3aMNpOCca

-

Bug kapTouek

\ I:l YUMTEIBETE NOPAACOK CNOE )

MCKaTE CNOBS BO BCex hopMax

ABTOMATHHECKMI NOWCK
BKMHOYMTE SETOMETMYECKMIA MOWCK

ABTOMATHHECKMIA NOWCK MO TEKLCTY cTaTen JANYCK3IETCA, eCniki NpK
nNepeeoafe Cnosa Mn| CNoOBOCOYETAHMA HE HALWNOCE OTAENEHDA CTATBM.

Hﬂl__l'l:IDﬁK.l-d SBETOMETHMYECKOr 0 NOMCKES HE MOryT BbITE M3MEHEHEI.

Puc. 21. HacTpoiiku MOJHOTEKCTOBOTO OUCKA

Ecnu ans mpuBeaeHHOTO BBIIIE IPUMEPA OTPAHUYHUTD PACCTOSIHUE MEXKITY CIIO-
BaMH HYJIEM, TO PE3YJbTaThl MOJIHOTEKCTOBOTO MOMCKA OYAYT COlEp>KaTh TOJBKO
cioBocoueTanus «standard time» u «time standard». Ecau mpu 3TOM B HacTporKax
YCTaHOBUTH €1le U Quaxok Yuumvigamsv nopsaook ciog, To OyAyT HailIeHbl TOJBKO
CTaThU CO cloBocoyeTaHueM «standard time».

BHemiHMii NOUCK

Lingvo npenocraiisieT BO3MOXKHOCTh UCKaTh ciioBa B IHTepHeTe n B Bukurie-
JTUW — COOTBETCTBYIOIIME KOMaH/ Ibl HAXOISTCSl B OKHaX KapTOUYEeK U OCHOBHOM OKHE.

Bepcust Lingvo x5 obecrieurBaeT Takke JIOCTYH K OOIIUp-
HOM M IIOCTOSHHO pAacTylled OHJIaliH-0a3e MamsATH IepPEeBOJIOB
4 B ABBYY Lingve (TM — translation memory) aJis aHTJIUHCKOTO, HEMELIKOTO U (paH-

Hcoxars ewe:

'@ B Lingvo.Pro I[y3CKOT0 513bIKOB. IIporpaMMa rnokassiBaeT IpUMeEpPbl COBPEMEHHO-
1 B Wnrephere ro ynoTpeOJeHHs CIOB U CIOBOCOYETAHUHN B MPEIOKEHUAX U3 XY-
W B Bukuneann JOYKECTBEHHOW M TEXHUYECKOM JIUTEpaTypbl, IOPUINUECKUX JIOKY-

MEHTOB, UHTEpHET-caliToB. C MOMOIIbIO0 3TOM 0a3bl MOJIb30BATEIb
MOJKET M0100paTh TOUHBIN MEPEBO, ONMPEIEIUTh, YIOTPEOSETCS 1 B peun 000poT,
HAWTH HOBBIE BApUAHTHI MIEPEBOJIA U MPUMEPHI UX ynoTpedneHus. s nocryna kx Oa-
3€ IEpEeBOJIOB CIYKUT KoMaHnaa Mckamo ewe 6 Lingvo.pro.
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A2.2. Bbi3oB noucka B crnoBapsax Lingvo us gpyrux nporpamm

Jlsi mepeBoJa €JI0B M3 OKOH JPYTrHX MPOrpaMM — Pa3IMuHBIX PEJAKTOPOB,
Opay3epoB, IPOCMOTPIIUKOB | T.I. — UMeeTcs 3 criocoda. [1epBrIif — BBIAETUTH CJIOBO
B TEKCTE W HaxaTh KoMmOuHammio kiaaBuml Ctrl+C+C mmubo Ctri+Ins+Ins. B ot-
KpBIBILIEMCSI OKHE OyAyT MOKa3aHbl pe3yabTaThl OKMCKa B cioBapsax Lingvo (puc. 22).

P AokymeHT  MHCTRyMeHTEl  OkHO  CNpaska
§[ax wwen) © @ [Bo% - o o [ - B4 K

Mining Concept Similarities for Heterogeneous Ontologies

same set of variables or attributes. The classes of the examples, however, beld
to two separate conceptual systems that serve as taxonomies and possess a hi
archical, tree-like structure. The ontology nodes are thus implicitly assigned
relevant examples from the training set, taking into account that the hierarchi

struct _loix
Bei A BopHbl CIOBa ﬁ HaliT B KapTouke | i| =g | a4 £S5,
LOW treelike LingvoUniversal (En-Ru) Halinexo B cosapsx: x [Pt
the so ['tri-lark] NoKanbHbIE CIOBA P log
[n the mpun. ) . . Ij LingvelUniversal (En-Ru) Ty
conce] gﬁ:}foang%m; [ peBecHEI; BETEALLMACA ﬂ Biology (En-Rw) g

Puc. 22. TlepeBoj ci10B U3 ApYruX NPHIOKEHUM

MoeTr ObITh Ha3HaueHa W JApyras KOMOWHAIMS KJIABHII W IIETYKA MBIIIH —
HacTpauBaeTcs crnocod BhI30Ba B IMaIOoroBoM okHe MeHto Cepsuc / Hacmpotiku npo-
epammul (BKIanka Ilepesoo crnosa uz mexcma) (puc. 23).

Hactpoliku nporpammel @1

KpaTKiid nepeson

=| QBpe
™ MoKazkIEaTh BANBIEAMIWEE OKHO
@ Mepeson cnosa W3 TEKCTA B
= perfect ) NpH HaB2AeHWW KYPCOPa MBIWH Ha CnoBo
o, TIOUCK “ay cobepuchb;
- B3NP aHE I T & MPK HEBEAEHMH KYPCOPa MBIWK HE CROB0
% OHJ‘IEMH-I‘IEFJEED,U, B3y ROpHIHEH HEIH... 2> = M YASPAHEHUN KNEBMLN

E Bu,q FA3agHOroc okKHa

Bug kapTouek

Cirl A

MNepeBoaWTE HE TONLKD CNOBE, HO M CNOBOCOYETaHWA

Mnone308aTe CNELUMANEHEIR CROB3PE

MoopobHel Nepeeon

= perfect EEES fOTrpRIEaTE KapTOYKY:
= E!' =] - NPK HEXETHM HA CNOBO C MCNONBE30BaHNEM
Linguollniversal E KOMBUHELYA
perfect
L.rpadtikt] & ’AIt + WENHOK MBILULHD -
M,
1 . NpK BLIAENEHWA CNOBa M HEHAETIM KNGBMLW
2] COBEPWRHHLIM,
Bezynpesmuii Ctrl+Ins+Ins Cirl+C+C
ﬁe!'\.l'HDDMEHEHHHM =

Mpu NEPEE0AE CNOEE M3 TEKCTE MONONBI0EATE
(@ BoIbpaHHYI Napy A3LIKOE

() Be ALIKK

Puc. 23. Hacroiika nepeBojia U3 TeKCTa
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Jpyroii BapuaHT — OEPEeTaIUTh CIOBO MM BhIpAXKEHUE U3 OKHA JII000T0 MpHU-
JI0’KEHUA B OKHO Lingvo.

TpeTps BOBMOKHOCTh MOSIBUIIACH B MOCIEAHUX BEPCHUSIX IporpaMmsbl. llepeBon
CJIOBA B OKHaX JPYruX MpOrpaMM MOXHO YBUJIETh 0€3 BbIBOJIA OT/IEIBLHOM CIIOBApHOM
cratbu Lingvo. [l 3TOro 10CTaToOYHO HABECTH YKa3aThb MBIIIM Ha CIOBO (M 3a1ep-
’KaTh) — B HEOOJIBIIIOM BCIUIBIBAIOIIEM OKOIITKE MOSBUTCS KPaTKUid mepeBoy] (puc. 24).
HacrtpauBaercss Takas BO3MOXHOCTH B TOM K€ JHAJIOTOBOM OKHE HACTPOEK
(cm puc. 23).

E? ABBYY Lingvo

i = = -
Orobpaxats Hasaa Brnepen Mevams Mapametps

Kak nepepoanTb Cyb6THTpHI?

MporpaMMa ABBYY Lingvo %5 no3sonseT nepeBognTb cyBTHTPLL. JnA 3Toro HeobGXoAMMO HACTPOWTY
cnepyrolMm obpazom (onucanue ana Windows Media Player B onepaunoHHoi cucreme Windows
1. BuibpaTb NyHKTEI MeHK CepBHC—TANAMATRRL.

2. B oTKpbIBWEMCH OKHe BLIBpE player
WIpoK ...=>

OJTHHTESh
iy OK.

o
o
[=

3. ¥YbeawTbecs, yTo nyHKT Honos

p layer

CNoil © gEPOYHOI 3NEKTPONPOBOGHOCT I, p-CNol .22
3ameuanne. Ytobel cybTUTPLI M L1 SiLbily bl kMM obpaz

oToBpaanuce Ha ogHoToHHoi i Elaver ) 4acTk 3Kpa
Gary (1936 - ), South African golfer. He won numercus

3ameuanne. Mepesoq cybTUTPOl championships including the Masters (1951, 1974, 1978),

MNoapofHee: AOCTYNHLIE ASLIKKH the PGA (1962, 1972),... .=

Puc. 24. KpaTkuii BCIUIBIBAIOIIMM IEPEBOJ B IPYTUX MPUIIOKEHUIX

[To ymMouaHUIO TTOMCK B CIIOBAPSX OCYIIECTBIISICTCS B Mpeaesiax BHIOpaHHOU
napbl sI36IKOB. UTOOBI MOUCK MPOU3BOAMIICA BO BKIIFOUEHHBIX CIOBApsSX BCEX HAMpaB-
JIEHUH TepeBojia, HEOOXOIMMO B TOM € JIMAJIOTOBOM OKHE HAaCTPOEK BKJIIOYHUTH CO-
OTBETCTBYIONLYIO OMIUIO Bce a3biku (CM. puc. 23).

A2.3. NocnegoBaTenbHOCTbL MOUCKA CNOB U BbIpaXXeHUuu

B Lingvo peann3oBaHa omnpeneiaeHHasi OCIeI0BaTEeIbHOCTh IeH-
CTBUH Ha TOT CJIy4aid, €CJIH 3aIpOIICHHOE CJIOBO WA CJIOBOCOUYCTAHHE
HE HAWJICHO BO BKJIIFOYCHHBIX CJIIOBAPSIX.

I. Ecnu croBo ObUTO HaleHO, OYAyT BHIBEJACHBI CIOBAPHBIC KAPTOYKU ITOTO
CJIOBa M ero McxojHou cioBodopmbl. Hammpumep, mi1s ciioBa 6onvue 6yayt otooOpa-
KEHBI TAK)KE CTATbU 00.1bULOU, MHO20 (PHC. 25).

I1. Ecnu ciioBapHbIE CTaThH C 3aJIaHHBIM 3ar0JIOBKOM BO BKJTFOYCHHBIX CJIOBa-
psAX He ObUTM HAWJIEHBI, MPOTPAMMa OCYIIIECTBHUT MOUCK BHYTPU KapTOUEK 3TUX CJIO-
Bapell (IIOJTHOTEKCTOBBINA MOUCK). B auamoroBoM okHe OyAyT MOKa3aHbl HA Pa3HBIX
BKJIQJIKaX Pe3y/lbTaThl, HAMIEHHBIC B 30HAX MEPEBOJOB M MPUMEPOB CIOBOYIIOTPEO-
nenus (puc. 26). [Ipu 3ToM OyayT 3a/1€licTBOBaHbI BKIIOYCHHBIE CIIOBAPH U TIPSIMOTO,
1 00paTHOrO HampaBJeHHH TepeBoja. (3amyck aBTOMATHYECKOTO MOJTHOTEKCTOBOTO
MOKWCKA MOXHO BKJIIOUWTH/OTKIIOYUTH B HACTpOWKax mporpammel (MeHio Cepsuc /
Hacmpotiku npoepammst) Ha Bknaake [louck.)
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III. Ecnu u B 3TOM noucke OyAeT Heyaada, TO KCKOMOE CIIOBOcOUYeTaHue Oyaer
pa3ouTO HA OTJEIbHBIE CIIOBA U 3aMyIIEH MOCIOBHBIN TIepeBo (puc. 27).

I;T;,._‘i mIECECHDEiEIpH
FISIEIEEINE 1A
ﬁﬁ‘vﬁigﬁusapﬁv

U@

- bonewe
BE muoro (Ru-En

Bonblwe wnwu pPaBHO

bonewebepuosan apTepwA
Bl Gonbwe (Ru-En) bonbwebepyoBan kocTe

Ao (Y i BonbwebepuoBkii
i — SUTW B KSPTOSRE | 50 00111e6epuoBklil Hepe

Gonewe GonbWEBNIM
GonelweBnK

17 )
BonLWeBNCTCKWA

mpu.

(cpaes. cm. om bonblwoi)

bigger, larger; (an. obp. ob omene = - | =
T T . MNepesogn Mowck Besae =
aHak "bonswe” (=) mam. — "greg O Q A E ﬁ

Puc. 25. OTobpakeHne KapToueK HalIEHHOTO BBIPAKCHUS

B} PesynbTar asToMaTHUECKOrO NOKNCKa - II:I Iil
Ay

Bce pesynbTatel | 3aronosxkd Nepesoasl [pWMepsl

|»

. . . HaWgeHo ecero: 3
middle-income countries

Het ctaten "middle-income countries™.
HailpeHo B Tekctax ctaten (AHrnuwicknii-Pyccrkni, Pycckmi-Arrnuickni):

lower middle-income countries Economicug (En-Ru)

CTpaHbl C A0X040aMW HAXE CpedHero ypoBHA
HailgeHo B: saronoBkax.

upper middle-income countries Economicug (En-Ru)

CTpaHbl C A,0X00aMW BeilUe CpeaHero ypoBHA
HangeHo B: saronoskax.

CTpaHa €O CPpeaHWM YPOBHEM 00X003 Law](Ru-En)
middle-income country
HaiigeHo B: nepesoaax.

=y -
@ DocmoTpeTe B oHNaiiH-cnoBapax

[MNocnoeHelld nepeson "middle-income countries”
WMcrate B wHTepHete, Mckats B "Bukuneann” b

WMckate B hopyme "Obcy#naem nepesofb’” Ll

Puc. 26. Pe3ynbratsl noucka BelpaxkeHust middle-income countries,
OTCYTCTBYIOIIETO B 3ar0JIOBKAaX CJIOBAPHBIX CTATEH
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Ei MNocnoBxbI Nepeso, ;IQIEI

AHrMMACKHR- Py CCRMit

|,_.t4

language service provider.

Het craten “language semvice provider.”
MNocnoBHEIR NEpeBOA:

CnoBocoYeTaHuA

service provider opraHWsauWA, NpefoCTAENALLAA KAKWE-N. YCIyTh
(Hanp. docmyn ¥ uHhopMayUoHHOU cemu)

Cnoea

|EﬂgUSgE! A3bIK, pedb ==

service | cmyexba, 3aHATMe, pabota; obcny#uBEaTE
= senice tree .. =>»
Senice - - Crown Prosecution Senvice .. ==

provider  npoEafgep, NOCTABLLIMK YCAYT .5

& NocMoTpeTs B OHNAlH-CNOBApAX
Mckath B wHTepHeTe, Mckate B "Bukunenun”, Yonyrn nepesoayukos,
Mckats B hopyme "O6cynaem nepesoib” LI

Puc. 27. Pe3ynbTaT noucka cioBocouetanus language service provider,
OTCYTCTBYIOIIETO B CJIOBAPHBIX CTATHIX

IV. B ToM cnyyae ecnu U NMOCIOBHBINA MEPEBOJ BO BKIKOYEHHBIX CIOBAPSAX HE
IIpUBEJ K pe3yibTaTaM, Lingvo OCyIlecTBUT HOMCK B OHJANH-CIOBApSAX HA CEpPBEPE
komnanun Abbyy (puc. 28). Koneuno, ans storo I1IK momkeH ObITh MOAKITIOUEH K
cetu MHTEepHET. (OTY ONUMIO MOXHO BKJIFOYHUTH/OTKIOYUTH B HACTPOUKAX MPOrpam-
MbI (MeHt0 Cepsuc / Hacmpoiiku npoepammet) Ha BKianke OHaatiH-nepesoo.)

_lojx|
Amopﬂmcnosa [;J%Haﬁms&apmqm | F 3 i| l'a| by =
\}: OHNaWH-CcNOBaPW [HacTponTs nepesog) Haiinero & cnosapsx: X
Jorem ipsum ForumDictionary (En-Ru) Ounaiin-cnosapi:

[ Iazram'tpsam)] -ﬂ ForumDictionary (En-Ru)

HazsaHue epeMeHHO20 mekcma, Komopwil duzaldHep
geodum 8Mecmo OGHOEHOZD & Makem GCIMpaHuUs,

i .- .
umobel COGDEdOMoUUME BHUMBHUE Ha 2DacbuyecKux _{. lEmre B T
3NeMeHmMay CeepCMaHHos0 qucma .;11'4 Wa<aTe B MHTEpHETE
{ucmoyHUK:

W Wokats B "Butneamn”™
http-/forum lingvo_ru/actualthread aspx?tid=111452)

B | PassepHyTh BCE

izl Nobaewte cnoeape

L CBEPHYTH BCE

Puc. 28. Pe3ynpTat noucka B OHJIaNHH-CIOBAPSIX

V. Hakonen, nporpamma IpeaoKUT CBOM BapUaHThl HAMCAHWS MCKOMOTO
CJIOBA — BO3MOXHO, B HEM OblIa c/iejlaHa OIMOKa UM BKpaJslachk oreyaTka (puc. 29).
VI. U tonbko ecnu Lingvo He 0OHApYKUT U OJIM3KUX MO HAITMCAHWIO BapHaH-

TOB CJIOBa, TOTJa Oy/leT «BBIKMHYT Oeiblil ¢uiar» — cooOuieHre 00 OTCYTCTBUM JaH-
HOT0 TepMHHA B cioBapsx (puc. 30).
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=i -Ioix]
AHTWHCKMIT 2 ¥
S =l . =]
Hert craten "skypist”. dsambgtion
BoamoxHo, Bbl MMENW B BUAY:
skylit Het nepeeoga anA "dsambgtion” B cnoeapAx
stylist HanpaeneHua AHrnwiAckuid-Pycokmii.
typist
@ Docmotpets 8 oxnaii-cnosapax @ NocmoTpeTs B oHNaiiH-cnosapAx
MckaTs B CNOBApAX BCEX A3LIKOE MckaTk B CNOBAPAX BCEX AZLIKOE
Mckatk B MHTEpHETE Mckats B uHTepHeTe, WMckatk B "Bukunegun” |-
_I Wckars B dopyme "Obcynaem nepesodbl” -
Puc. 29. lIpennoxenre BapuaHTOB Puc. 30. CooOGmienrie 06 oTpUIaTeIbHOM
HaIMMCaHUsI UCKOMOTO CJI0Ba PE3YIbTATE BCECX BUAOB IIOMCKA CJI0OBA

A3. Hacrtpoiika pa6oThl ¢ 000,109K0M

Hactpoiika Lingvo nmoapasymeBaeT nBa acrekTa: 1) HacTpoiiKy uHTepdeiica u
JeTanei paboThl caMO¥ MPOTpaMMbl U 2) MOAKIIOYECHUE U OPTaHU3aIUI0 pabOThI CO
CJIOBapsIMU U A3bIKAMH.

Hactpoliku nepBoro Bua BbI3bIBatoTCs KoMaH1ou MeHto Cepeuc / Hacmpotixku
npoepammsr (puc. 31). HekoTopsie mapaMeTpbl 3TOr0 OKHA (HACTPOMKHU IMOJHOTEK-

CTOBOTO TTOMCKa M BBI30BA MOWCKA U3 JPYTUX IMpOorpaMmM) ObUIM PACCMOTPEHBI BBIIIIE
(cm. . 2.1 u 2.2).

MNepesoa | Cepeuc | Cnpaska

NobaenTe cnoBapb U3 daiina. ..

MonHEIR KaTanor cnoeape

z{j Co3naTh/penaKkTMPOBaTL KapTouky... Cirl-+Hium+

| M&HeM MHCTPYMEHTOE H MeHto
MNoEEpx ADYrUx OKOH Ctrl+T Azbiki
PacnonosuTE KEpTOYKH KaCckanom Ctrl+R Keverias nonks

[Ff] 3aKpbiTh HEsakpenneEHHbIE okHa Shift+Esc Komaras!
3aKpLITe BCE OKHE Shift+F2 HiHTepHeT

ﬂ' OTKpeITe ABBYY Lingvo Tutar... Cirl-+M

B2 BupTyansHas knasuaTypa

= CnoBo AHA

| OHnalin-Cepeuch! "| & Yonyru nepesoqnkos
HaCTpolKkI ASLIKOE 1M CNOBaPE. . . ctrl4D | W Mowok B "Bukanegim®
HacTpoliki NparpaMmel. . . Ctrl+0 cp MOKCK B MHTEPHETE

PopyM "ObcywaaeM nepesoakl”

OHRaRH-NpoekTel X3 ME-cnoBapel

@ MNpeano#KMTE CEBOE CNOBO.. .
Puc. 31. Komangsl mento Cepguc OBHoBITE X3 ME-CnosapH. .
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Onuuy moBeeHUsl MPOrpaMMbl COJIEPKATCsl B OKHE €€ HACTPOEK Ha BKIIAJIKE
Obwue. Bua OKOH CIIOBAPHBIX KapTOYEK OMpenessieTcsa Ha BKIaAKe Buo xapmouex.
B wacTtHOCTH, TaM MOXHO CMEHHUTbH IIBETOBOE OQopMIIeHUE (IT0 YMOJYAHUIO TUIIEpP-
CCBUIKHM BBIBOJSTCS CHHUM I[BETOM, IPUMEPHI — CEPhIM, TPAMMAaTUYECKUE TTOMETHI —
3€JIEHbIM KypCHBOM H T.I1.), 33JaTh OTOOpaK€HUE yIapeHui u Jp.

CnmcoK s3bIKOB, CIIOBAPU KOTOPBIX MOTYT OBITh TIOJIKJIFOYEHBI K Lingvo, 0T00-
paxaercs B MeHI0 Cepsuc / Hacmpouxu s361K08 u cloéapeti Ha BKIAIKE A3bIKU.

Takue HAacTpOWKH, KaK BO3MOXKHOCTH CO3/IaHMS, YAAJICHUS U MOJKIIOYEHUS
OTIIETHHBIX CIIOBAPEH; CO37aHusl U YAAJICHUS TPYMI CIOBape, OyIyT pacCMOTPEHBI
nanee.

A4. Co3naHue KHUKHBIX MOJIOK (Tpynn cjaoBapeii)

Jist ynobctBa paboThl co cioBapsMu B Lingvo MCHONIBb3YIOTCS TPYNIIBI C€JI0-
Bapeii. [ pynna crnosapeii — 3T0 HaA0Op CIOBapel, UCMOJb3yEeMbI sl TIepeBoAa U
O0TOOpakaeMblil HA KHUMCHOU nosKe. Lingvo 1o3BojsieT GopMUPOBAThH TPYIIIBI CIIO-
Bapel MO pPa3JUYHbIM TEMATHUKaM, HAllPUMEpP TEXHUYECKHUE CIIOBApH, CIOBAapU IIO
HSKOHOMHUKE U TpaBy, CIOBApU OOWIEH JIeKCUKU U T. A. OgHa U3 rpynn (OCHOBHAs)
CO3J1a€TCsl IPU YCTAaHOBKE MPOTPAMMBbI M COAEPKUT BCE CIOBAPU JTAHHOW SA3BIKOBOM
napsl. B Lingvo npemycmoTpena rudkas cxema GOpMHPOBAHUS TPYIIIT CJIOBAPEH.

Jlist moGaBieHUs caoBapel Ha MMEIONTYIOCS TOJIKY (= B TPYNIy) JOCTATOYHO
BBIOPATh UX B KOHIIEBOM BBITIQJIAIONIEM CITUCKE CIIOBApEH TaHHOM TOJKH (puc. 32).

JloGaBieHHbIE HAa KHIKHYIO TIOJIKY CJIOBAPHM MOXKHO BKIIIOYATh WM OTKIIIO-
4yaTh — HaKUMas / OT)KMMasi COOTBETCTBYIOIIME UM KHONKU. Tak, Ha puc. 32 Ha MOJNKY
YCTaHOBJIEHBI 5 CJIOBapeil, HO BKIIIOUEHBI (M OYIyT UCIIOIB30BATHCS B TOUCKE!) TOJIb-
KO JIBa NEPBBIX. ¥ T0OHO MCMOIB30BATH AJI BKJIIOUEHHUS / BBIKIIOYEHUS] KOHTEKCTHOE
MEHIO KHOIIOK ciioBapei (puc. 33).

MNepeeca Cepeuc  Cnpaeka
m .:;f,\‘ E | Bce cnosapw |i|:J E E Cnosapy -
EE B @ crosapu - 0 cnosape
{: Collins (En-En) BKAKYWMTE TONBKD 3TOT CNOB3PE
E CollinsCobuild (En-En) BKAKOYWMTE BCR CROEADM
IM abridgements (En-En) BIKMOUMTE BCE CNOBAPH
E OxfordAmericanDictionary (En-En) HacTtpouTe cnosapu...
ﬁ OxfordDictionary (En-En) MaHENW MHCTPYMEHTOB [ 3
E OxfordDudenCondse (En-De) MpospadqHocT ]
@ PhraseBook (En-De)

Puc. 33. KonTekcTHOE MEHIO
Puc. 32. Cniucok cnoBapeil KHUKHOM MOJKU KHOIIOK CJIOBapeun

Ilopsanok ciioBaped Ha KHUKHOM ITOJIKE MOYKHO MEHSTh, MEPETACKUBAs MX
3HAUKW C HAXKATOM KJIaBUIeH Alt.
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Camplii ipocToif croco0 €O34aTh HO- | fepeson Cepsic  Copaska i

BYIO I'pYINy CJI0Bapeid — BBIOpAaTh B KOHIIE :
Y DYLILY D P 1 m = m Bce cnosapu -
BBIIIAJAOIICTO CIIMCKa I'PpYIIIl KOMaHIy Cos-

: Z Bce cnosapw
oamo noeyto noaky (puc. 34). Ilocae BBoma || | |kd| g i:|ﬁ CRoBapH Mo SKOHOMIKE 1 By
Ha3BaHMS TPyNmbl OHa OyAET BBIBEACHA Ha Zyklon B CnoBapw ofiluei neKkckm
9KpaH, HO HC 6}’IleT COZCpKaTb HHU OJHOIO ||Zymase <Co30aTh HOBYID NONKY...»
% Zymo-
cioBaps. J[ns moGaBieHus cioBapel B TpyI- Zymogen

ny B BblnajaromieM crnucke Crnogapu Ha TaHe-
T KHIDKHOM TOJIKM TIPEACTOUT BHIOpATh He-
oOxonumele cioBapu (puc. 35).

Puc. 34. Co3nanue rpymnbl caoBapeit
(KHIDKHOM TTOJIKH)

Mepesoa Cepeuc  CnpaBka

m ,:;N | lMpurep nonky cnosapei

Cnogapy -

Ld Business (En-k) Ha nonke HeT aKkTWBHLIX cnoBapei.

€. Colins (En€n)

CollinsCobuild (EnEn)

Law (En-Jk)

@ IM abridgements (En-En)
=
-

Puc. 35. Cniucok cioBapei co3aHHOM (ITyCTON) KHUKHOMW MOJIKHU

UToOBI MIMETH BO3MOXKHOCTh 00Jiee yA0OHOT0 CO3/IaHMsl, 0003pPEHHUS, HAIlOIHE-
HUS, IEPEUMEHOBAHUS, YJaJIeHUsI TPYNI CJIOBapel, Jydllle OTKPbIBATh TUAJIOTOBOE
okHO Cepeuc / Hacmpoiiku a3vikoé u crnoeapeu Ha Bknanke [loaku co crosapsamu
(puc. 36). [ns co3maHus TPYyMIbI CIOBApE B 3TOM OKHE HAJ0 BHIOpaTh HYXKHOE Ha-

IMpaBJICHUC IICPCBOAA, HAXKATh KHOIIKY ﬁ? Hoeas nonka n BBECTH UMsI HOBOM I'PYIIIBL.

HacT poiikn ASLIKOE W CnoBapei I _ llil
ﬁ | Mow cnosapm — HanpaeneHwe nepesona
;»-ﬁ'; Monkit co CIoBapaAMA | AHFTIHACKRI ;I @ | ¥EpAMHCKWIA ;l
E
A
m b r Monku o CNOBaPAMIA
HasBaHWe MonKku: | Bce cnosapn =] # 7 ¥
QcTansHele cnoBapu: CNoBapK Ha 3TOM Nonke:
E OxfordAmericanDictionary (En-En) Ij Universal (En-Uk)
E CollinsCobuild (En-En} fJBusiness (En-Uk)

a5
1 abridgements (En-En) 7 Law (En-Uk
idg (1 ) = ]| ) { ] —
€ Colins (En-En) _l
I oxfordDictionary (En-En) <= Bz |

iy
g
C

Puc. 36. OxkHO HacTpOEK MOJIOK CI0Bapei
(BBLIENIEHBI KHOMIKYU CO3JaHusl, PEAAKTUPOBAHUS U YAAJICHUS TPYIII CJI0Bapeil)
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JIJisi BKIIFOUEHHMSI CJIOBapeld B ATy TPYyNIy HAJA0 B OCHOBHOM 4YacTU OKHAa W3

IIPEIIOKEHHOIO B JIEBOM IAHENIM CIIMCKA CI0BApPE MEPEMECTUTh (KHOIIKA EI) He-
00XO0JMMbIE CIIOBapU B IpaBylO MaHedb. ECIu mpu 3TOM y HEKOTOPBIX CJIOBapeil B
IpaBod TMaHENU CHATh (IaKKH, TaKUe CJIOBapU OyAyT BKJIIOYEHBI B TPYMIY, HO
HE BKJIIOUCHBI.

Kromka - I03BOIHAT NepPEeUMEHOBaTh BBIOpAaHHYIO Tpymnmy cioBapeil. s
yJlaJ€HHs] HEHY)KHOM TPYIIIbI CIOBAPEH B 3TOM XK€ JUAIOTOBOM OKHE HEOOXOIUMO

BbIOpATH IPYIITY U HAKATHh KHOMKY X Yoaume HOJIKY.

Bonpoce! Aj1s1 CaMOKOHTPOJISA

1. HazoBuTte cepBucHble PpyHKIIMM ciioBaps Abbyy Lingvo.

2. [lepeuncnure criocoObl BBOJA CIIOB ISl MOMCKa B clioBapsix Lingvo.

3. Onummre crnoco0 MoKcKa CJIOB U BHIPAKEHUH B CIOBAPAX BCEX MOKIIOYCH-
HBIX SI3BIKOB.

4. Jlaiite omnpenereHue IMOJTHOTEKCTOBOMY IOMCKY M NEPEYHCIUTE €ro mpe-
MMYILIECTBA.

5. OnMiuTe OpraHu3alyuio MOJHOTEKCTOBOIO MOKMCKA B CIIOBapsAX BCEX IOJ-
KJIFOYEHHBIX SI3BIKOB.

6. OnuiuuTe MociIe10BaTEIbHOCTh IOUCKA CJIOB U CIIOBOCOYETAHUN B CIIOBAPSX
Lingvo.

7. HazoBuTe crocoObl 0TOOpaxkeHus nepeBojia cjioB B Lingvo U3 OKOH JIpyrux
IIPUIOKEHUM.

8. YKaxkuTe, KaKyr0 UCTOPHUIO pabOThl COXpaHsET IMporpaMma U Kak €l BOC-
M0JIb30BAThCH.

9. YkaxuTe, KaKk BBISICHUTH CIIMCOK IMOJAJIEPKUBAEMbIX JaHHOW Bepcuen mpo-
IrpaMMBbI SI3bIKOB.

10. [TosicauTe, AJis 4ETO UCIOJIB3YETCS CEPBUC TPYII CIOBApE.

11. OOBsicHUTE, UTO TAaKOE aKTUBALIMS CJIOBAps, YEM OHA OTIUYAETCS OT BKIIIO-
YeHUsI cloBaps, CHopMyIUpyHTe ee Ha3HAUCHHE.
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IIpakTuueckas padora 1.1.

Opranuszanus cjaoBapeil M MOUCK CJIOB

B cBoeii manke cozmaiite daiin otueta Bawa_chamunus — IIP1 Lingvo.doc,
YKa)XUTE B HEM CBOIO (haMIIIMIO, TPYIITy, TEMY, ATy BBIMIOJTHEHUS 3a1aHus. Bee oT-
BEThI COXpaHSINTE B 3TOM (pailsie, ykazaB HOMEp BOIpoca.

1. OpraHu3aums cnoBaps

1.1. Kak onpenenuts, CI0Bapu KaKUX SI3bIKOB MOTYT OBITh MOJKJIFOUYEHBI K yC-
TaHOBJIEHHOW nporpamme Lingvo?

1.2. BeisicHuTe 1711 HEMEIKO-PYCCKOTO ((PpaHIy3CKO-PYCCKOTO, HMCIAHCKO-
PYCCKOTO) HAaIlpaBJIEHUSI TMEPEBOAA: KAKUE HMEIOTCS KHHMXKHBIE MOJIKA (=TPYIIIbI)
cioBapeit? (nprBenuTe KOMaHIy MEHK M CKPMHIIOT OMAJOTOBOTO OKHa)

1.3. Beibepure mnonky Crosapu odbwetl nekcuku sl HEMEIKO-PYCCKOTO
(ppanIy3CKO-pyCCKOT0, HCIAHCKO-PYCCKOT0) HAIIPABIICHUS IIEPEBOA.

a) Kak y3HaTh, Kakue ClI0Bapy UMEIOTCA HA 3TOM KHUKHOU MoJke? (oTBeT u

CKPMHIIOT)
0) Kak y3HaTh, Kakue cJIOBapu BKIIFOUECHBI HA 3TOW KHIKHOU ToJIKe? (oTBeT)
B) Kak nobaButh apyrue, yxe umeromuecs B Lingvo cioBapu Ha 3Ty MoJKy?
(oTBET U CKPMHIOT)

1.4. JIns pyccko-HEMEKOro (pyccKo-(hpaHITy3CKOr0, pyCCKO-MCIIAaHCKOTO0) Ha-
MpaBJICHUs MEPEeBO/Ia CO3/aliTe CBOIO MOJIKY (rpyrmiy) cioBapeil [lonxka crosapeii
Bawa_gamunus. Bkimounte B ee cocTaB TOJBKO cioBapu PhraseBook u Universal.

1.5. BriGepure co3panHyto moJIKy (TpyITy) ciaoBapel B T1aBHOM OkHe Lingvo.
AKTHUBUpPYHTE Ha HEW TOJBKO cloBapb PhraseBook. (cxkpyumoT)

1.6. YMenbumTe okHO Lingvo 10 yT0OHBIX pa3MepoB U 3aKPENUTE €ro MOBEPX
BCEX OKOH.

2. [Mouck cnoB u BbipaXXeHUuun

2.1. Kakas crmoBapHas KapTo4yka OyJeT BBIBEJICHA TPHU HAXATHUH KIABHUIIH
Enter ipu ycioBuu:

a) €CJIM CJIOB C 33JJaHHBIM HayajioM HET B CIHCKE (CM. puc. A)?

0) ecnu CJIOB € 3aJIaHHBIM HA4aJIOM MHOTO B CIiUCKe (cM. puc. B)?

MWH30BUAHLIA _|
|
[THHIA EPOLWWTRCA
NUHKED KpOLLUKA
NUHOBAHHLIA Kpyr
NWHOBATH KpyrneHbKWA
NUHONEYM KpYrMeTh
AWHOTHN LI KpPYyrnorogyHeIi j
MHH j kpy] ﬂ

Puc. A Puc. B
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2.2. Jlns yero npegHa3HauY€Ha MPU MOUCKE CJIOB B CJIIOBAPSAX KOMOWHALIUS KJja-
Buill a) Ctrl+Enter, 0) Shift+Enter?

2.3. BriOepute co3nannyro Bamu mosiky cioBapeil. AKTUBHPYHTE Ha HEH Clio-
Bapu PhraseBook u Universal. Haiinute nepeBOibl CIIOBA 8bICOKO: (CKPUHIIO THL)

a) B 3ar0JIOBKAX KApTOUYEK TOJBKO U3 CIIOBapeil BLIOpAaHHOM MOJIKH;

0) B mepeBoJiax BHYTPU KapTOUEK BCEX CIOBapeil BLIOPAHHOTO HANPABJICHMUS;

B) B IpUMEPAX BHYTPHU KapTOUYEK BCEX CIOBApEl BHIOPAHHOTO HANPABICHUS;

') B 3ar0JIOBKax KapTOUEK BCEX CIOBApEil BCEX BKIIFOYEHHBIX SI3bIKOB (CKPUH—

LoT BCETO DBKpaHa).

2.4. IlepeuncouTe $3bIKM, B CIOBapsiX KOTOPBIX HMMEETCS KapTOYKa start.
Onuiure X0/ BBIIOJHEHUS 3a/1aHUSL.

2.5. Bersicaute ¢popMy CTpagaTeIbHOTO MPUYACTHS COB. BHJIa TIPOII. BPEMECHH
OT IJ1aroJia cKa3ame.

2.6. Hactpoiite B 00010uke Lingvo BBI30B CIOBApHBIX KapTOYEK U3 JAPYTUX
nporpamm 1o Haxaturo komowHarmu kiaBuin Ctrl+C+C. (cxkpunmor) [IpoBepbTe
ee paboTy Ha KakoM-uOo cioBe u3 Bamero ¢aiina-otuera. [IpoBepbre pesyibrar
MepeTacKMBaHUs ATOTO ke CIOBA U3 OKHA OTYeTa B OKHO Lingvo.

2.7. HanumuTe, KaKk MOKHO MPOCMOTPETh UCTOPUIO KAPTOUEK M UCTOPHIO 3a-
npocoB cioBapsi Lingvo (Ha30BUTE HECKOJBKO CIIOCOOOB); B YEM pa3HUIA MEKIY
ATUMH JIBYMsSI IOHATUAMU !

e

2.8. YeM ornuyaercst JEHCTBUE KHOIKH Haiimu ¢ kapmouxe Ha naHeNH

MHCTPYMEHTOB CJIOBApPHON KapTOUKU OT KHOIKH &5 Haiimu mexcm u3z cmpoku cep-
BUCHOM naHenu riaBHoro okHa Lingvo 10? (B Bepcusix Lingvo x3 u X5 — COOTBETCT-

BEHHO KHOIIKH & Haumu 6 kapmouke n 4 Mouck 6ezoe.)

2.9. BeisacHure:

a) B KaKMX KapTOyKax MpY MOTHOTEKCTOBOM IOUCKE B aHIJIO-PYCCKOM Harpas-
neHuun Haiensl cioBa by all means 6e3 yuyera mopsika cJIOB, IpU MaKCH-
MaJIbHOM PACCTOSIHUM MEXY CJIOBAMH 57 (CKPUHWOTH HACTPOMKM I1O—
MCKa M pes3yJibTaTa IOMCKa)

0) B 3arojoBKax KakKUX KAapTOYEK MpHU IMOJHOTEKCTOBOM IOWUCKE B aHIJIO-
PYCCKOM HAaIlpaBJICHUM HaiiieHo ciaoBocoueranue by all means? (cxpun-
WOTE HACTPOMKM IOMCKa U pes3yJbTaTa II0MCKA)

2.10. IIpu anrno-pycckom nepeBoje B Lingvo dpaser Thank you very much

for your email, we look forward to hearing from you BeisicHuTE:

a) KApTOUYKU KaKUX CJIOBOCOYETAHUM MPEAJIaraeT CIOBAPD; (CKPMHWOT)

0) CKOJIBKO KapTOYEK CJIOB MPEJIaraeT cioBaphb?

Otuetnbiit Gaiin Bawa_gamunus — I[IP1 Lingvo.zip ckonupyiite B manky $control.
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B. CospaHue v nogknioyeHme cnosapen Lingvo

® CUCTEMHbIE U NOoJb30BaTes/IbCKMe cnoBapu
e dopmaTbl cnosapen LSD, LUD, DSL

* NoakitoveHne / oTKYEeHNEe cnosapen

* HAEKCMpOBaHMe cnoBapen

e CO3aHMe U HanosaHeHne cnosapen B obosouke Lingvo
e CTpyKTypa DSL-cnoBaps n ero kaptouek

e DSL-Tern 3oHMpoBaHns n popMaTUpoBaHUS

e co34aHue u koMnunmposaHue DSL-cnoBap4

B1. Tunsbi ciaoBapeii Lingvo

B Lingvo MOryT UCIIOJIB30BaThCSI CUCTEMHBIE U I10JIb30BATEIBCKHUE CIIOBAPH.

Cucmemnule cnosapu — 1MocTaBisieMble BMecTe ¢ mporpammoi Abbyy Lingvo.
Nx daiinel uMmeroT pacmmpenne *.Isd (B MOCIEIHUX BEPCUSX BO3MOXKHBI Takxe (pop-
Mmatel *.Idp wmm *.lod — ¢aiin 1ocTyIa K OHJIaH-CJIOBapIO).

Ilonv306amensckue cnosapu — co3gaBaeMble caMuM I0Jb30BaTeneM. OHU MoO-
ryT ObITh IBYX THUIOB. IIpocCThbie coBapu BUJla «CIOBO — MEPEBOI» MOTYT OBITh CO3-
JaHbI PSIMO BO BpeMs paboThl ¢ Lingvo, UX JIErkKo NOMOJIHATh U PeIaKTUPOBATh. DTH
cioBapu HasbiBatoTcst LUD-crnosapsamu, OHU UMEKOT paciiupenue *.[ud.

[TosiHOLIEHHBIE MOJb30BaTeNbeckue LSD-crosapu MOTyT COAEp’KaTh BCE BHJIbI
oopmIileHHsT U Pa3METKH, KOTOPBIE €CTh B CHCTEMHBIX cloBapsax Lingvo (TpaHc-
KPUMIUIO, TPAMMATUYECKUE MOMETbI, IEPEKPECTHBIE CCHUIKH, KUPHBIN U KypPCUBHbBIN
mpudT, NpUMEpbl, KOMMEHTapuHu, O3ByuYMBaHME H T.1.). B ommuume ot LUD-
cloBapel, noib3oBarenabckue LSD-cinoBapyu HEBO3MOXXHO MOIOJHATh U PEJAKTUPO-
BaTh B 060souke Lingvo. [{ns co3panus LSD-cnoBapst ucnosb3yrOTCsi TEKCTOBBIC pe-
JaKTOphl (B HUX CHadajia co3jnaercsi TekcToBblil DSI.-daiin croBaps, comaepskamniuii
crieMalIbHYyI0 pa3MeTky) u nporpamma DSI. Compiler (ona npeo6pazoBsiBacT DSL-
¢aiin B popmat LSD).

B2. Iloakiaro4yeHue cjaoBapeii

Coco0bl NOAKJIIOYEHHS

CnoBapu, ucnoisib3yeMble B Lingvo, OMKHBI COOTBETCTBOBATh BEPCUM IPO-
rpammbl. CrioBapu oT 60Jiee cTapbIX BEpCUi TIPH MOAKIIOUYEHUN OYIyT aBTOMAaTHYe-
CKHM KOHBEpTUPOBaHbI B 00Jiee HOBBIN (popmaT, HO HE HA0OOPOT.

Jns moakiaroueHus caosaps B Lingvo ciyxut komanaa meHto Cepsuc / /[o-
basumu crnosaps usz ¢hatina.
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Mo>XHO BBI3BaTh KOMaHIy J00aBJeHUs] W U3 OKHA HACTPOUKM clioBapen
(puc. 37). Komanga BbI30Ba OKHa coaepkuTcs B MeHIO Cepsuc. JJisl MOIKIIOUEHUS
CIIY)KUT KHOTIKA /[obasumy; IOCIIe €e HaXKaThs HaJo BeIOpaTh (paitn crioBaps.

Hacrpoiikn sswikos wcnosapei 2(x|
4 Mou cnosapw  Hanpaenerue nepesoaa n ciosapu
;-(i,‘ MomkM Co CNOBaPAMA I AHTMACKMW LI rd I Pycckmil LI
£
- ASEIRN CnoBapb ~| Pacnonomenwe | Cocrosnwe | Tun cnosaps -]

Elnfurmal (En-Ru} NoKanLHLIN AKTHBMPOBAH CHCTEMHBIN
=ﬂ;Law (En-Ru}) NoKanLHLIN aKTWBMPOBAH CHCTEMHbIN
@Lingvuﬂumputer (En-Fu) NOoKanLHLIN SKTHMEMPOBAH CHCTEMHLIN
i) LingvoEconomics (En-Ru) NOKanLHLIN SKTHBMPOBAH  CHCTEMHLIN J
_.f LingweGrammar (En-Ru) NoKANbHbIA aKTWBMPDBAH CHCTEMHGIA

?LingvnScience (En-Ru} NoKaNbHbIA aKTWBMPDBAH CHCTEMHGIA

g - N w w -
'I|II1|1'."I'I||I1NEI'RH|rFI1-RII1 NNEANRHRIH AKTWAWNNAAH  CHCTEMHRINE .

1 | | | gt |
l AobaeuTh Cozgats... Q cnoeape | Cradats BCE... ﬂﬂuemposaml

MyTh K NoNe30BaTENbCKM LUD-CnoBapam: I C:\Users\user\AppData'Local\ABBY Y \Lingvo\14.0'Dic ... |

3aKpbITh

Puc. 37. Oxno Hacmpotiiku s361k06 u crosapeu

MO’KHO MOAKIIOUUTH CJIOBaph U 0OJee MPOCTHIM CHOCOOOM — HEpPEeTaIlHTh
(aiin cnoBaps u3 okHa [IpoBogHMKa HA KHIDKHYIO MOJIKY B OKHE Lingvo.

[Tocnennne Bepcuu IMpOTrpaMMbl pa3pellaroT MOAKIIOYUTE CJIOBAPH €IIE IPO-
111€ — ABOMHBIM LIEITYKOM MbIIIH 110 daiiny cioBaps B okHe [IpoBogHuKa.

HNuaexkcupoBaHue cjioBapei

[ToakroueHHBIE CIOBAPU HEOOXOAMMO MPOUHAEKCUPOBATH — CO3/1aTh CIEIH-
albHBIN (aiin nHIeKca (C pacIIMpPEeHUEM .adx) Uil OpraHUu3alu ObICTPOrO MOMCKa B
cinoBape. MHaekcanus oCyIecTBISIETCS IPU TTEPBOM MTOJTHOTEKCTOBOM MOMCKE B 3TOM
CJIOBape WJIU MPU HaKaTUU KHONKHU MHOexcupoéamv B TUATIOTOBOM OKHE CJOBapei
(cm. puc. 37). Ecniu no0GaBiieHHBIN ClIOBaph UMeeT 00JIbIION 00beM, UHICKCUPOBAHUE
MOJKET 3aHATh MPOJIOIKUTEIIBHOE BPEMSL.

B Lingvo cylecTBYIOT TpH HE3aBUCHUMBIX HMHJIEKCA: CHUCTEMHBIX CIOBapew,
nosib3oBaTenbCkux LSD-cnoBapeil m monb3oBarensckux LUD-cimoBapeit. 3a cuer
ATOrO TpH JTOOABJICHUH TMOJH30BATEILCKOTO CIIOBApsi HE TpeOyeTcs: mepecTpanBaTh
WHJIEKC CUCTEMHBIX CIIOBApEHl, 1 NMHIEKCUPOBAHNUE MTPOUCXOAUT HAMHOTO OBICTpEE.

B3. HcToyHMKH MONMOJHEHUA KOJJIEKIMH cjioBapeii Lingvo

JlononHuTeNbHBIE O€CIUIaTHBIE clIoBapH s Lingvo MOXHO ckayarh, HalpH-
Mep, M3 KOJUIKIIMH cjoBapeil caiita Accouuanuu JnekcukorpadoB Lingvo
www.lingvoda.ru. Ha popyme 3Toro caiira 00cyx1aroTcsi MHOI'HE BOIIPOCHI MOJIKIIIO-
YEeHUsI, CO3JaHMsI, paCIPOCTpaHEHHs OECIUIaTHBIX CIOBapel U T. 1.
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Ha odunmansnom caiite ABBYY Lingvo takxke umeercst popyM, HO CIIOBapu
IUIsl CKQUMBAHUA TaM MPEJIaraloTcsl BECbMa PEIKO.

[To yrBepkaeHUIO pazpaboTuuka caita lingvodics.com, 3ToT pecypc (puc. 38)
COJIEpKUT HauOosee TMOJHYI0 KOJJIEKIMIO CCBhUJIOK Ha BCEBO3MOXHBIE CIIOBapH
Lingvo. OnHako aBTOp HE JaeT HUKAKUX rapaHTUl HacyeT paboTOCIOCOOHOCTH Ha-
3BaHHBIX CAaWTOB M Ka4ECTBA Pa3MEIIEHHON Ha HUX WH(OpMAITUH.

Cnosapm Bce gpyrre Aseikn
AHIRO-PYCCKHE ) .
NOEBPONENCK 3BIK ATARCK 3bIK
Pycco-auriciie I. MHAOCEBPOMEMCKHE A3bIKH V. ANTAMCKHME A3bIKK
1. 1.
e m BeHran w AzepBaiiaancriii
AHINO-3HT MHCKHE m Manu m AnTafickuii
Mcnaxckue m Manaxatu m Bawkupcruii
YKpauHckie m CaHckput = [arayackuii
= Ypay m JloNraHcui
bBenopyockure - = =
m XaHan m JipeEHeVIrypCKmil
Bee napyrue A3bikK m LbiraHcruii m Kazaxcumii
2. = Kapaumcruii
AononHWTeNsHO m BaHzmmcruit m Kapayaeso-Banxapcrmii
m Baxanckuii m Kuprusckuii
MnatHble CNoBapH m Kypackuii m KpbiMCKO-TaTapckmii
CnoBapu ana Tutor'a m OCETHHCKMIA m KYMBIKCKMI
CaiiTbi 00 CnOBapAKI m Nepcuackuii (dapen . [] HDrahCKml
m Mywry (nawro, adraxckuit) m OCMaHCHMIA
B nomows cosgarenam = CapbiRONbCKKIE = Canapckuid
m TaHHKCKHIA w TaTapcrmii
m  ArHo6ekuii - LLTD anapCkui
3. m TyBHHCKMA
ﬂ ** BOCTOYHAA NOArpynna m Typeuruii

Puc. 38. ®parmeHT KOJIJIEKIIMU CCHIIOK Ha ciioBapu Lingvo ajist pa3HbIX S3bIKOB

MHorue nojap30BaTeNd BBIKJIAIBIBAIOT CAMOEIbHBIE CJIOBAPU HA KOMITBIOTEP-
HOM (opyme forum.ru-board.com, Tie UMeeTcs OTAeNbHAs OOIIKUPHAs BETKa AJis 00-
CyXaeHus, pa3paboTKu, oOMeHa, moucka cioBapeit Lingvo.

B4. Co3nanue noan3oBarenbcknx LUD-caoBapeii
B 000J10uKe Lingvo

Pa3pabotunku Lingvo mpemycMoTpenyd BO3MOXKHOCTh CO3JAaHUS IOJIb30Ba-
TEIbCKUX CIIOBapel HEMOCPEACTBEHHO B caMOi MporpaMMHO# oOosiouke. Kaprouku
TaKUX CJIOBAapEr MOTYT COJEpkKaTh TOJBKO JIMIIb CaM TEPMHUH U €ro nepeol. Pop-
Mat Takux cioBapeu — LUD.

B4.1. Co3pnaHue channa cnoBaps.

Jlia co3nanusi cOOCTBEHHOTO CJIOBapsi HEOOXOJUMO B JAHAJIOTOBOM OKHE CIIO-
Bapeit (cM. puc. 37) Haxath KHONKY Co30amb U B OTKPHIBIIEMCSI OKHE BBECTH Ha3Ba-
HUE CJIOBAps, HAMPABJICHUE NIEPEBOJIA U ONMCAaHUE (aHHOTALMIO) cioBaps (puc. 39).

daiin co3gaHHOrO (IOKa MyCTOT0) CiIOBapsi OyJeT COXpaHEH B MalKe, MyTh
K KOTOPOHM yKa3aH BHU3Yy OKHa HAaCTPOWKHU ciioBapeit (cM. puc. 37) — B mone Ilymo k
noavzoeamenvckum LUD-cnogapsm.

Ynanuth HeHYX HBIM Oosiee cioBapb U3 Lingvo MOXKHO C MOMOILIBIO KHOTKHU
Yoanumws B tuanoroBoM okHe HacTpoiku cioBapeit (cM. puc. 37). [Ipu aToM cioBaph
OyJeT UCKIIIOUEH U3 cucTeMbl Lingvo, HO ¢aiii ciioBapsi OCTaHETCS Ha TUCKE.
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B4.2. HanonHeHue cnoBaps

Jlnst moGaByieHMs CIOBAPHBIX CTaTe B MOJB30BATEILCKUI CIIOBAPh B MEHIO
Cepsuc umeercs komanaa Cozoams / pedoakmuposams kapmouky. B okHe Ha/lo BBI-
OpaTh MOJIL30BATEIILCKUI CIIOBAPH, MTOCIIE YETO BBECTH CIIOBO MJIM BBIPAKECHHE — OHO
Oyner 3aromoBkoM KapTodku (puc.40a). 3arem crienyer HaxaTh KHONKY Co3zdamb
Kapmoukxy ¥ BBECTH NIepeBO/] BhipakeHus (puc. 400).

MMa cnosapa:
ICnnBapm: no KT |

McxoaHBIR ASBIK:

IAHrnuﬁDﬂnﬁ vI

Azt Nnepesona:

IPy-:D-:mﬁ vI

0 cnoeape:

CnoBape Mo MHPOPMaLMOHHEIM TEXHOMOMMAM B ‘I

nepesoie

= 2x]
K I OTMEHE | CnoBaph: | Crogapuk no T (En-Ru) =

CAT tools ]
Puc. 39. OkHO co31anus cioBaps

Ei Coapanne KapToOuKH

Cnoso (CnoBocoYeTaHME):

|Glossary a)

Mepesoa:
Imoccapui|

N Giossary

Co3naTh Kapm'-my:

| <

Azbi: Pyooamil

Puc. 40. Oxna
CoxpaHuTb I OTHMEHMTE

CO3/JaHUsl KapTOUYKU

Knonku pepakTvpoBaHus W yJaJeHHs] KapTOYEK HAXOAATCA B OKHE CO3JaHUs
KapTOYEK PsIJIOM C KHONIKOM co3fanus (puc. 41).

-_-"ﬂ R Puc. 41. KHonku pe1akTUpoBaHus
=E U y/IaJIeHUsl KapTOUYeK

=
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BS. Co3nanue noan3oBareinbckux DSL-cioBapeii

B5.1.Mpouecc cozpaHua DSL-cnoBaps

JIns co3maHMs TOJHOLIEHHBIX MMOJIb30BATENBCKUX CIIOBAPENW CYLIECTBYET Clie-
JTYIOUTUN CIIOCO0 ACHCTBHIA.

e (CHayana co3JaThb TEKCTOBBIN (haill cO CIOBApHBIMU CTaThsIMHU, Pa3MEUEHHBIMU C
ITOMOILIBIO TETOB CIEUUAIBHOTO S3bIKa pa3MeTku DSL.

¢ 3artem ¢ nomolubto crenuranbHoil mporpammbl DSL Compiler, Bxoasmieil B KoM-
IJIEKT TTOCTaBKU 000j104ku Lingvo, mpeodpa3oBarh 3TOT TeKkCcTOBbIM DSL-daiin B
dbopmart cioBapei .Isd.

e Co3aaHHBINA CIIOBaph ClEAyeT NOAKIIYUTH, KaK JIIOOOW JIpyroil cioBapk, K 000-
nouke Lingvo (0 MOAKIOYEHUHU CM. BBILIE I1. 2)

[TociienoBaTEeNbHOCTD AEUCTBUN PU ITOM CIEAYIOLIAS.

Iar 1. Co3gath UCXOIHBIM (Pailyl ¢ pa3sMEUYEHHBIMH CIOBAPHBIMH CTAThIMU
(cM. HIDKE) B TIOOOM TEKCTOBOM penaktope (Hampumep, B biiokaore nimm MS Word),
B 2ekTpoHHBIX Tabmuir MS Excel u T.n. Coxpanuth co3anHblil ¢aiin B hopmare .1xt
B kojupoBke Unicode.

Iar 2. B [IpoBoaHuke nepenMeHoBaTh (Gaiijl — CMEHUTh €ro pacIIupeHue .1xt
Ha .dsl.

Ilar 3. 3anyctute nporpammy DSL Compiler komannoit Ilyck / Bce npo-
epammul / Abbyy Lingvo / DSL Compiler. B okHe nporpammbl (puc. 42) BbIOpaTh
co3nanubli DSL-daiin, ycranoButh ¢naxok Cozdasamwv ¢hatin owmubox (*.dde).
Knonka Komnunupoeams 3anyCTUT MPOLECC MTPOBEPKHU co3aHHOTO (aiina. B ciyuae
OTCYTCTBHS OITMOOK MCXOJAHBINA (paitn OyaeT mpeoOpa3oBaH (KOMIIUIMPOBaH) B (op-
Mmat cioBapei Lingvo — LSD. Tlo ymomuanuto daitn LSD-cnoBapst co3maercst B Toit
e Tanke, 4To 1 ucxoausii DSL-daiin.

.2} D5L Compiler =

CBOWCTES MCxoAHOro dakna

®ain:  D:\DSL Dictionaries\MyFirstDictionary(En-Ru] BeiGpaTe...

IHAYOK:

KoawpoBka: (@ Unicode AMSI

CBOWNCTES KOHEYHOrD daina

dain:  D:\DSL Dictionaries \MyFirstDictionary{En-Ru).lsc
LUD {M3MeHAEMBIA NoNb305aTENECKMIA CNOBaPE) Cin

@ 5D (HeMsMEHAEMBIA NONL30BATENLCKMI CNOBADE)

) 3aKpeITh

| CozpaeaTe daiin owwbor (*.dde)
D:'\DSL Dictionaries\MyFirstDictionary(En-Ru).dde

| BEIBEOAWTE MPEAYNPEHAEHMA

ABTOMATHYECKK A0DAENATE PASMETKY, HEOOXOAMMYHD
ANA NoMCKa No COASPHMMOMY KapTo4eK CnoBaps

Puc. 42. OxHO nporpaMmbl KOMIUJISILIUU CJIOBAps
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B npornecc koMnuiisiiiu MOTyT OBITh BOBJI€UEHBI W JApyrue (ailsibl, Haxos-
nyecs B TOM ke manke, uto u DSL-daitn, u uMeroniue Takoe xe HazBaHue. Daii ¢
paCUIMPEHUEM .ann — aHHOTALIUS CJIOBapsi — 3TO OOBIYHBIN TEKCTOBBIN (ailil B KOJIU-
poBke Unicode, conepralnii KpaTKoe OMUCAHUE CIIOBAPS (IIOCJE €ro CO3IaHus Clie-
IyeT CMEHUTb €ro paclivpeHue Ha .ann). B ciayuyae orcyTcTBUA (aiiyia aHHOTALMU
MpOTrpaMMa-KOMITMIIATOP BBIIACT MPEAYNPEKICHUE, HO 3TO HE MOMEMIAET CO31aTh
daiin LSD-cnoBaps. ®aiin .bmp — nukTorpamMmma (MKOHKA) CJIOBaps — 3TO rpadude-
ckuil Qaitn popmata BMP pazmepom 14x21 mukcenb, coaepKamuii KapTHHKY AJIs
3Hauka cioBaps. Dain .wav — 3ByKoBoU daitn. Daitnbl ¢ pacmmpeHusMu .bmp, .pcx,
.dcx, .jpg, .tif — 1300paKCHUS.

Ecnu xe xomnmiarop oOHapyX i1 omuOku B ucxogHom DSL-daitne, on 3a-
MUIIET CBEICHUSI O HUX B OT/ACIBHBIN (paill ¢ TeM Ke Ha3BaHWEM M PaCHIUPEHHEM
.dde. OTKpBITH 3TOT (paitin MOXXHO ¢ TomoIbio biokHoTa. O3HAKOMHUBIIUCH C 3aMe-
YaHUSIMHU, HAJI0 YCTPpaHUTh uX B DSL-(aiine u 3aHOBO 3anyCTUTh MPOLIECC KOMITUJISI-
LWH.

Ha puc. 43 uzo6paxen gpparment DSL-daiina, B KoTopom ObLT ceiaH OTCTYI
nepes; CJI0BOM event — W3-3a 3TOTO KOMITMJISITOP HE OMO3HAN JaHHOE CJIOBO Kak 3aro-
JIOBOK KapTOUYKH. Ps10M mokas3an TeKcT cooOIieHus o0 omuoke.

_iox|

dalin [paeka $opmat Buan  Cnpaeka

event{{ownbKa: MyCTON 2aronNOBOK KapTO4YKW. &
(®ain: "DsL-cnoeapel.ds1”, CTpoka: 4)%}

event
cobeTHe
Time {{ownbok: 1. npepynpexpeHwin: 0.1}
EpeMA hd

Puc. 43. Ommbka B DSL-daiine u coob1ieHune o Het

B5.2. Ctpyktypa DSL-cnoBaps

®aiin DSL-cnoBaps npeactaBisieT co00il 0ObIYHBIN TEKCTOBBIN (aitly, comep-
Kalui cioBapHble ctaTbi. OQHAKO caMU CJIOBapHBIE CTaThbU JIOJHKHBI OBITH pa3me-
YeHBI CHeIUaIbHBIMU KOMaHaamu (mezamu) sizbika pazmerku DSL (Dictionary S
Language).

[TepBoie 3 cTpoku (aiina JOKHBI COACPKATh AUPEKTHUBBI, YKA3bIBAIOIIUE Ha-
3BaHUE CIOBapsA (#NAME) U A3BIKM — UCXOJHBIM (#INDEX_LANGUAGE) M mepeBoja
(#CONTENTS_LANGUAGE). OTH IUPEKTUBBI UMEIOT TAKOU BUJ:

#NAME "CrnoBapwk 1o UTPI"
#INDEX_LANGUAGE "English"
#CONTENTS_LANGUAGE "Russian"
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KoJ1b1 HEKOTOPBIX A3BIKOB, MOACPKUBAEMbIX cucTeMoi Lingvo:

SI3BIK Koa si3bIka
AHTJIUHACKUN English
HCTIaHCKUN Spanish
VCITAHCKHUI MEXKJTyHapOIHBIM SpanishTraditionalSort
UTaJbIHCKUN Italian
JJATUHCKUU Latin
HEeMEIKUU German
MOJIbCKHI Polish
KUTaNCKUil Chinese
KUTaNCKUM (TpaIUIIMOHHOE HAYEPTAHHUE) ChinesePRC
PYCCKHI Russian
TYpPEUKU Turkish
YKPAuHCKUU Ukrainian
dbpaHIy3CcKHii French

Mosxet (HeoOs3aTebHO) TaKkKe ObITh 100aBICHA 4-51 TUPEKTUBA — €CJIM YacCTh
CJIOBapsl YK€ COIEPKHUTCS B Jpyrom ¢aiie u ee Hago BKIIOYUTH B CO3/1aBACMBIN
CJIOBaph:

#INCLUDE "C:\\Dictionaries\\UniverseE.dsr

Bce octanbhbie ctpoku DSL-(aitna gomxHBI copepkaTh CIOBapHbIE CTaThbU
OJIHYy 3a Apyroii. [lepBasi cTpoka KaxJ0W CTaTbM JAOJKHA HAYUHATHCS 00s3aTeNIbHO C
IEPBOr0 CMMBOJIa U COJIEP’KATh 3aroJIOBOK KapTOYKU. OCTajbHbIE CTPOKH AAHHOMN
CTaThH (TEJIO KApTOYKH) JOJDKHBI 00s13aTeIbHO HaunHaThesl HE ¢ mepBoro cumBona —
HaIpUMep, ¢ MpoOesoB win Tadymsuu (puc. 44).

#NAME "CnoBapwk no WTPO"
#FINDEX_LANGUAGE "English”
#CONTENTS_LANGUAGE "Russian”
Time

EpPEeMA
place

MECTOo

Puc. 44. Hauano DSL-cnoBaps

Mexay TenoM OJHOM M 3aroJjOBKOM CIIEAYIONIeH KapTOUYKU JJi y100CTBa MO-
I'yT OBITh BCTABJICHBI OJIHA UJIM HECKOJIBKO MYCTHIX CTPOK.

Kaprouku MOXHO pacronaraTh B IPOU3BOJILHON MOCIEN0BATENBHOCTH, HE CO-
osroas andaBUTHOTO MOPsIZIKa 3aryiaBHbIX clioB. He fgomyckaercst Ham4uue B OJHOM
CJIOBape JBYX KapTOYEK C OJMHAKOBBIMU 3arojoBKamMu (3a HUCKJIIOUYECHHEM pa3iiu-
YAIOUIUXCA PETUCTPOM).
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B5.3. CTpyKTypa KapTouek crioBapsi.
B Tene KapTOYKH MOT'YT BBIACIIATHCA CICAYIOIINUC 30HbI:

® 30HA MepeBoja (CrojJa ClieyeT BKIIOYATh CJIOBA, HETIOCPEICTBEHHO SIBIISIOIINECS
NIepEeBOIaMN );
® [IOMETHI (YaCTO rpaMMaTUYECKUE; YKa3aHUsl HA CTUJIb CJIOBA, MPUHAMJIEKHOCTh K
Kako-mubo vyactu peud u T.J1. OOBIYHO MpU MOJBEJACHUM K MOMETE B KApTOUKE
Kypcopa BCIUIbIBACT MOSCHEHUE, HAIPUMED: CYUY. — UMSL CYUWEeCMBUMENbHOE);
30Ha MPUMEPOB;
30Ha KOMMEHTApHEB (COAEPKUT JOMOTHUTENBHYIO HH(POPMAIHIO K IEPEBOIaM);
U300paKeHus;
3BYK;
MEPEKPECTHBIE CCHUTKU Ha JAPYTHE KAPTOUKU CIOBApS;
CCBLIJIKM Ha BEO-CTPaHULIBI.
[Topsinok, B KOTOPOM PacioJiOKEHbI 30HbI, HE UMEET 3HAUCHHUSI.

JI71st pa3MeTKU 3TUX 30H Mpe/IHa3HAUYEHbI ClIeMaIbHbIe KOMaH/bI (meau) si3bIKa
DSL. (/Ipumeuanue. Ecnu cnoBapb UMEET MPOCTYIO CTPYKTYPY «CIIOBO — MEPEBOI»,
TO pa3Meydarb ero He 00s3aTeIbHO — MOYKHO MPU KOMITUJISIIMU CJIOBAps B OKHE TPO-
rpamMbl DSL. Compiler ycraHoBUTh Quiaskok Asmomamuuecku 006asisams pazmem-
Ky, ¥ TETH 30H MepeBoJia OyAyT 100aBIeHbI B (paill aBBTOMaTHUYECKH).

DSL-tern nmerot Buj [&], rae 8 — KOHKpeTHas KoMaHaa. KaxmaoMmy tery mos-
’KEH COOTBETCTBOBATH 3aKPBIBAIOIINHI TET BUaA [/d].

Ilpumeuanue. Ecu 30ubI TiepeBofoB B DSL-(aiine Obuti mOME4YeHbI Teramu
BPYYHYIO, TO MPH KOMIWJISILIUM CJIOBAps OMIUUI0 Agmomamudecku 000asisimes pas-
memxky B okHe nporpammbl DSL Compiler Hy’)kHO OTKIIFOUNTh. B mpoTuBHOM citydae
K pyYHOI pa3MeTKe J00aBUTCS aBTOMATUYECKasi — 30HBI IEPEBOIOB OYAYT OTMEUCHBI
JBYMS TapaMu TETOB, YTO MPUBEJET K OIIHUOKE.

Teru 30HUPOBaHMS KAPTOYECK

Ter OnucaHue

[trn] [/trn] yKa3aHHEe 30HbI IEPEBOJIA;

[ex] [/ex] yKa3aHue 30HbI IPUMEPA;

[com] [/com] yKa3aHue 30Hbl KOMMEHTAPHEB,;

[s] [/s] yKa3aHue 30HbI MyJIbTUMEANA (MCIIOJIb3YETCsI ISl BCTAB-
KM KapTUHOK HJIM 3BYKOBBIX (DaiJIoB);

[p] [/p] yKa3aHUE TIOMET;

[ref] [/ref] CCBhUIKA Ha KapTOUYKY B TOM K€ CIIOBape;

[url] [/url] CCBhUIKA Ha BeO-CTpaHUILY.

[lang name="43b/k"] | A3BIK CIOBa (BBIPAXKCHUS); YKA3BIBACTCS ISl CJIOB, SI3BIK

[/lang] KOTOPBIX OTJIMYAETCs OT si3blKa IepeBojaa. B atom ciy-
qae JUIsi TaKUX CJIOB OyJIeT JOCTYIEeH IMOJHOTEKCTOBBIM
MOWCK, TIEPEBOJ] M3 KApTOYKH, IOKa3 IpaMMaTHUSCKHUX
dbopm u T.71.
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B crnenyromeM mpumepe B KapTOYKE «KOHKOPIAHC» BBIJICICHBI 30HA TOMET
(cyw.), 30Ha mepeBojia (KoHKOpOawrc), 30Ha KOMMEHTapus (crogoykazamenv ¢ KOH-

mexcmom) W 30Ha npumepa (measure of concordance — mepa coomeemcmeust)
(puc. 45).

concordance
[plcyw. [/p]
[trn]koHkopaaHc[/trn] [com] (cnoeoykazaTens € KOHTekcToM) [/com]
[ex]measure of concordance — wmepa cooTEeTCTEMA[/ex]

il concordance (En-Ru)

conhcordance

CyLU.

KOHKOpAAHC (CNOBOYKA3aTeNk C KOHTEKCTOM)
measure of concordance — mepa COOTEETCTEWA

Puc. 45. ®parment DSL-(aiina u cOOTBETCTBYIOIIAs €My KapTOUKa CIOBaps

B5.4. PopmaTupoBaHue kaprtouyek DSL-cnoBaps.

[lBeta snemMeHTOB KapToueKk HacTpaumBaroTcsi B MeHio Cepeuc / Hacmpoiiku
npozpammul Ha BKJIalKe Buo kapmouex. [1o ymomdaHuio OCHOBHOM LBET mpudTa —
YEepHBIM, MOMEThl 0003HAYAIOTCS 3€JICHBIM, THIEPCCHUIKM — CUHUM, NPUMEPHI — Ce-
PBIM, yapHble OYKBBI — KpacHBIM 11BeTOM. OJIHAKO Ui KapTOYEK CO3/1aBa€MOTO CJIO-
Baps MO’KHO U3MEHUTH YCTAHOBJICHHBIE 1IBETA. MOXHO TaK)K€ YCTAHOBHUTH OTCTYIIBI,
0(QOPMHUTH TEKCT KYPCHUBOM, OTYEPKHYTH €T0 H T.II.

Teru ¢popmMaTUpoBaHHU KAPTOUYEK

Ter OnwuncaHwne
[b] [/b] MOJTY>KUPHBIN TEKCT
[i] [/i] KYPCHUBHBIN TEKCT
[u] [/u] MOTYEPKHYTHIA TEKCT

[c yBer] [/c] | uBeTHOM TEKCT (LIBET 3a4aCTCS HA3BAaHHEM Ha aHTIL. SI3BIKE; €CIIH
HE YKa3bIBaTh B TETE I[BET, IO YMOJYAHUIO Oy/I€T UCIIOIh30BaH
3€JICHBIN)

[mN] [/m] CIBUT ab3alia OTHOCUTEJIBHO JIEBOT'O Kpasi KAPTOUKHU Ha YUCIIO
npo6enos, kpatHoe uncity N (N — uucio ot 0 10 9).
3akpeIBarontuii Ter [/m] He comepkuT unciaa N

['11/'] BBIJICJICHUE YIapPHOM IJIaCHOM 1IBETOM (110 YMOJITYAHHIO KPACHBIM)
[sub] [/sub] | HKHMI MHIEKC

[sup] [/sup] | BepxHWMiT HHIEKC

B cunenyroiem npumepe TEKCT «COBHAJEHUE» BBIACICH MOTYXKUPHBIM, TEKCT
«HEUYETKOE» — KYPCHUBOM, TEJIO KapTOUKU («HEYETKOE COBIAJCHUE») CABUHYTO OT Jic-
BOI'0 Kpasi Ha paccTosiHue 2 mpobeos (puc. 46).
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_l-f__\h DopmMbl CnoBa Q]EHEETHBH.E
fuzzy match . fuzzy match
[m2] [i]HevyeTkoe[/i] [blcoenapenwel[/b][/m] HeuemKOE COBNAmEHNe

Puc. 46. ®parment DSL-(aiina u cooTBETCTBYIOIIAs €My KapTOUKa CIOBaps

CaBur Tena KapTOYKHU OT JIEBOTO Kpas mpu Habope Time
DSL-aiina ucnoap3yercst TOJbKO YTOOBI BBIACIUTH Ha- EPEMA
yajo KapTouku. Eciau mpu 3TOM He yka3aTh TEr OTCTyna
[m], B OTKOMOMJIMPOBAHHOM CJIOBape TEKCT BCEH Kap-
TOYKM Oyner HauyuHaTbes ¢ 1-i1 mosuruu (puc. 47,
CM. TaKxe puc. 45).

i (3
A4, DopMEl Cnoea Q:g HamTi

time
BpEMA
Puc. 47. ®parment DSL-
¢aiina 1 COOTBETCTBYOIIAS
eMy KapToykKa cJIoBaps

[To mpaBwmitam si3eika DSL Broskerue TeroB ¢op-
MAaTUPOBAHUS OJHOIO TUIIA IPYT B APYra HEAOMYCTUMO.

B5.5. JononHutenbHble BO3MOXHOCTU pa3meTkn DSL-cnoBapen

1. B 3aronoBke KapTOYKH MOTYT BCTpEYaThCs ai(haBUTHBIE CHMBOJIBI PYCCKO-
ro, aHIJIMICKOro, HEMEIKOro, (h)PaHIly3CKOTO W APYTUX S3BIKOB, LHUQPHI, MPOOEIHI,
aeducsl. YToObI BKIIOUYUTH B 3ar0JIOBOK CUMBOJIBI, KOTOPBIE HE JOJDKHBI y4acTBOBATh
B COPTUPOBKE (HAIpUMep, anocTpodbl, 3HAKH YAAPEHUS U TIp.), UX HAJO0 3aKIIOUYHUTD B
¢burypnbie ckoOkH { }.

2. Ecan B kapTouky OyneT qo0aBieHa TPAaHCKPHUIIIHS, HaI0 N30eXKaTh MyTaHH-
Il ¢ TeraMu s3bika DSL, KOTOphIe TOXE 3aKTI0YArOTCs B KBaJpaTHbIE CKOOKH. JIis
ATOro mepen o0eMMU CKOOKaMU TPAHCKPHUIIIMM yKa3blBaeTcsi oOpaTHasi HaKJIOHHAs
yepra \.

3. TekcT KapTOYKH, KOTOPHII HA/J0 WCKIIOYUTH U3 MHIEKCUPOBAHUS (IIOJHO-
TEKCTOBOTO IOMCKA M T.J.), CICAYET BBIICIUTh Teramu [!trs] u [/!trs].

4. B Tene KapTOUYKU MOXHO YKa3aTh 30HY BTOPHUYHOTO oToOpaxkeHus. OHa uc-
HOJIB3YeTCs, YTOObI YMEHBIINUTh KOJIMYECTBO MH(pOpPMAIMU, OJHOBPEMEHHO OTOOpa-
’KaeMoil Ha dKpaHe, — €CIIM TeJIO0 KapTOUKHU CIMIIKOM JUIMHHOE. 30Ha BTOPHUYHOTO
OTOOpaXeHMsI TOKA3bIBAETCS, TOJBKO €CIM IOJIb30BATEIh JTOrO0 MOTPEOYeT.
B kauecTBe BTOPUYHOIO OTOOpa)KEHUS MOXKET ObITh 3ajaH Jito0oi (QparMeHT (Wiau
HECKOJIBKO (pparMEHTOB) KapTOUKH, KpOME 3arojioBka. I 3TOro oH JOKEH OBITh
moMedeH teramu [*] [/*].
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Bonpocel 111 CaMOKOHTPOJISA

1. HazoBuTe n onummre BUABI CIOBApEM, MOANEPKUBAEMBIE CHUCTEMOU DJIEK-
TPOHHBIX NEPEBOJHBIX ciaoBapei Lingvo.

2. OOBsIiCHUTE, UTO TAKOE UHACKCUPOBAHUE CIOBApEl U €ro Ha3HauUCHUE.

3. HazoBuTe crnocoObl MOJKIIIOUEHUS M OTKJIIOUEHHS CJIOBapel B CHUCTEME
Lingvo.

4. Onummte crnocod co3aanus nmojibdoBarenbckux LUD-cioBapei.

5. Onuiurte crnocod co3aanus noyb3oBaTenbckux LSD-cnoBapei.

6. O0OBsICHUTE, YTO TAKOE KOMITUJISILIUS CIIOBApel, U ONMUILUTE MapaMeTphbl Mpo-
rpammbl-koMmisitopa DSL Compiler.

7. ChopmynupyiiTe ocHOBHBIE TpeOoBaHUs K cTpykType DSL-daiina ciosapsi.

8. HazoBute 0CHOBHBIE TeTH 30HUPOBaHUA KapTouek DSL-crmoBapsi.

9. HazoBute ocHOBHBIE Teru popmatupoBanus kaprouek DSL-cioBaps.

10. OnumuTe npolecc KOMIWIUPOBAHUS CIOBapSI.
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IIpakTuueckas padora 1.2,
Co3nanue nMoJib30BaTeILCKOro0 cjaoBapsi B 00010uke Lingvo
B cBoem daitnie otuera Bawa_gpamunus — I[IP1 Lingvo.doc ¢ HOBOW CTPaHUIIBI

YKaXXHUTE TeMY U JaTy BBINOJHEHHs JAHHOTO 3a/JaHus. Bce oTBeTHI mpogokaiite 3a-
HOCHTD B 3TOT (haili1, ykazaB HOMEp BOIpOCa.

1. Vxaxwure, kakoi ¢opmat (paciupenue (aiina) y moiab30BaTeIbCKOro Clo-
Bapsi, CO3JaHHOTO B 000J104uKe Abbyy Lingvo?

2. BriacHuTte, B KaKoi Iarke:
a) COXpaHeH cUCTeMHbIN cioBapsh LingvoUniversal (En-Ru) (cxpyrumorT)
0) 10 YMOJTYaHHUIO COXPAHSIIOTCS MOJIB30BATEIHCKHUE CIIOBAPH ! (CKPUHIIOT)

3. Cozpaitte nosb3oBaTenbCkuii cinoapb Crosapv-Bawa_gpamunus B pyccko-
HEMEIKOM (PYyCCKO-(PaHIly3CKOM, PYCCKO-HCIIAHCKOM) HaIlpaBJICHUU NEpeBOa.
VYKaXuTe B OMUCAHUU CIOBAPs, KEM M KOTJa OH OBbLIT CO3/aH.

BxomrounTe B ciioBaph JBe J00BIe KapTOYKU. JIOTIOTHUTE CIIOBaph TakkKe Kap-
TOYKAMU OMKPbIMb, QYHKYUS, CLOBAPHBLU, HECKOAbKO. (CKPUHIIOT)

4. Coszmaiite monky (=rpynmy) cinoBapeit [loaxa croeapeii Bawa_gpamunus
B PYCCKO-HEMELIKOM (PYyCCKO-(PPaHIy3CKOM, PYCCKO-MCIIAHCKOM) HAaIpaBJIEHUU TIe-
peBoa (eciu Takas y>Ke CyIIECTBYET, BHIOEpUTE €¢).

BxitounTe B 3Ty IpyIllly CO3/JaHHBIA TOJIb30BATENIbCKUN CIIOBApPh U CIOBapH
PhraseBook w Universal. AKTUBU3UPYWUTE TOJIBKO CO3JIaHHBIM MOJIb30BATEIbCKUN
CJIOBAPb. (CKPMHIIOT)

5. B cBoeil nuuHOM manke co3maiite manky — Crosapu_Lingvo —
Bawa_gamunua. Ckonmpyiite B Hee (ailyi CO3IaHHOTO TOJIb30BATEIBCKOTO CIIOBAPS
* lud n nononusromue ero 2 (aiina ¢ TeM ke Ha3BaHUEM U pacliupeHueM *.ann (aH-
HOTalUs clIoBaps) u*.adx (MHAEKC CIoBaps).

6. Vicnionw3ys co3laHHBIN TOJIH30BATEIILCKUNM CIIOBAPh U JPYTrUe CIOBApH, Ie-
peBeNTE TEKCT Ha HEMENKUH ((hpaHIly3CKUM, UCTIAHCKUI) SI3BIK.
B Lingvo nMmeeTcs pyHKUMS «NOCNOBHbIM nepeBoa». OHa No3BONSAET NepeBo-
ANTb HECKOJIbKO CNOB cpa3y. [1a KaxAaoro u3 nepeBefeHHbIX C/I0B MOXHO
OTKPbITb OTAENbHYIO C/I0BApHYK KapTO4yKy CO CMWUCKOM 3HA4YeHUW, TpaHc-
Kpunuuen, npumepamu ynotpebneHns n npon3HoLeHus.
ITepeBoxg TekCcTa TOMECTUTE B OTYET.

@ daiin oTyeTa coxpanute B cBoeit nanke Crogapu_Lingvo—Bawa_gpamunus.

@ 3aapxuBupyiite nanky B ¢aitn Bawa_gamunua — [IP1 Lingvo.zip u cKoH-
pyiite apxuB B manky $control.

@ [lo okoHuanuu pabOTHI yganuTe CO3/aHHble Bamu monky (rpyrmimy) ciioBa-
peil 1 MoJIb30BaTENBCKUMN CIOBAph U3 cUCTeMbI Lingvo 1 u3 ciyeOHOM Manku.
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IIpakTuyeckas padora 2.
Co3nanme u moakiaovenue cjaosapeii k Abbyy Lingvo

B cBoeii nanke coznaiite aiin otuera Bawa_gpamunus — [IP2 Cozdanue cio-
gapeiti.doc, ykaxxute B HEM CBOIO (paMUJIMIO, TPYIIITY, TEMY, JaTy BBIIIOJHEHHS 3a]a-
HUs1. BHOCHTE B OTYET CKPUHILIOTHI M OTBETHI Ha T€ BOMPOCHI, B KOTOPBIX 3TO YKa3aHO
(YKa3pIBaiiTE HOMEP BOIIPOCA).

1. MoaknioyeHue crnosapeun

1.1. Ckonupyiite u3 nanku $tasks B cBoro manky Crosapu_Lingvo_@amunus
¢aiin cnoBaps Graphics.lsd. Tlonkntounte 3TOT ciaoBapb B cuctemy Lingvo. O3Ha-
KOMBTECH C €ro aHHOTaluen-onucanuem (O crosape).

1.2. Co3paiite B Lingvo st aHTIO-pyCCKOTO HampaBiIeHUs MEpeBOJa MOJIKY
cnoBapeit [lonxa crnosapeti Bawa_ghamunus. Bkiarounte B Hee TOJIBKO 4TO J0OABJICH-
HBIN crioBapb. BriGepure 3Ty nmonky B riaBHOM OkHE Lingvo. (cxpuumor) IIpoBeps-
Te paboTy KapTOYeK CI0Baps.

2. CozpaHue aHrno-pycckoro DSL-cnoBaps

2.1. Cozpaiite mnonb30BaTeNbCKU cioBapb Pamunusi_DSL-cnosapv_1 nns
aHIJI0-PYCCKOI0 HANpaBJIEHUs MEPeBOJia, COJEpKaIIUi KapTouku book u computer.

BE book (En-Ru) BE computer (En-Ru)

3 . 3 .
A4, PopMel Cnosa QJE Haumu A4, Dopmel cioBa g]é HaTi

book computer
KHAra KoMNbHOTED

IlocnenoBaTeabHOCTh NEUCTBUN.
a) Co3natpe B bJI0KHOTE TEKCTOBBIN (hailsl CIAEAYIOIIET0 COACPKAHUS:

.' DSL-cnosapbl.dsl — BnokHoT

©ain [paeka TopMaT Bua Cnpaska

FNAME "DSL-CNOEape ®amuing”
#INDEX_LANGUAGE "English”
#FCONTENTS_LANGUAGE "Russian”
book

KHUra
computer

KOMMBHTED

6) CoxpanuTth ¢aiin B koaupoBke Unicode.

B) B okue [IpoBognuka cmMeHUTh pacuipenue ¢aina Ha .dsl. Ecnu pacmmu-
penus (aitioB He 0TOOPAKAIOTCS, BKIIOYUTH UX OTOOPaKEHUE C IIOMOIIIHI0 KOMaH IbI
MeHto [IpoBognuka Cepsuc / Ceoticmea nanku (Bknaaka Buo).

r) 3anyctutb nporpammy DSL Compiler M OTKOMIIMIUMPOBATH CJIOBAaph
B LSD-dopmat. OTkpbiTh B biiokHOTE cozmanublii (ait ommboK .dde 1 mpoBEpUTH
OTCYTCTBUE B HEM COOOIIEHNN 00 OMIOKaX KOMIIVIISIINH.

2.2, [oaknrounte moiaydyeHHbIN Qaitn cnoBapst Pamunus_DSL-crosape_1.1sd
k Lingvo. Bximounte ero B Banry KHMXHYIO MOJIKY. AKTUBU3UPYWUTE HA ATOM TOJKE
TOJIBKO CO3JIaHHBIN CIIOBaph, MPOBEpbTE PadOTYy CO3AAHHBIX KApTOUEK (CKPMHLOT
BCEro SKpaHa ¢ 00enMHU KapTOYKaMu).
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2.3. O3nakombTech ¢ onucanueM cioBaps (O crosape) — yoenuTech B OTCYT-
CTBUHU €ro aHHoTanuu. YtoObl B OyayiieM 100aBUTh TEKCT B 3Ty aHHOTAIMIO, CO3-
naite B biokHoTe (paily u BHECUTE B HEro OomMMCaHUE CIIOBaps, yKa3aB, KEM U Korja
oH ObLI co3aaH. [locne coxpanenus daitna (B popmare Unicode) u ero 3akpbITus Ie-
penmenyiite ero B @amunus_DSL-crosaps_1.ann.

2.4. YcoBepIIeHCTBYITE KapTOUKU CJIOBaps (Uit 3TOro OTKpouTe Qaitn Pa-
munusi_DSL-cnosapw_1.dsl B bioknote). JloGaBbTe B ClIOBapHbIE CTaThU TPAHCKPHII-
[IMI0, TpaMMaTHYeCKUe MOMEThI, mpumep ymnotpedienus. [Ipemycmorpute pasHbie
OTCTYIIBI B 30HaX NEPEBOJa U IPUMeEpPa — CM. pUC. (ckprHmoT OKHa bilokHOTa)

computer
book [kam'pju-ta]
[buk] Gy,
G, KOMMLIOTEP
KHKra pErSUﬂEl CDmpUtEr S I'IEpCDHEJ'IhHI:-IH KOMNEHTED

IToockaska 1. Tlepen cKOOKaMu TPAHCKPHIILMU UCIIONB3YHTE 3HAK \ (4TOOBI
oTiIn4aTh ux ot TeroB DSL).

Iloockaska 2. 3naku TPaHCKPHIILIMU, OTCYTCTBYIOIINE HA KJIaBUAType (3HAKU
9, u:), Habepute cHavyasna B Word u ckonupyire.

2.5. IIpexe yeM MOBTOPHO cKoMIMiaMpoBatb DSL-cioBape, yaaiure ero us
cnucka ciaoBapei Lingvo (T.K. 3TOT ¢ailsl 10KeH ObITh 3aMEHEH B pE3yJIbTaTe KOM-
TTUJISIIINN ).

2.6. Cxomnmmupyiite LSD-ciioBapb, OTKIIOUYMB OINLKIO aBTOMaTHYECKOIO J[0-
OasiieHust pasMetku. [loaxmrounrte cinoBapp B Lingvo, mpoBephTE €ro OMNMCAHUE
(cxpuuwor). [IpoBeppTe paboTy KapTOUEK (CxprHLOT 3KpaHa C 00EUMHU KAPTOUKAMHU).

2.7. Otkmrounte U3 cucreMsl Lingvo cnoBapbs Graphics &3D u ynanute (1o
xenanuto) ero dain Graphics.lsd u3 cBoeil manku.

3. ABTOMaTusupoBsaHHoe co3dnaHue DSL-cnoBaps

ABTOMaTH3UPYHTE PACCTAHOBKY TErOB B OOJBIIOM KOJUYECTBE CIOBAPHBIX
crateit ¢ momombio MS Excel. Jlis aToro moctporite Gpopmyibl, 700aBISIOMNE K CO-
JACPKUMOMY SYCHKM HadyallbHbIM M 3aKpBIBAIONIMIA TEeru. 3aTeM IMpeoOpasyuTe 3Ty
Tabsuily B TeKcT cioBapst DSL.

A

B

c

D

E

F

G

Tepaun

Ilepesod

Ipumep

Koxwvenmapuii

Tez nepesoda

Tez npumepa

Te= KOMMEHMAapua

3 [time

BpEMA

Whattime is it? - KoTopblil yac?

[m1itrn}epemalirn]i/m]  [m2][ex]What time is it? - KoTopslid yac?[lex]im]

3.1. Cosznaiite HoBbIN (paitn Excel. Ykaxurte B ero mepBoi cTpoke CBOIO da-
MUWIHIO, TPYINIy, Ha3BaHue paboThl, Aarty. Bo BTOpoil cTpoke BBEAUTE Ha3BaHUS
cTonbmoB: Tepmun, Ilepesoo, Ilpumep, Kommenmapuii. CKOUPYUTE B TOCIETYIO-
M€ CTPOKH JaHHbIe U3 (aiina [lepeuens cnos ons crosaps.doc.
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3.2. No6aBbTe cronben Tee nepesoda. Bnuimute B Hero Gopmysy CIEIICHUS
JTAHHBIX CcTOJIONA [lepesod U OKpYyKaloIMUX 30HY HepeBoja Teros [trn], [/trn]. Uc-
MOJIB3YHTE JJIA ITOr0 3HaK KoHKareHanuu cTpok & wim pynkiuio CLEITWMTH. He
3a0yJIbT€ 0 HEKOTOPOM OTCTYIIE MEPEl OTKPHIBAIOIIUM TeroM [trn]:

=CUEMUTb(" [trn]"; auelika_nepesoda; "[/trn]")

unu
=" [trn]" & gueiika_nepesoda & "[/trn]"
YtoOBI TOOUTHCS OTCTYIIOB B CAMOM KapTOUYKE, HAJIO CIIETIUTh CPa3y JBE Maphl TETOB:
=CUEMUTb(" [m1][trn]";aueiika_nepesoda; "[/trn][/m]")
unu
=" [m1][trn]" & aueiika_nepesoda & "[/trn][/m]"

3.3. Usmenute QGopmyiny Tak, 4TOObI OHa paboTajia TOJBKO IJISi HEMyCTHIX
AdeeK. I myCThIX 3HaYEHUH OHA JOJDKHA BBLAABATH IYCTYIO CTPOKY. Mcnons3ylite
s storo pynkuuto ECJIN:
=ECJTU(aueiika_nepesoda<>""; CLUEMUTb(" [m1][trn]";aueika_nepesoda;"[/trn][/m]"); "")

unu
=ECNWU(aueiika_nepesoda<>""; " [m1][trn]" & aueiika_nepesoda & "[/m][/trn]"; "")

3.4. JloGaBbTe cTonbOIBl Tee nmpumepa, Tee xkommenmapus, 3aNOIHUTE UX C
MOMOIIBIO aHATIOTMYHBIX (hopMyIl. Y cTaHoBHUTE Kypcop B hopmyiny siueiiku E3 u ce-
naiTe ckpuHIoT okHa Excel ¢ aToit dhopmyroid.

3.5. CxonupyiTe Ha HOBBIM JIUCT COJAEPKUMOE CTONONOB Tepmun, Tee nepe-
gooa, Tez npumepa, Tee kommenmapus (0€3 3aroJOBKOB) C TOMOIIBI0O KOMAaH/Ibl Me-
H10 [Ipaska / Cneyuanvras 6cmagrka (3HA4eHUsL).

3.6. Tenepb MoNy4eHHYIO TAOJIUILy MOXHO HCIOJIb30BATh JJIsi COCTABIICHUS
DSL-cnoBapsi. Ckonupyiite ee B HOBbIM jokymMeHT Word. [IpeoOpasyiite ee u3 Tad-
muuel B TeKeT (MeHto Tabnuya / I[lpeobpazosams), yKka3aB B KauecTBE pa3zeiuTeneit
3Haku ab3ana. Coxpanure B daitne @amunus_DSL-cnosaps_Excel_2 B hopmarte .1xt.

3.7. Otkpoiite B biiokHOTE MOydeHHBIN (aii .fxt, TPUIUIIUTE B €0 Havase
3 CTpOKM MHCTPYKUMM C Ha3zBaHueM cloBaps («DSL-crnosapw_Excel-Damunus»)
U HallpaBJICHHEM IepeBojia (aHTJIO-pycckuid). (ckpunmoT) Coxpanute (aitin B Koau-
poBke Unicode. CMeHuTe pacmupenue ¢aiia Ha .ds/ 1 OTKOMIIMIIUPYHTE CII0BAPb.

3.8. [Moakmroumnte cinoBapsk K Lingvo u nmpoBepsTe ero padoTy. (CkpuHmOT)

4*. Co3aaHue pycckosiabivHOro ronkosoro DSL-cnoBaps

4.1. Co3paiite TOJKOBBIM PpPYCCKHH CJIOBapb 1O Ha3BaHueM Damu-
qus_Tonxosviii_DSL_cnoeaps_3. Jlo6aBbTe B HETO KapTOUKY ISl OJHOTO U3 TEPMHU-
HOB (aitna [ noccapuii no UTPI1.doc. TonkoBaHue TepMrHa HaiiIUTE CAMOCTOSITEIBHO.

[IpenycmoTpuTE B 3TOM KapTOUKE:

1) ynapenue, KOTOpoe He 0TOOpa)KkaeTcs B COACPKaHUU CIIOBapS;
2) TPAaHCKPUIIIIHUIO;

3) rpaMMAaTHYECKHE TIOMETBHI;
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3) BbIIETIEHHE LIBETOM 3TUMOJIOTHYECKUX JTAHHBIX;

4) oTcTynBl Ui pa3IMYHbIX YacTel CI0BapHOU CTaThH;

5) 30Hy BTOPUYHOT'O OTOOPAKECHUS;

6) TUIEPCChUIKM Ha JPYrHe CIOBAapHbIE CTAThU JTOTO JKE CJIOBAps U CTAThIO B
Buxunenuu; npu 3ToM UCKIOYUTE CCbUIKY Ha BUKHUNENIO U3 NHAEKCUPOBAHUS
MOJIHOTEKCTOBOI'O MTOUCKA.

[Ipu cozmannm KapTOUKU OPUEHTUPYNUTECh HA OJUH U3 00pa3ioB (puc. A, B).

BB rnoccapwii (Ru-Ru)
Amnpﬁbl CNoBa ﬁHaﬁTHBKﬁpm'—me | i| fa’ | %

Moccapuia DSL-cnoeape Pyc-Pyc

[racc apwit’] m. | nuxze.

(0T rpey. yAwooo — A3bIK, pedys)

Cnoeapk © TONKOBaHWEM CMNEUWANEHEX TEPMUHOE B HeKoTopol obnacT aHanui. MHorga MomeT cofepars

MepeBOAbl HA APYTOA A3LIK, KOMMEHTApUKU, MPUMEpEL.
YacTo rmoccapuem Ha3sIBaT MEPMUNOTOEUYECKUD GNOSaps, PA3MELLEEMBEI B KOHLE KHWUMW W COJAepHaLui
TEPMWHEl 3TOH KHAMW WNKY Heonoruamel. B Bonee obuwyem noHMMaHWW rnoccapwil TECHO CBA3aH C NOHATHEM
oHTonormn. JeyAssiusell enoccapul BeIPEMAET NOHATWA Yepe3 CUHOHMMB! JpYroro A3kiKa

Cu. mx. Cnoeapb

MogpobHee cv. B Bukuneguu:

http:{/ru. wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BB%D0%BEY%D1%81%01%81%00%B0%01%80%D0%B8%D0%B9

Puc. A

r

B Tezaypyc (Ru-Ru)

A DopHel CNOBS Qﬂ HaliTh B KapTouke |@| |'|=| b3

Tesaypyc NpUMER CNOBapPKKE

[Ta3'aypyc] v, nuHae.

(0T rpey. Broaupdc — COKpPOBMLLE)

B coBpemeHHON NMHIBUCTUKE — CNMCOK TEPMMHOE C WX 3HAYEHMAMM W

CEMAHTMYECKUMI CEBAIAMM.
Mekcuueckum eLMHULAM Te3aypYyCOB CBOACTEEHHE! OTHOLUEHWA CUHOHUMUK
SHTOHWMWW, NAPOHUMIUK, TUNOHUMUK, THNEPOHUMAN, accouragnn. Kpome Toro
WepapxXMYeckue PTHOLIEHNA MEXIY TEPMUHAMI MOTYT BKNKOYATE 0606LLEHNA 1
YTOUHEHWA

Cm. max. Mgeorpadmyecknil cnoeape

MNogpobHee cy. B Bukunegun:

http-//ruwikipedia.orgiwiki/%00%A2%00%B5%0D0%B7%00%B0%01%83%01%8

Puc. B

4.2. CamMOCTOSITENIbHO CO3/1aiiTe B TOM e (hailie CIOBApHYIO KapTOUKY ISt
OJIHOTO U3 TEPMUHOB-CCHUIOK MEPBOil CTaThH (Kak, HalpuUMep, B cTaTthbe I 10ccaputl —
OJIMH U3 TEPMUHOB HEO0.I02U3Mbl, CUHOHUMbI, OHMOJO2UYU WIIN B cTaTbhe Te3zaypyc —
OJIUH U3 TEPMUHOB CUHOHUMUS, AHMOHUMUS, NAPOHUMUSL, SUNOHUMUSL, 2UNEPOHUMUSL,
uoeozpaguueckuii cnoapy). (ckpuHmoT BCeTo DSL-barina)

4.3. Cozpaiite B Paint mpou3BosbHBIA PUCYHOK pasmepoM 14*21 nukcenp —
nukTorpamMmy Barero cioBapsi, coxpaHute ero B ¢popmare .bmp 1noj TeM e Ha3Ba-
HHEM, YTO U CaM CIIOBaph (M B TOM XKe ITAIIKE).
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4.4. Cozpaiite TEKCTOBBIN (pailyl ¢ KpaTKUM ONKUCAHUEM CIIOBAPUKA U COXPaHU-
T€ €ro MoJl TeM K€ Ha3BaHUEM, YTO U CaM CIIOBaph, (MU B TOW ke MarkKe) ¢ paciimpe-
HUEM .anmn.

4.5. CxoMmuupyire cioBaph, MOAKIOUUTE e€ro kK Lingvo. IIpoBepbre Haim-
Yye aHHOTALMU W IUKTOrpaMMEI ciioBaps. IIpoBepsTe paboTy KapTouek: JIeiCTBUE
MTOMET, BTOPUYHOTO OTOOpaKEHHsI, CCHUIKU Ha CTAThH CIOBAPS M CTaThio Bukumneauu.
(CKPUHIIOT MNEPBOM KapTOUKM)

@ 3aapxuBupyiite B dhaitn @amunus — [I1P2 Cozoanue crnosapeti.zip 4 daiina:
otuetr @amunus — [IP2 Cozdanue cnosapeii.doc n DSL-daitnbl cnoBapert @amu-
ausi_DSL-cnosapo_1.dsl, ©@amunus_DSL-cnosapo_Excel_2.dsl, ©@amunus_Tonko-
svtii_DSL_cnosapwv_3.dsl.

@ Cxonupyiite apxuB B manky $control.

@ [lo okoHuanum pabOTHI yganuTe co3laHHble Bamu monky (rpyrmimy) ciioBa-
pell ¥ MOoJIb30BaTENIbCKUE CIIOBAPHU U3 cUCTEMBI Lingvo.
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C. Y4eOHbIN crnoBapb Lingvo Tutor

e yyebHble cnoBapu Lingvo Tutor

e popmaTbl yuebHbIx cnosapen Lingvo

® OJHOYPOBHEBbIE N MHOFOYpPOBHEBbIE Y4ebHble cnoBapu
e co3aaHue yyebHbIX cnoBapen

¢ HanoJsiHeHMe yyebHbIxX cnoBapen (CaMoCToaTeNlbHOE U U3 cloBapen Lingvo)
e CTATyC C/0B

* MOAKIIOYEHME MONb30BaATENbCKMX CrioBapen Lingvo kak yuyebHbix

® HacTpowka y4yebHoro cnosaps

® pacnucaHme 3anyckoB y4yebHoro cnosaps

e CTaTUCTMKA 0b6y4eHus

B nocrtaBky mporpammbl Lingvo BXOAUT OTAEIBHOE MPUJIOKEHUE CTATUCTHUKA
oOyuenusi, Lingvo Tutor, KoTopoe mpeaHa3Ha4eHo JIsl TOMOLIY B U3YUYEHUU SI3bIKA.
OcCHOBHOI pexuM padOThl MPOrpaMMbl — IIPOBEPKA 3alIOMUHAHUSI CJIOB (HAIpPUMED,
0 33JJaHHOMY TIEPEBOJlY WJIM MOJACKAa3KaM), BXOASIIUX B yuyeOHbIe cioBapu. CioBa
(cmoBOCOYETaHUs) OTOMPAIOTCS B YUEOHBIN CIIOBaph MOJIb30BATEIEM CaMOCTOSITENb-
HO. OJIHaKO HECKOJIbKO YUYE€OHBIX CIOBapeu yKe UMEETCsl B CUCTEME.

Kpome Toro, nocnennue Bepcuu Lingvo Tutor BKIIOYAIOT KOJUIEKIUU ayAHO-
YPOKOB, BUJICOYPOKOB U YIPAXKHEHUN K HUM.

C1. Hauauo pab6otsi ¢ Lingvo Tutor

J{ns 3amycka nporpaMmMbl B OCHOBHOM OKHE Lingvo mMeercst KHonKa s Om-
Kkpvimb Lingvo Tutor. KpoMe TOro, MOXHO 3allyCTUTh IPOTPAMMY H YE€pEe3 MEHIO
Ilyck / Bece npoepammur / Abbyy Lingvo / Lingvo Tutor.

Lingvo Tutor x5

OcHoBHOE OKHO ITporpammel Bepcuu Lingvo Tutor x5 (puc. 48) conepKut psn
BKJIQJIOK, TE€pBasi U3 KOTOPBIX — CIHCOK Y4eOHBIX CIOBapeil BHIOPAHHOTO HampaBJie-
HUS [IEPEBOJIA.

BoabmIMHCTBO y4eOHBIX ClIOBaped SIBISIOTCS OJHOYPOBHEBBIMHU (puc. 49a).
Opnako B Bepcun Lingvo Tutor X5 mnosBUIMCH MHOIOYPOBHEBBIE CIIOBApH,
B KOTOPBIX CJIOBAa Pa3OMTHI 110 IpyIIIaM Ha OTAEJIbHbIE Pa3zAeiibl U MOoApa3eibl (pHC.
496). Takue cnoBapu MpwiIararoTcs K yueOHUKaM JUIsl U3Y4EHUs aHTJIUICKOro s3bIKa
U COOTBETCTBYIOT UX pa3/iesiaM U YIPaKHEHUSM.

[Tocne BbIOOpa yueOHOro cioBapsi M HaxaTtus KHONKU Hauamws ypox Lingvo
Tutor X5 MpeaoCTaBUT pa3IuyHbIe YIPAKHEHHS U1 BbioJIHEHUs . Cpelln HUX — 03-
HAKOMJICHHE C JIEKCUKOMW, BEIOOP BapHAHTOB, COMOCTaBIICHKE CJIOB U J1p. (puc. 50).
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YuebHbin cnosapb Lingvo Tutor

£ ABBYY Lingvo Tutor x5

¥pok Cnoeape  WMHctpymentel  Cnpaska

lAHrnHHCKHH v] X [Pyccmﬁ

|£J Yyum cnoea

MNMonb3oBaTENLCKWIA CNoBapb

Buaoeoypokm

YnpaxHeHwe Cnoe BelyueHo
Morona 65 1
Mokymnkm 313 3
MyTewecTeWA 291 1
PagoTta 362 0
PectopaH 326 0

I English 9, Afanasyeva 147 0

1 0

s

HauaTts ypok

g
Pacnucanue ‘ YuumMca oHnanH ‘ % CratvcTvka ‘ Puc. 48 OCHOBHOG OKHO
Lingvo Tutor x5
|;| Yuyum crnosa
VnpaxHeHWe Cnoe BriyuaHo
|-—-|y PaGoTa 362 LU &
\&) YHMMm cnosa PectopaH 326 0
YnpaxHeHne Cnoe BeiyueHo English 9, Afanasyeva i
| Moroaa 65 2 &[] Unit One 27 0
Mokynku 313 3 1= || Unit Two 43 0
MyTewecTeNA 291 1 1= |of| Unit Three 40 [
Pagora 362 0 1= |of| Unit Four 37 0

a)

0)

Puc. 49. OnHoypoBHEBbIE (a) U MHOTOYPOBHEBBIH (0) yueOHbIE clTOBapH

0 ABBYY Lingvo Tutor x5

Hanucanue cnosa

X H=Haw 3To cnoso

£ ABBYY Lingvo Tutoris

3HaKOMCTBO

raincoat

pork
3 ABBYY Lingvo Tutor 5 [pak]
pork
BapnaHTbl porkc
CBKN
balcony
['beelient] no
Moackazka: CBHUH
weeduap
GANKoH Monckd
exon
pectopaH

cnanbHoe MecTo

neopeiy

33 £BBYY Lingvo TutorsS

['rernkaut] noun

Mozauka
speed limit Ban
sailor mMarT h
nnawl; AoXAeBuK
aircraft wral
exchange rate cam
guide Lo [okassiBaTL Nepeso cpasy Cnenywouee cnoso
stamp ™a
. )
sailor
['sexle] noun A
to be a good [ bad sailor

A HzHaw 370 cnoso

@
A

Puc. 50. HexoTopbie pexxuMbl 0TOOpaKEHUS CIIOB YY€OHOTO ClIoBaps
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[lo okoHYaHMM ypOKa MOKHO HPOCMOTPETh CTATUCTUKY OOY4Y€HHUs IO BbI-
OpanHoMy cioBapio (puc. 5S1) — HaxkaB KHONIKY Cmamucmuxa B OCHOBHOM OKHE TpO-
rpaMmbl 1100 BbIOpaB komaHay MeHto Crogaps / Cmamucmuxa crosaps.

JIJist IpocMOTpa CONIEPKUMOTr0 y4eOHOTO CI0Bapsi CIEAYyEeT B €r0 KOHTEKCTHOM
MEHIO B IJIABHOM OKHE IMporpamMMbl BbIOpaTh komaHny llocmompems / pedaxmupo-
samsb crosaps (puc. 52). B oxne yueOHoro cimoBaps (puc. 53) oTobpaxaroTcs BCe €ro
CJIOBA, UX MEPEBO/I, CTATyC U MPOLIEHT MPABUIBHBIX OTBETOB, KOTOPBIE OBLIN TaHbI BO
BpeMs BBIMIOJTHEHUS yrpaxHeHuil. Ctonden Cmamyc XapakTepu3yeT COCTOSIHHUE CJIO-
Ba B Ipoiiecce o0yueHus: (MOKET CoaepKaTh 3HaUeHus1 Yuums, Boiyueno, Omaooice-
HO WJIM 3HAaK «!», €CIIM B KapTOUKE HE YKa3aH MEPEBO).

Cratuctuka cnosaps: MNoroga (En-Ru) |i| Y4um cnoea
YnpaxHeHwe Cnoe
Brero kapToder: 65
Oswan nekcwka: 1 500
K.ONMYECTBO KSPTOYEK N0 CTATYCEM: MNoroga | =
= | OocmoTpeTs/peaakTpoEaTe cnoaapb..;\l—
YumTb: 34 oY CIaTMCTHKE CNoBapA \g
MyTewecTEMA =
BelydeHa: 11 PagoTa Meuats... Ctrl+P
PecTtopaH CoxpaHuTe CNOB3PE... »
[ OYMCTHTE ] I oK {
Puc. 52. KoHTekCcTHOE MEHIO
Puc. 51. Cratuctruka oOyueHus y4eOHOTO CIIoBaps
E ABBYY Lingvo Tutor x5: MNokynkw = @
Cnoeo Mepeson Cramyc % o
t-shirt QyTOONKE; TEHHWCKE F Yuums ]
tooth paste zyBHaA NacTa F Yuums ]
toothbrush zyBHaA WETKa F Yuums ]
towel BhITMPETECA NONOTEHLEM F Yuums ]
towel nonoTeHUE F Yuyum 0
bary WrpyLLKa F Yuums 0
tay KOMHETHBIR F Yuums 0
by MUHWETHPHEIA F Yunms ]
trainers KNOCCORKL B Vuam n i

|
PZIE =

Puc. 53. Coaepxxumoe yueOHOro ciioBaps

=]

Lingvo Tutor x3

B Bepcun Lingvo Tutor x3 kak TakOBOI0 OCHOBHOTO OKHa MPOTPaMMBI HET.
[Ipu nepBoM 3amycke MporpaMMbl MOJIb30BATENb JOHKEH BhIOpATh MEXKIY HAauajaoM
ypOKa U OTKPBITUEM OKHa ciioBaps. BHU3y okHa cioBaps (puc. 54) pacmnoiaraercs
naHesnb MHCTpyMeHTOB. KHomnka Hauams ypok 3amyckaeT Hadayio ypoka (puc. 55).

HpI/I BBITIOJTHCHHUH U yr[pa)KHCHI/Iﬁ MO>KHO C IIOMOIIBIO KHOIIOK OKHa BOCIIOJIB30BaTh-
£

i

%), IpOCIyIaTh 3ByYaHHE

Csl TOJICKA3KOM, MPOCMOTPETH CJIOBOGOPMBI (KHOIKA

cioBa (KHOIIKa y ).
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(¥ ABBYY Lingvo Tutor: Weather (E o [l 3
barometer
keeedume nroboe croso nepesoda> !
(¥ ABBYY Lingvo Tutor: Weather (R =
Oeiictema  Mpaexa Cepewc  CnpaBxa poBepuTH
B | = | - | sl MeHble << | MepefTH B CNOBaPG. .. | MoacKazaTe |
i Yuuth 20 poca dew
. JononHHTENEHD
it Yuute CBEHWIA fresh CIATYC KapToukK:
i Yuuth 0 cronbakwi slippery _,"—}\ 'ﬂ [ ba'romita ] YUuTE -
tE Yuuth CNAKOTh slush Mpumep:
i Yuute 10 cmor smog The barometer is falling.
tE Yuuth cHer snow
i Yuute 10 cHeronag snowfall - - - -
" nlm—mmn_nH_;l | Pyccui =& Aveniickni <]
1| 3

Clothes OofaBuTe. ..

Hatel
Hauars ypok... || '—'jj 2"{]’ ‘—j{l& | é} | ‘;{Dbt | g:aua-rb... |
estauran ¥AanMTE |

Sightseeing

|
CIaTHCTHKE. ..

Puc. 54. Yue6nsrit cioBaps Lingvo Tutor x3
Puc. 55. OxHo ypoka

o . [IyTe K CROBapAM NONb30BATENA:
Puc. 56. OkHo yueOHbIX cioBapeit Lingvo Tutor x3 [Chsershmer \AppData Yo BBV T 20 -

Beibpats | JaKpeITE I

Cmucok nmerormuxcs B Lingvo Tutor x3 yueOHBIX ciioBapeit (puc. 56) MOKHO
BbIBECTH 110 KOMaHJie MeHIo Cepauc / Crosapu.

Craructrka oOy4eHHs 10 BEIOPAaHHOMY CJIOBAPIO JOCTYITHA MO KOMaHJE MEHIO
Jleticmeus / Cmamucmuxa.

C2. ®opmmupoBaHue yueOHBIX cJIOBapeii

C2.1.MoaknoyeHne y4eOHbIX crnoBapeu

[Toakmounts Kk Lingvo Tutor moxkHO (aityibl yueOHBIX clioBapei B (popmare
xml n co3ganubie B Lingvo nosib3oBarenbekue cioBapu B popmare .[ud. Bepcus x5
MO3BOJISIET TAKXKE MOJKIIOUYUTH ellle U (anssl .xls.

Lingvo Tutor x5

JIiist mokITtoueHrs UMeronierocs: yueonoro ciosapst B Lingvo Tutor x5 B me-
HI0 Cnosaps Halo BbIOpaTh KoMaHny [looknouums crnosaps. B Tom xe menio Cro-
8apb UMEETCA U KOMaH/1a yajJeHus y4eOHbIX CI0Bapeil.

Lingvo Tutor x3

Komanzasl paboTel ¢ yueOHbIMH ciioBapsiMu B coOpanbl B Lingvo Tutor x3
B okHE Cepsuc | Cnosapu (cm. puc. 56). [{ns moakiI0Ou9eHuss UMEIOIIETOCsT y4eOHOTO
CJIOBapsl B HEM CIIY)KUT KHOTKa /[o6asums. JIns OTKIIOYCHHS] y4eOHOTO CIIOBaps —
KHOIKa Yoanume.
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C2.2. Co3paHue y4yebHOro cnosaps

B Lingvo Tutor x5 cienyer BbIOpaTh Hoseii cnosaps ==
koMaHny MeHI Crnosapb / Co30amb CHO-  ysysewsin s
sapv. B Lingvo Tutor x3 Hag0 OTKPHITH OK- (arrnican -
HO cioBapei (komanaa MeHro Cepeuc [ Cro- gy nepesona:
eapu) v HaxaTh KHONIKY Cozoameb. [Pycawmi -

B otkpeiBuiemcst okHe Hogwiii cio-
Hma cnosapa:
éape (puc. 57) NPEACTONT YKA3aTh HA3BAHUE Monsosarenscot crosaps]
Y HAIpaBJICHUE MIEPEBOJA CIIOBAPS.

@aitn yueOHOTO cioBapsi Oyner co- o J[ omea |
XpaHEH B MAallKe, IMyTh K KOTOPOM YKa3aH
BHU3Y OKHA cJioBapei (cM. puc. 56). Puc. 57. Co3nanue yueOHOro cioBaps

C2.3.MononHeHune y4yebHOro cnoBaps

J100aBUTH CIIOBO B y4EOHBIN CIOBAph MOKHO OJTHUM U3 TPEX CIIOCOOOB.
1. CamocTosTenbHO co37aTh KapTOuKy HOBOro ciioBa (puc. 58). JlJis 3TOro B OKHE

y4eOHOTro ciaoBaps (cM. puc. 53, 54) HaJ0 HaXKaTh KHOIKY 2 Cozdamb kapmouxy
WJIM BBIOPATh B KOHTEKCTHOM MEHIO JIF000TO c10Ba MyHKT Hosas kapmouka.

MO>KHO Tak>Ke€ BOCIOJb30BAThCS COCEIHEH KHOIIKOM Jobasumv u3z ucmopuu
Lingvo — nist no6aBiieHus CI0Ba U3 UCTOPHUH B 3aT0JIOBOK OY/yIlel KapTOUKH.
KapTouka yuebHoro cnosapa X
Cnogo (CNoBoCoYETEHME):
cat @ A 20 x|
Mepesoa: Cnoso (CnoBOCOYETEHME):!
KOT, KOWKE & ICDDl
Nepesoa:
TpaHCKPHILMA: npoxXnagHsii|
k=t &
Ere—— e << | Copmme | _omes |

OMONHUTENEHD
Mpwmep: A

CIaTyC KapTouKM: Iqub vl

)
B
stray cat — NoTepABIWARACA Kowka, BesaoMHaR KolwKa £ ‘E

TpaHCKpUIWMA:
f a1
MNpumep:
YuuTh - cool breeze — npoxnagHblil BeTEpOK
[ CoxpaHuTe ] l OTmena I
a) 0)

Puc. 58. OxHO co3ganust KapTOYKK y4eOHOTO cioBapsi: a) Bepcus x5; 0) Bepcust x3

B none Ilepe6oo MOXKHO yKa3aTh HECKOJIBKO IIEPEBOJIOB UEPE3 3AIATYIO.

ITpu 3amonHEeHNH KapTOYKU MOYKHO OOpATUTHCS K CIOBAPHBIM CTaThsIM CIIOBapen
Lingvo (eciii B HUX MUMEETCS KapTOUYKa C TAKUM K€ 3ar0JIOBKOM), 4TOOBI MpOBE-
PHUTH CBEJICHUS O CIIOBE, — C IIOMOILBIO KHOIIKH PSAZOM ¢ ToJieM [lepesod (B X5 oHa

@), A

UMEET BU B X3 —
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2. Jlo6aBUTH CIOBO M3 CIIOBAPHBIX KapTouek cioBapei Lingvo. s 3Toro B naHenu
MHCTPYMEHTOB CJIOBapHOM KapTouku Lingvo (cM. puc. 9, 10) Hano HaxaTh KHOII-

Ky [obasumy 6 Lingvo Tutor (B X5 oHa UMEET BUJI , B X3 — g ). MoHO BOC-
MOJIb30BATHCS KOHTEKCTHBIM MEHIO CJIOBapHOW CTaThu. B KapTouky ydeOHOTO
CJIOBapsi aBTOMATHUYECKH OyAy TOMENICHBI MEPEBOJ, TPAHCKPHUIIIUS, TPUMEP U
MIPOU3HOIIEHHUE.

3. CxonupoBarh CJIOBO M3 OJAHOTO Y4eOHOTO ciioBapsi B aApyroi. CHauana BeIOpaTh
B KOHTEKCTHOM MEHIO CJIOBAa MEPBOT0O YyuyeOHOro cjoBapsi kKoMaHny Konuposamo
8 Opy2oll C108apsb, 3aT€M B OTKpbIBIIEMCS okHe (Crosapu yka3aThb BTOPOU y4deO-
HBIH CJIIOBaph M HaXaTh KHOMIKY Boiopameo.

JIist penakTUpOBaHusl, yIaJEHUs U MeYaTH CJIOBApPHBIX KapTOYEK B OKHE yueO-

HOTO CJIOBAps UMCIOTCA COOTBCTCTBYIOIIUC KHOIIKH ,Zﬂ Pedakmupoeamb KapmoukKy,

=3
1 Yoanums xapmouxy un @ Ileuamw (cMm. puc. 54).

Pacrnicuarannbie KapTO4YKHU IMOMOTYT Y4YUTHb CJIOBa U TOT'dad, KOraa Ion pYKOﬁ
HET KOMIIBIOTEpA.

C3. Hacrpoiika 3anycKkoB

UYamie Bcero Lingvo Tutor He 3amycKaOT Bpy4YHYIO, & HACTPAUBAIOT HA aBTOMa-
TUYECKUN PETyJspHBIN 3amyck. MOXKHO 3a/1aTh paclicaHue 3alyCKOB: B OIIPEICIICH-
HOE BpeMsl, Uepe3 HEKOTOPbIM HHTEPBaJ, €XKEIHEBHO, €KEHEICIBHO U T.1. (puc. 59a).
Bri30B okHa HacTpoek pacnucaHus: B Bepcu Lingvo Tutor X5 — KHoOIKa

E‘ Pacnucanue naxonuTcs B OCHOBHOM OKHE Mporpammbl (cMm. puc. 47); MOKHO
TaKXe BOCHOJIb30BaTbCS MEHIO Mncmpymenmor / Hacmpotiku npoepavmul (BKIagKa

Pacnucanue). B Bepcun Lingvo Tutor X3 — KHOIKa Pacnucanue B okHe cioBaps
unu MeHto Cepeuc / Hacmportiku (Bkianka Pacnucanue).

HacTpoikn nporpamme T
Obwme | ObyqeHue | Ypok I PacnMcaHne |
“pem | &
KoaM4ecTeo CNOB B YPOKE: 10 =
Hactpoiiks nporpamme |i| KonM4ecTso NpaEMNEHEIX OTEETOE, NoCNe n =
KOTOPOro CNOBO CYMTAETCA BblyHEHHBIM: =
| OB me | OfyueHe I‘;"pm{ | PacnucaHue

Ypor BompownzBoaAnTE AMKTOPCKOS NPOMIHOWEHWE CNOB

[¥] 3anycxkaTs ypoK SBTOMATHYEKM: HenonHe Nepesoa B ynpasHeH "Hanucanne cnosa”
CYMTETE MNPEBMALHEIM OTBETOM

) B TedeHWe aHA Bpema sanycka: 15: 04 = YUuTE

@ EwenHesHo @) MpsmMoid Nnepeson

") ExeHeaensHo 1 OBpaTHEIM Nepesog

¥pok OyaeT 3anyCKaTeCA Kawabid AeHe B 15:04, _) MpaAmoid v oBpaTHEI Nnepeson

Puc. 59. Hactpoiiku pacnucanus (a) u xoaa (0) ypokos
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KosnuecTBo €10B B OJTHOM YPOKE, YUCIIO X MIOBTOPEHUM U T.II. HACTPAUBAETCS
B TOM XK€ OKHE Ha Bkiajike Ooyuenue (cM. puc. 596). B wactHOoCTH, TaM MOXKHO 3a-
JaTh KOJIMYECTBO MPABWIIBHBIX OTBETOB, HEOOXOAMMBIX UYTOOBI CTATyC KapTOUYKH
«YuuTh» ObLT 3aMEHEH Ha «BblyueHo».

Bonpoce! Aj1s1 cCaMOKOHTPOJISA

1. OnumwuTe HazHauyeHue nporpammsl Lingvo Tutor.

2. YKaxuTe, Kakue CIoBapu MOTYT OBITh MOAKIIOYEHBI K mporpamme Lingvo
Tutor.

3. OnuimTe Ipouece co3aaHusl yueOHOTo CI0BapS.

4. YkaxuTe criocoObl HAITOJIHEHUS YYEOHBIX CIIOBApEH.

5. HazoBuTE BO3MOKHOCTH HACTPOMKHU 3ammycka ypokoB Lingvo Tutor.

IIpakTnyeckas padora 3
Coznanue yuyeOHOro cioBaps

Homonaute cBoit (aiin otyera Bawa_gamunus — I[IP1 Lingvo.doc: ¢ HOBOM
CTPAHMIIBI YKAXKUTE TEMY, ATy BBINOJIHEHUS 3a7aHus. BHECUTE B OTUET CKPUHILOTHI
Y OTBETHI HA T€ BOIIPOCHI, B KOTOPBIX 3TO YKA3aHO (yKa3bpIBaT€ HOMEP BOIIPOCA).

1. Ortkpoiite u3 okna Lingvo yueGubIli cnoBaps Lingvo Tutor. Co3naiite B
HEM JUJISl PYCCKO-HEMEIIKOTO (pycCKO-(PpaHIly3cKOro, pycCKO-MCIIaHCKOT0) Hampas-
neHust neperoaa Pamunus—Yueonviii_cnosaps. Beioepute ero s U3yueHus.

2. JloGaBbTe B CO3aHHBIN Y4eOHBIN CI0Baphb JBE JIHOO0BIE KAPTOUKHU.

3. OtkpoiiTe B OCHOBHOM OKHE 000j0ukH Lingvo mo ouepeau ABE JHOOBIX
KapToukH Bailiero mnoib30BaTeIbCKOro caoBaps (eciiv oH ObUT yJaieH — J00ro apy-
roro cioBapsi 3aJJaHHOTO HarpaBieHus) . JJo6aBpTe cl0Ba U3 OKHA KAPTOUKHU B CO3-
JAHHBIN y4eOHBIN CIIOBAPh (CKPUHWOT OKHa yJYeBHOTO CJOBapH)

4. HactpoiiTe 3amyck y4eOHOro ciioBapsi: 1Mo 2 KapTOYKHA B YPOKE KaxK[ble
S MUHYT.

5. Ckonmpyiite ¢aiin co3manHoro yuedHoro ciopaps Crogsapb—Damunus.xml
B CBOIO MAIKY.

@ 3aapxuBupyiiTe oTUeTHBIN (hailn u (aiia co3maHHOro yueOHOTro caoBaps
Cnosapb—@amunus.xml B dhaiin Bawa_gpamunusa I1P3 — Lingvo.zip. Ckonupyiite ap-
XHB B nanky $control.

@ Ilo oxoHuaHUM pabOTHI YAATUTE CO3/IaHHBINA yUeOHBIN CI0BApPh U3 CUCTEMBbI
Lingvo u U3 ee namnok.
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3. PasanuyHble cnoBapHbie 060M04KHN

A. KOHTeKkcT

KoHTekeT — 3TO cuctemMa aHIIO-pyCCKO-aHTJIMMCHX AJIEKTPOHHBIX CIIOBApEN
koMranuu «Mudopmatuk». MimeeT npocToil u moHATHBIM uHTEepdeic (puc. 60), co-
JEPKUT pa3HOOOpa3HbIe CIOBAapU M MOAPOOHbIE MosicHeHUs. CyliecTBYeT BO3MOXK-
HOCTb NIEPEKIIIOUEHUSI MEXK]Ty KpaTKOM U ToJIpoOHOM Bblnayeil nndopmarmu (oTodpa-
KEHUE CHUHOHHMMOB, MOMET, NPUMEPOB WA TOJKOBAHWI) — MOYKHO OTKIIFOUHUTH BCE
arieMeHTHI nHTepdeiica, kpome nepeBosia. Bo3MoskeH OBICTpHIN BBI30B MOKMCKa Iepe-
BOJIa U3 OKHa Opay3epa 1 MS Word. MoxxHO co31aBaTh MPOU3BOIBHOE YHCIIO MOJIB30-
BaTEJIbCKUX ciioBapei — B hopmate XML.

ba3oBbIil KOMIUIEKT BKJIIOYAET 5 crnoBapei (00IIel JeKCUKH, KOMIBIOTEPHBIH,
KOMMEPYECKHUM, TEXHHYECKUI U CIPAaBOYHHK TI0 aHTJIMHCKOW rpaMMaTHKe), mpodec-
cuoHanbHBI — 19 cnoBapeit. CnoBapHasi 6a3a o4yeHb OOIIMpHA: CIOBaph 0a30BOM
JeKCcuku umeeT oobem 460 ThiC. cioB, monuTexHudeckuii — 400 ThIC. TEPMHUHOB
(c yueroM aBycTopoHHOCTH ciioBapeil). K npodeccrnonaibHOMY KOMIUIEKTY MOKHO
NOJIKJII0YaTh HEOOXOJMMBIE CHEIIUATM3UPOBAHHbBIE CJIOBApH JIF000N TEMATHKU.

B nporpamMmy BCTpOEHO MPOCIYIIMBAHUE AHTJIMMCKHUX CJIOB C IOMOIIBIO TEX-
HOJIOTMU CHHTE3a peuu KoMnaHuu Microsoft.

OdurmansHbIN CalT IPOTPaMMbI — dics.ru.

B. CnoBoEA g

SlovoEd
C.JIOBOE,Z[ — CJIOBapHaa O6OJ'IO‘IKa, KOTOpad BKJIXOYACT CCpI/IIO TOJIKOBBIX U 06-

HIEJIEKCUYECKUX clloBapei komnanuu Paragon. B mepByto ouepenb 3T0 cioBapu st
Pa3IMYHBIX MOOMJIBHBIX YCTPOMCTB M HE ToJIbKO. [logaepxuBaioTcsi camble pas3iny-
Hble T1aT@opMel (puc. 61a). Cpenu nogAep>KUBAEMbIX A3bIKOB — PYCCKUN U yKpauH-
ckuil (puc. 610).

B coctaB Bepcun jyist OC Windows BxoasT Takue ciaoBapu (puc. 62): Collins —
AHIJIO-PYCCKHE M PYCCKO-aHIVIMMCKHUE CIOBAPU COBPEMEHHOIO S3bIKA I HOBUYKOB
u npodeccuonanon, Crosapu XXI eéexa — COBpeMEHHbBIE BYSI3bIUHbBIE H PYCCKUE TOJI-
KOBbIE cioBapu MHcTuTyTa pycckoro si3pika Poccuiickoil akagemun Hayk, Berlitz —
COBPEMEHHBIN CIOBApPh aHIJIMKCKOTO U PYCCKOro s3bIKOB, Merriam-Webster — cepus
TOJIKOBBIX M OOIIUX 3JIEKTPOHHBIX CJIOBape (aHri., uch., ppani.), Langenscheidt —
MOAPOOHBIA HEMEIKO-PYCCKO-HEMEIIKUI CIoBaph OOIeld W CHeruaIn3upOBaHHOM
JIEKCUKU C MHOKECTBOM CHHOHUMOB, NMPUMEPOB YHOTPEOJICHUS, IPaMMaTHUYECKOMI
cripaBkoii, PONS — Hemenkue cioBapu.

B nmporpamme peannzoBaHbl ceMb BHUIOB MOKMCKAa W NEpeBOAa (B T.4. MOMEH-
TaJbHBIN BCIUIBIBAIOLIMI MEPEBOJ] M0 HABEJIEHUIO Kypcopa MBbIIIN), TOJPOOHKIE Te-
pEBOABI C TPAHCKPUIMEH, TPUMEPAMH YIIOTPEOJEHUsI U MPOU3HOILIECHUS, CHHOHU-
MaMH ¥ TpaMMaTH4YeCKON HH(popMaIue.

Caiit mporpammel — penreader.com.
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Q KonTekeT 7.0
4A MOpzeka

5@

Ewa  Chnoeapu

[=]lE =

Hactpodka Cnpaeka

7 | 7|} S5 | s S -

(=& & B9

Q Konreker 1.0

44 MOpaska Bwag Cnoeapw  HacTtpoidika  Crpaeka

MNepesoa |
“ OAweds nekcukm

Ppasbl

Ralic @ e @ i B oo .

[= e =

WSS &BE+LHiDlicav BB O

how [hau] adsw «:
KaK, Kakum ofipazom
how [hau] pron 4
KaK
how [hau] n pasr. ¥
cnocof, MeTon
how [hau] invar 4
1. nouemy
CKONEKD
eLle Bel

2
3.
4. 0yeHE game

o] - Qg ==

Mepeson I Ppaszkl | CnoEHuME | MNonckazka |

i. O6Wweil nekcurki
how [hau] ads 42
KaK, kakumM 0bpazam
How did you dao itY - Kak eel 310 coenanm?
Tell hirm how to da it - Pacckasen emy, KaK 370 CAeNaTk.
how [hau] pron 4
KakK
Haowe funny. - Kak cmewHo; Kak cTpaHHo.

how [hau]n pasr. 4
cnocof, Meton
how [hau] invar 42
1. nouemy
How cormes it? - Kak 3To nonyyaeTca?
Howr is it? - Modemy Tak BRxonMT?
2. CkONBKD
How old is he? - Ckoneko emy net?
3. antep. pasr. eule Okl
4. 0yEHE gawe
{acTo HPOH.)

=

Puc. 60. KpaTkuii 1 moaHbIi BUJ CIOBapHOU cTaTbll Konmexcm

BbIBEPUTE BALLY MNAT®OPMY:
— # f
Windows a di / Z -
o &) Windows ( ;
" Mobile SYMBIAN oh e
one
Windows Mobile Symbian S60 ‘Windows Phone 7| Palm 0S Apple i0S MS Windows
Nporpammel ans Windows I Mporpanmmsl gns Symbian. 2 Nporpammsl gna Windows & Palm nporpamusl 1 Mporpammel gns iPhone / 1 MS Windows 2000/XP)
Mobile NporpaMmel gna S60 phone 7 iPad / iPod touch Mporpammsl
' ' . AT\
\ - LT BLACKBERRY, |
< N\
Tablet PC Mac OS5 Java ME Blackberry Android MTC Katanor
(1 Tablet PC nporpammsl 1 MAC OS nporpammsi 3 Mporpammbl AnA MOGHNEHBIX I BlackBerry nporpammsi & Android nporpammal @ MTC Karanor )

0)

"DMEPH(HBHEMI:IB HA3bIKH:

AHIIMACKNIA.... Bonrapcemii...
ConnaHackui. .. [peveckmii. .. Benrepckuil....
SlovoEd Mcnanckuii. .. ATansAHCKuil . Narckmii._..
NatuHckni. NuToBcKUi__ KaranoHckWii. .
Hopeesxckmii. .. NonbCKui. .. Hemeuguii...
PymblHCEWA. Pyccrui... MNopryransceui. ..
CnoBauguni. .. Typeukwi... Cepbcruii....
YKpAWHCKWA. .. D paHUYICKWA... Yabekckui
MelucKWii.... Weeackui... KopBaTCKMiA. ..

Puc. 61. Ilnardopmsr (a) u sa3wiku (0), moanepx uBaemMbie cioBapsmu C1060E0
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[ = Collins XX |

WO Cnosapy | Hacrpodic: | Cnpaska |
o [} i
L aiun '. ﬂ
- i A
B 3
\ -

8l Colins @HINO-PYCCKMA CNOBapL &
STl leak [i:k] 1 (hoke) Teus f; (seepage) yTéuka®, (fig
. ): {information) leak yTéuxa* undopmaumm
& vi(pbe, roof, shoes) NpoTexdTe (NpoTéis* perf);

(ship) naaTh* (NaTe* perf) Teus; (kquid, gas)
NPOCAYMBETECA (NPOCOYUTLCA perf)

B e '"“""ﬁ‘éTb (pa3arnaciTe* perf)
| = CACBAPA 00 BEKA il ITeKETS (BEITEYL* perf);
= (MPOCOYATLCR perf)
Byka¥

"'é“'J E = | ﬂ | B () aipAsyii,
+ b Haa s THCT ¢ [ .

CaoEap- Ilnilptr-'-ﬁvl Capanss

BoMbawoR aHIRO-pyCcCd

Copepmamme (i travel || traeviall]l
travel Al 1. MyTewecTexe
travel agency A ans of favel — CPRACTEA NEPBABIKEHIA
travel agent
travel bag Avel by boal — MOpCKie MyTewssTana
travel bureau A KOCMAWECINE NYTEWECTEMA
travel filen — MYTOWACTENE B THONMG
travellator I

DOOKS! — KHIETH O MyTEWSCTERAX

SETOP KHAT O NYTEWECTEARX

travelled

traveller A
trawveller's joy 57 — CRYTHEE
travelling A

travelling bag A VElS = OTNPABMTECA B NYTRWECTENE

travelling crane ' fravel was skow 3rg dangerous in olden Jays — B CTIp0E BROMA

travelling fellawship e __ PR i :
travelling kitchen FYTELECTEME COBERUANOCH MEaNEHHD W Grind cONpREEHD £

travelling bibrary ,‘] ONACHOCTRAMA 3;
i‘[rmllmu salesman A ™ 2 of !

Puc. 62. CtaTeu moAKIIOUCHHBIX ciioBapel Ciogoed

C. Translatelt!

Translatelt! — KOHTEKCTHBIN AHTIIO-PYCCKUN, HEMEUKO-PYCCKUM, MCIAHCKO-
PYCCKUM, PYCCKO-aHIIMIUCKUNA M PYCCKO-HEMEUKHHl cioBapb. OcCHOBHas (QyHKIIMS
[IporpamMMbl — TOJy4YeHUE OBICTPOTO MEpPEBOJAA CIIOBA U3 PA3IMYHBIX MPUIIOKEHHM
HaBEJCHUEM Ha HEro yKas3aTessl MBI (MOYKHO MCIOJIb30BATh U BBIAEIEHUE CJIOB) —
puc. 63. B yuciao Takux NpHIOKEHUH BXOAAT 0(hUCHBIE TPOTrpaMMBbl, Opay3epsl, 0o4-
TOBBIE KJIMEHThI, MECCEHIKEPHI, TOKyMeHThI PDF.

Ecnun mepeBoanmoe €i0BO HE HailfieHO B cioBape mporpammbl Translatelt!,
BKJIFOYACTCS MOJYJIb aIanTUBHONW MOpP(OJIOTHH — OH MOAU(PHUIIUPYET CIOBO MyTEM
yAaJeHUs WIK U3MEHEHHUS €ro OKOHYaHUs U/WUJIU MPUCTABKU. B mporpaMmMe uMeroTcs
Takxke PyHKIMH "MOMCK MOXO0XkHuX cIoB" (puc. 64), "oOparHbli nepeson’ (puc. 65).

K o0060504ke MOXXHO MOJKIIOYUTH MHOXECTBO JIOTIOJHUTEIBHBIX CJIOBapei
dopmara XDXF u StarDict. ImeroTcst MOpQosorudeckue CripaBOYHUKHA aHTIUHCKO-
0 U HEMEIKOTrO A3bIKOB, O3BYUYMBAHUE AHTIUHUCKUX U HEMEUKHUX CIIOB HOCUTEISIMU
A3bIKA U ApyTUe PyHKIUU.

Oto matHas nporpamma ¢ 30-IHEBHBIM O€CIUIATHBIM MPOOHBIM IEPUOIOM.
Caitt nporpammsl — translateit. ru.
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select
+GToBpaHHLI

+aTHopHBIA

* {SAPAHHEIA

*pA3H0PHHERIE, NPHEEPEANHERIA
* OCTYMHEIA W30PaHHEIR

[ 5
E OKPECHOCTH |
' A0S0 HE HATERE, BOMONHD MNETICE BRI
 DEPECTHOCTH

i

i Bkl HCNONBZYETE HE NOMHEIA PYOCKO-aHr NHACKHA CNOEaps
i HAMMHTE CHIAE 4TOABI CKAYaTE NOMHYH BEPCHH CNOEARS
1

Puc. 64. ®ynkuus "nouck noxoxux cios" B Translatelt!

' w 0bBWH & information JA8HHBIE B

cya) | sintelligence :
---------- = data 5
» light i

Country Guides

Climate information for all

countries aruuql S 2l @
E Linfa'meilan] E
E » yHipopMaL KA, coobueHun, I
i CEEAEHWA ]
. 3HEH% """""""" Thb
! e HOAAY CEEAEHHA R ]

= material

Puc. 65. ®ynkmus "obOpaTtHelii nepeBoa” B Translatelt!

D. Polyglossum

Polyglossum — mporpamMmma MOAJEpKKH MHOTOSI3BIYHBIX CJIOBapell Hay4YHO-
TexHu4ueckoi TepmuHosiorud B 20 Tomax (puc. 66). Kaxxapiii ToM BBITIOJIHEH B BUJIE
OTZICTTLHOTO CJIOBApsi, YTO TO3BOJISET MOJH30BATENIO BHIOPATH TOJIBKO HWHTEPECYIO-
e ero TeMaThku nepeBoga. Beero 6omee 150 oOmeneKCHYECKnx U CCIMATBHBIX
CJIOBaped MO Pa3IUYHBIM OTPACISIM: MO KOHOMHYECKOW TeMaTHKE, MOJUTEXHUYE-
CKHE M CIICIUAJIBHBIC TEXHUYCCKHUE, IO MEIHIIMHE, OMOJIOTHH, MAaTEMATHKE, BBIUKC-
JTUTENHHOU TEXHUKE U Jp., a TAK)KE CI0Bapu abOpeBHaTyp, Ppa3eoiorniaecKue,
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K cneunduke cnoBapuoii obonouku Polyglossum ciienyer oTHecTd GOJIbIIYIO
oA00PKy MEPEBOJIHBIX CIOBapel c/Ha MBEACKUNA M (UHCKUHN SI3bIKM (B OCHOBHOM
TEXHUYECKON HAMpPaBIEHHOCTH) — MIOMUMO OCHOBHBIX €BPOINEHCKHUX SI3bIKOB U JIAThI-
Hu. Kpome toro, Bepcusi Polyglossum 4 nns Windows mojaepxkuBaeT angaBUThHI
A3BIKOB (U cyioBapu) BocTouHo A3un — KUTAHCKOTO, SIMTOHCKOT0, KOPEHCKOTO.

AHIMO-pYCCKO-aHMUIACKWE CNOBAapK

- . - -py | D
Bonbwon MUHCKO-DYCCEO-(DUHCKHA 0DUleNeKCHYeCKNH CNOBAPL, 3-8 e Hemelko-pyceKo-temelkie Cnosap

PpaHLYy3CKO-PYCCKO-(hpaHLy3CKie cnosapm
H3[aHHe
= = DUHCKO-PYCCKO-(OMHCKWE CnoBapi

PyCCXO-(MHCKO PYCCKNN CIIOBAPE ODWEN NEXCHIN VICnaHCKo-pyCCKO-MCNaHCKNe CroBaps
(OHHCKO-PYCCKO-(DHHCKHA CNOBApPhb N0 BEIYHCTIMTENLHOR TexHnke W npory LLIBencko-pyccKo-IIBeICKMe CNOBapH

DMHCKO-DYCKHIl M PYCCKO-(DHHCKAI yHHBEPCANBHLI CNOBap, 2-¢ Waaan| JATUHCKO-DYCCKIE 1 DYCCKO-NATMHCKNE CTIOBADK
BocTouHble A3siku (Polyglossum_4)

BonbWoR HHCKO-PYCCKO-(DHHCKHA TEXHHYECKHA CNOBApL

(MHHCKO-PYCCKO-(DHHCKHIA TEXHHYECKHA CNoBaph

PyCCEO-(DMHCKHA H (DHHCKO-DYCCEHH 3KOHOMHYECKHH H KOMMEDYECKHH CnoBaph

DHHCKO-PYCCKO-DHHCKHI CNOBaph JKOHOMHEE H KOMMEp

Tom 1.MHoroAssIMHBI cnoBape "MaTemaTuka”
Tom 2 MHoroasbIuHbIA cnoBaps "MexaHuka"
(DHHCKO-DYCCKHA W PyCCKO-(DHHCKHA MeQHUWHCKHA cnoBd Tom 3. MHOroAsbIuHbIil cnosaps "@usnka”
(DHHCKO-AHIMO-PYCCKHH AETOMODHNEHEIH CNOBADE Tom 4.MHoroAsbI4HeIi CNosaps “Xumna”

Tom 5. MHoroasbiyHbIA cnoBaps "Buonorna™
Tom 6. MHOroAssIYHLIR cnoBaps "Mreorpadng”
(DHHCKO-PYCCKO-(DHHCKHA CNOBaPh NO OeTaNAM MalluH Tom 7. MHoroassluHkI cnoBaps "lreonorns”

(DMHCKO-GHTTO-PYCCKHIl CTIOBaph MO AETaNAM MaWHH Tom 8. MHOroA3kLIYHbIR CNoBaps " 3NeKTpoTeXHMKa"

Tom 9 MHOroAsbINHLIR CNOBAPE " 3NeKTpoHuKa"

Tom 10. MHOroa3bIYHBIN cNOBapb N0 MHopMaTHKe
PYCCKO-(DHHCKHA H DHHCKO-DYCCKHA CNOBApb C TpaHcnnT Tom 11. MHoroassiyHbIi cnosaps "MawnHoseneHue"

Tom 12 MHoroAaskMHLIA cnoBapt " TexHonorusa metannos”

Tom 13. MHOroA3LI4HLI CNoBaps "CTpOMTENLCTEO"

o Tom 14. MHoroassMHLIR cnoBape "FropHoaoObiBaoWKe TeXHonorumn”
Puc. 66. Ilepeuens crnoBapeil GUHCKOTO | Tom 15 Muorossbisbii ciosaps "AToMHas aHepreTHKa"

SI3BIKA (a); HAIIpaBJICHU IIEPEBOJA Tom 16. MHoroAsbIuHbIi cnosaps "Iérkaa NpoMbILNeHHOCTL"

i Polvel 6): Tom 17. MuoroAsbiyHeIi cnosap "Cenbckoe Xo03ancTeo"
(q)paFMeHT) CJI0BapeHu forygiossum ( )’ Tom 18. MuoroasbluHbli cnosaps "MeanuuHa"

TeMaTHUKa CHOBapef/i Polyglossum (B) Tom 13. MHoroAsbI4HbIi CNoBaph "M¥enesHble gopory”
Tom 20. MHOroA3sMHLIR cnoBapes "HaseaHua pacTeHui”

MHHCKO-PYCCKO-(OHHCKHA TOProBbli CNOBAPh

MHHCKO-PYCCKO-(DHHCKHA aETOMOOHNBHBIR CNOBAPL

Cnoeapb N0 METPONMOTHH W uamepurenbnoi TEXHHEE. AHIN

ITporpaMMa npocrta B UCHOIb30BaHUU. OHA MTO3BOJISIET POU3BOIAUTH OBICTPBIN
IOMCK TI0 KOHKPETHOMY CJIOBapl0 WM Cpa3y 110 BCEM YCTAHOBJIEHHBIM CIIOBApsIM.
JIro6oe ci10BO B c10Bape MOXKET ObITh UCIIOJIB30BAHO KaK MEPEKPECTHAs CChbUIKA (Ha-
puMep, JUist ObICTPOM MPOBEPKHU BBIOPAHHOTO BapHaHTa IEPEBOAA METOJOM "00paT-
HOr0 miepeBojia").

HmeeTcst BOBMOXKHOCTh CO3/1aBaTh CIOBAPH M10JIb30BATENS, IONOIHATh €ro, pe-
JaKTUPOBATh HEMOCPEICTBEHHO BO BPEMsI IIPOCMOTpPA M JKCIIOPTUPOBATh B JPYrue
POrPaMMBI.

Bo3moxeH Takike mepeBoj] U3 OKOH JAPYTUX MPHIOKEHUH — ¢ TOMOUIbIO KOM-
Ounaruu xiaasu (puc. 67).

JleMo-BepcHI0 TpOrpaMMbl MOKHO CKadaTh IO anapecy ets.ru/download.
B ycTaHOBOYHBII KOMIUIEKT HPOrpaMMbl BKJIIOYEHO HEKOTOPOE KOJIUYECTBO JIEMO-
cioBapeil. [lemo-Bepcus cioBapst Polyglossum — 3to gparment (3-5%) nosnHoii ero
BepcuH (10 CyTH, 3TO SKBUBAJIEHT HECKOJBKHUX CTpaHMIl IedaTHOro ciosaps). llpu
MOKYTIKE CJIOBapel IMOJIb30BATENI0 IPEJOCTABISAETCS BO3MOKHOCTbh CKavyaTh WM I10-
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/3

JTy4UTh (haiJIbl TOJTHBIX BEPCUM CJIOBAPEH U KITIOUEBBIC (paiiiibl, HEOOXOAUMBIC I X

YCTaHOBKH.

m }‘ Calibri

Pn ste & B I

Clipboard

O
A ' “ Y| merupanme == chi: fif EREHL // naimo shiyanji = jap: BEFE

T

-2

en: abrader, abrasion tester == de: Abreibepriifmaschine
Abnutzungspriifmaschine /== fi- machine /' a vérifier I'usure
[@ I'usure abrasive] = ru: npuGOp M AT HCNBLITAHHA Ha

HE# /) FEOLITF AZ J/ mamd-shikenki == kor: OFR2A| T
3| // mamo-sihdmgi

en: ahsorptian tester =— de: Absorptionspriitgerit n =— fi:

| appareil m de contrdle de I'absorption = ri: OPHOOP M LI

| n3mepenns noriomenus == chi: WM M 4%/ xishou ceshiyi

| ==jap: WU LB 8 1/ 2o L, o I, (T A /1 kyishi-shikenki
== kor: S==Al © 2| // hiipsu-sinémgi

er: aprou drafling arrangement = de: Riemchenstreckwerk #
== (i: assortiment /m d'€lirage par maonchon == ric
PEMELIKOBbIA BeITKROH upudop m == chi: FEEEEE /
piquan gianshen dwangebi = jap: TFOVEZ 7REE /A5
5/\;865\&% 5% /i epuron-doralulo-sdochi = kor: JFE=0]A
A EVR] / kajuktti-gyonsin-jangchi

| 50 lines loaded

Puc. 67. IlepeBon cnoBa u3 okHa WordPad B Polyglossum

E. Lingoes

Oto OecriaTHast MporpaMMHasi 000s104Ka (puc. 68), MOAIEPKUBAET TOIBKO 006—
CTBEHHBIH (3aKpBITHIN) popmat ciioBapei.

W Dictiona iy Ophions

Installed Dictionaries

Ihdex Group

@ Install From Lingoes

Installed Dictionaries

Google Definition

Text Translation

E= (Concise English Dictionary
e e
g5 English Synonym and Antonym Dictionary @ e
=+ |[== hapoy ~| P || Googie £ -

[ <% american Heritage Dictionary Online = | ‘ ‘ | =

Results « Ji- B3 B = 8 @ [ETrandation
== Kernerrnan English Multiingual Online [VE] — )

E= Concise English... || [2= candse English Dictionary = | v

Cursor Translator Group

P nstal <8 Uninstal &3 Dowerload 2 = « $ %

Online

53 £ English Synorny. ..
2 Kermerman En...
Google Definition
Text Translation

® happy [hazp)
adi.
1. enjoying or showing or marked by joy or pleasure or good fortune
2 marked by good fortune

Options 5 eagerly disposed to act or to be of service

[l Dictionaries. . 4 well expressed and to the point
32 Configuration. .. S5 English Synonym and Antonym Dictionary = ~
£} Ingoes.net B happy

blissfil bright cheerfuil

contented glad Joyful

radiant unhappy

= Kernerman English Multiingual Online - | = ~

B happy' [heepi] agiecte
having or showing a feeling of pleasure or contentment
Example: a haney smie, 1 feal fhapoy today.

gnanasa; =B A
=5t

Korean:
Latviarn: laimigs
Lithuarias: laimingas

Ghinese | Tram‘mnﬂ‘) rEJE!E‘j
Crech: $tastny

]

Copyright @ Lingoes Praject -+

Puc. 68. OxHO OAKJIIOYEHUS CJIOBAapEN U CIOBapHas KapTouka B Lingoes
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[IporpamMma Tak»e MpeAoCTaBiIsieT MOJHOTEKCTOBBIA MOUCK, (DYHKIMIO MEPEBO-
7a, TIPOM3HOILIEHUE CJIIOB HAa MHOTHX S3bIKaX, BKJIIOYAs PYCCKUH U YKPAMHCKHM
(puc. 69).

Categories » Languages Sort by name j |Mat|::h all Ianguagesj

Arabic + Armenian + Chinese (3) » Chinese (T) » Croatian + Czech « Dutch + Enaglish -«

Esperanto « French +« German + Greek « Hebrew =« Hungarian + Indonesian « ltalian -

Japanese « Kazakh + Korean = Latin + Mongolian « Morwegian + Persian + Polish -+

Portuguese + Russian + Serbian = Spanish « Swedish « Tajik « Thai « Turkish + Ukrainian «

Urdu « Vietnamese

Puc. 69. Ilepeuens s361k0B ciioBapeit Lingoes
CymectByet portable-Bepcus mporpaMmbl — €€ MOKHO 3aIlyCKaTh, HAIPUMED, C
(dneni-yctpoiicTBa 0€3 yCTaHOBKH Ha KOMIIBIOTED.
CkauaTh pa3auyHbIe BEPCUU MPOrpaMMbl 1 MHOKECTBO CIIOBApEW U TE€3aypyCOB
JUIsl HE€ MOYKHO C €€ caiiTa lingoes.net.

F. GoldenDict

GoldenDict — cBoOoHas 060I04Ka I SNEKTPOHHBIX cioBapei (puc. 70) ¢ oT-
KPBITBIM UCXOJHBIM KoAoM. OHa moiep>kuBaeT GopMaThl MHOTUX APYTUX AJIEKTPOH-
HBIX cjoBapeit — Abbyy Lingvo (.dsl, .Isd), StarDict (.ifo, .dict, .idx), Babylon (.bgl),
Dictd u ap. 3Ta BO3MOXXHOCTb MO3BOJISIET HAMOJHUTH OOIIMPHYIO CIOBapHYIO 0asy,
MOJIKJIFOYMB MHOXECTBO CAMbIX PA3HOPOJIHBIX ClIOBapel U Te3aypycoB (0e3 KOHBepTa-
1 (opmara). OIHAKO CIEAyeT YUUTHIBaTh, YTO HEKOTOPbIE U3 3TUX (HOPMATOB SIB-
JSIOTCS MJIATHBIMU U 3aKpBIThIMU. Cpelid 0OIIMPHOr0 MHOXECTBA MOJIEPKUBAEMBIX
SA3BIKOB — U PYCCKUM, U YKPAUHCKUH, U JIJATUHCKUM. . .

Kpome Toro, B nporpamme GoldenDict peain3oBaHa BO3MOXHOCTb HAIPSMYIO
oOpamatbcs K OIpeeieHHbIM BeO-caiiTaM, Onarojgaps 4emy OHa OTOOpakaeT aKTy-
anbHOE conepxxkumoe Buxuneauu, Bukucnosaps u 1.1. B GoldenDict peanuzoBana
3aMeyvareibHas BO3MOXHOCTh HCIIONIb30BaTh Takxke oOHiaiiH-cioBapu  Urban
Dictionary, fAunekc.CinoBapu, MynbTUTpaH.

CrnoBapu MOKHO TPYIIUPOBATH; MOPSAIOK CIOBAapel MOXKHO HU3MEHSTh. Pe3yb-
TaThI MIOMCKA B CJIOBAPSAX MOKHO COXPaHATh Kak BeO-cTpanuilbl. Mimeercst mopdoioru-
YEeCKUN MOJTYyJTb, YTOOBI HCKATh MOX0XKHE 110 HAMMCAHUIO CIIOBA.

Nurepdetic mporpaMMmbl y100€H, MpOCT U ussiieH. HaiiieHnHble cioBapHbIe Kap-
TOYKH OTOOPaXaroTCsl HE B OTJIEIbHBIX OKHAX, a B Pa3HbIX BKJIAJIKaX OCHOBHOI'O OKHA.
Cpenu BapuaHTOB HAaCTpOMKU MHTep(derica MMeeTcsl BO3MOXHOCTh ClIeNaTh €ro MmoXo-
*uM Ha Lingvo, a Takke yka3ath €ro si3blK, B T.4. PYCCKHM UM YKPAUHCKUU.

[Tporpamma OwicTpo paboTtaetr. OTOOpaKAIOTCS KAPTHHKH, paOOTAIOT CCHUIKH,
UMEEeTCs MPOU3HOIICHHUE CIIOB.

Cpemn apyrux ocobennocterr GoldenDict: TpancmuTepanus (pycckasi, HeMeIl-
Kas U SIMOHCKas1); MOP(OIOrMYECcKre CIOBAPH ISl HEMEIIKOTO, PYCCKOTO U aHTJIMIHCKO-
IO SI3bIKOB; 3BYKOBBIE (hailsibl B hopmarte ./sa J171sl IPOM3HOIICHUS CIIOB.
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Daiin  Mpaeka Crpaeka

o ¢ B B0 aas

ZIE working 3

[wonc

]

wrork

WORK FOR 5B

work at

work for

work hard

wark/drive yourself into the grou
not work

stop work

be at work

beinwork

donkey work

finish work

line of work/business

piece of work

be out of work

have your work cut out for you
stroke of work

be hard atwork

gef peanuts/work for peanuts
nasty piece of work

set aboutfset to work

working

» The working

WORKING

INDEX:
1. when a machi
RELATED WORDS
opposite
TBROKEN/NOT BR)
to have ajob: TX
see also
[REPATR
**e
1. when a machines
L= work fws:k) [in]
if 2 machine ar
problems becau
= Does the old H
= twie had to go

 Tis not working/doesn't work

Ele Edit Help

v ara

Longrman Activator 2nd Ed. (En-Em)

Idan(s

dance

dance attendance on
danceband

dance floor

dance hall

dance of death

danceto someone's tune
danceable

GoldenDict

HE dance [

{ From Concise Oxford English Dictionary

dance

m werb

o mave rhythmically to music, typically following & set sequence of steps. mperfarm
(a particular dance or a role in a ballet).

E» move ina guick and light or lively way. »(of someone's eyes) sparkle with

not do a stroke of waork ¥ fineyD danced pleasure or exciternent.

isnot working/doesn't work WOPK TING/DE WOrt | dan cer m noun

worked = e tested the dan cercise [D» = series of staps and movernents that match the speed and rhythrm of & pieca of
worker work wellfbe worf | dancercises music. pan act or period of dancing.
- The new corng| | dancercize a social gathering at which people dance.

workable I> be in working o g:;;::'m talo dance music) music for dancing to, copecially in a nightclub,
workforce if something is | d
=l |dances
workaholic @ has been well-c
—'——“ @B = The mill was H dance attendance on chiefly Orit. do one's utmost to please (someone).
dance to someone's tune comply with someone's demands and wishes,

lead someone a merry dance Brit. cause someone a great deal of trouble or worry,

danceable adjective
dancer noun
dancing noun

ME: from OFr. dancer, dance, of unknown arigin.

Puc. 70. BapuanTsl 0TOOpakeHus c10BapHbIX kKapTouek B GoldenDict

Jlns ycrpoiictB Ha 6a3ze Android cymiecTByeT MOOMIIbHASL BEPCHSI IPOTPaMMBbI —
B IJIATHOM U O€CIIJIaTHOM (C OrpaHMYEHHEM JI0 S ClIoBapeii) BapHaHTax.

OdunuanpHplii  caiT NpPOEKTa, OTKyJa MOXKHO CKayaThb MpOrpamMmy, —
goldendict.org.

G. Babylon

Babylon — 3nexTpoHHbI ciioBapb (puc. 71) 1 mporpaMma MallMHHOTO TEPEBO/IA.
[To3BosIsIET OCYILECTBRISATH MEPEBOJT U3 APYTUX MPHIOKEHUM, YKa3bIBas HA CJIOBO B TEK-
cre, Onarofapsi BCTpPOSHHOM TeXHOJ0ruu ontudeckoro pacrnosHasanusi (OCR). Berpo-
ennbii mexanusM TTS (Text-to-Speech) peanuszyer aBTOMaTH4YeCKOE O3BYUHMBAHME.
Babylon peanmuzoBan st mHOTHX uiatgopm — GNU/Linux, Windows, MacOS, Nokia u
ap. [IporpamMma BcTpauBaetcsi B Opay3epbl U IpyTrye NOMyJIsipHbIE IPOrPaMMBI.

Pa3paboTtunku yka3plBalOT B ONUCAHUM MPOAYKTA, YTO OH MOJIEPKUBAET
75 s3b1K0OB. B mocTaBKy BXOJST ClIOBapU MEHEE JIBYX JIECATKOB SI3bIKOB, BKJIHOYAs PycC-
ckuit (puc. 72). OcrajabHbIe CIOBAPH MOJIH30BaTEIh MOKET CKauaTh (0OBIYHO Oecriat-
HO), CKOMITUJIUPOBATh, MOJYYUB UX M3 PA3HBIX UCTOYHUKOB, CO3/1aThb CBOM WJIU BOC-
M0JIb30BATHCS OHJIANMH-CIIOBAPSMU JAPYTHX MoJib30oBaTenei Babylon.

Crnosapu Babylon cogepxat orpoMHOE KOJIMYECTBO CIOBApHBIX CTATEU, CIOBO-
COUYETaHMM, Pa3rOBOPHBIX BBIPAKEHUH, a0OpeBHATYp, aHTOHUMOB, CHHOHUMOB H JIPY-
rux Gopm. TemaTnka ciaoBapelt pa3indHa, BKIIOYAET KaK CTaHJApTHYIO, TaK M YHITUK-
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JONEeANYECKYI0, U HepopmanbHyto. V3 ciioBaps Bbl MOXKETE MOJIYYUTh JOCTYN K He-
CKOJIBKUM COTHSIM Pa3IMYHbIM SHIUKIIONEIUMI

Hamnpumep, Ha 6a3ze aHITIMICKOIO si3bIKa MpeAocTaBisieTcs: 35 MEPEBOHBIX CIIOBa-
peit 19 s3pIKOBBIX Tap. 3a JONOJIHUTENBHYIO IUIATy AOCTYIHBI KPOME BCTPOECHHBIX TakKHe
cioBapu M Te3aypychl, kak aHrimickue Concise Oxford English Dictionary, Merriam-
Webster's Collegiate Dictionary, mHorue Hemenkue ciaoBapu Duden, Langenscheidt, mc-
MTAHCKUE CJIoBapy VOX M Te3aypyc Signum, SHUMKIone us Britannica v T.11.

® babylon’

B Concise Oxford English Dictionary * ¢ » &

dance
W verb

rmove rhythmically 1o rusic, typically following a set sequence of steps, bperform =
(a2 particular dance or a role in a ballet).

mave in a guick and light ar lively way. »{of someone's eves) sparkle with

pleasure or excitement. . Mewr — B X
B roun b

a series of steps and movements that match the F )
rmusic, ®an act or period of dancing. { Welcome ‘1 ¥

a social gathering at which people dance. E\,.\_.

(also dance music) music for dancing 1o, especi (s = + ""\

b— -
== Babylon English v (=i
dance attendance on chiefly Brit. do one's utmost to s
dance to someone's tune comply with someone's d welcome lliﬁl
lead someone a merry dance BErit. cause someone » - L .

interj. interjection used to greet a visitor or recent
o \ arrval in a friendly marner; salutation to one who
danceable adjective .
dancer noun IS © Na2wWCoimer
dancing noun
= adj. blessed, wantad; received with pleasure; free,
ME: from OFr, dancer, dance, of unknown origin. . et o - :
Creford University Prass, 2004 'ih*‘l Ask Community | I'-"“-‘, ":-.ZIE|II'|§I sz,- | !’
L Buy Babylon at the lowes: price - Click here
A

Puc. 71. Unatepdeiic cnoBapeit Babylon

A3bIKOBbIE cnoBapwn
E Cnoeapk Apaboknii [ Crnoeapk KuTaickni (s)
Bl Croeape KuTaickni () = Cnoeapk FonnaHgckui
ES Cnoeapb AHIMWACKWIA [ B Cnoeapk ©paHUy3ckui
¥ Cnoeapk Hemeugni = Cnoeape Mpeveckri
=] Cnoeapt Veput I B Crnoeapk MTansAHCKWA
® Crnoeapk AnoHcKuit | Cnoeapb Kopeickuit
Cnoeapk MopTyraneckui mm Cnoeape Pyccemi
= Chnoeapk KicnaHckwil i= Crnoeapk LLeenckuii
B Cnoeape Typeukui

Puc. 72. Ilepedens s3bIKOB, MOJJIEPKUBAEMBIX ITporpammon Babylon

IIpu nocryne k Muteprery Babylon nmo3BosisieT BOCIOJIB30BaThCS OrPOMHBIMU
0a3zaMu JaHHBIX TaKWX TJOCCAPHEB W DSHIMKIONEIWN, Kak Britannica, Amazon,
Accuweather u nip.

Tun nunenszun Shareware, cpok 0€CIIATHOTO 03HAKOMUTEILHOTO HCIIOIh30Ba-
Husg — 30 nuei. CkadaTh MporpaMMmy M CIIOBapu MOXKHO C €€ O(UIMAILHOTO caiTa
babylon.com.
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H. StarDict

StarDict — cBoOoHast 000704Ka AJIs1 STIEKTPOHHBIX clioBapei (puc. 73) ¢ OTKpbI-
TBIM UCXOJHBIM KoAoM. [Iporpamma mo3BosisieT OCyIIECTBIISTh IOUCK NIEPEBOIOB B JIO-
KAJIbHBIX U B OHJIAMH-CIIOBAPsIX, 03BY4YMBATh (ABTOMATUYECKH) CJIOBA U JTAXKE C MTOMO-
IIbI0O UHTEPHET-CEPBUCOB NIEPEBOJUTH TEKCThI. PazperieHo ucnoip30BaHue Macku 1ao-
JIoHa (3HaKu ? ¥ *) U HEUETKUX 3arpo-

COB — JIJISl TIOMCKA MOXOKHUX IO HAMM- | Steroiee DOw
caunio cynoB. CyIIECTBYET IIOMHOTEK- | | Clear [didn't -laNeed
CTOBBIM ITOMCK I10 TEKCTAM CTaTEH. diesis 2 @ a
dopmat crnoBaper StarDict OT- || diet ST — A

KPBIT — OH OBLI MEPBBIM CBOOOJHBIM || dietary differential
(hopMaTOM SJIEKTPOHHBIX CIIOBApe M || dietetic | [difae'renfal]
HOBTOMy HpHOGpeJ'I 60J'IBIHYIO HOHy- dietetics 1. _n. 1> _mMart. _Tex, guddepeHymran

dietitian
JSIpHOCTh. B HacTosimiee Bpems paspa- | W == E=RunUE e e

dif- KBanMEMUMpOBaHHBIX W
0OOTaHbI KOHBCPTCPLI M3 MHOI'MX pac- differ HekKBanMUUMPOBAHHbIX paBGoumni ogHOM =

oTpacnu unK pabodus pasHolx oTpacnei
HpOCTpaHeHHbIX (I)OpMaTOB. KpOMe difference z NPOMBILNEHHOCTH
TOTrO, BMECTE € NPOrpaMmou mocras- | 1+
. —— ——— | 3> _¥-A. pasH1Ua B CTOWMOCTM Npoesja B

JIICTCA HpOCTOﬁ peaaxkTop StarDict W Tree| | ofHO M TO Xe MECTO PazHbiMU MAPLIPYTaMH ||

Editor. B pe3ynbrare mis nporpaMmbl | @scan @ 4 VB F
JIOCTYITHO 0oJiee MATUCOT CIOBapeH 1Mo Puc. 73. ®parmeHT cioBapHON KapTOUKH
pa3NuYHBIM TeMaTUKaM IIepeBojia Ha StarDict

6osee ueM 40 si3pIKax, BKIIOYAsi PyCCKUN M YKPAMHCKHIA.

Bepcus nporpammsl 3.0 T03BOJISIET U BOBCE HE YCTAHABIMBATH CIIOBApU Ha CBOM
IIK. Vka3aB B HacTpoWKax HporpaMMbl HCIOJIb30BaHHE ceTeBoro ciosaps Net dict,
JOCTaTOYHO 3aPETUCTPUPOBATHCS HA CAWTE MPOrpamMMbl — U UCIOJIb30BaTh €0 BMECTE
C IPYTUMHU CIIOBapSIMH.

CkauaTh IIporpaMmmy MOKHO C CaiTa €€ IOAAEPKKU code.google.com/p/stardict-3.

Bonpocel 111 caMOKOHTPOJISA

1. Kakwue cymecTByrOT O€CIIaTHBIE CIIOBAPHBIE 00OTOUKH ?

2. Kakme cioBapHbie OOOJIOUKH SIBISIOTCS Open-source MpoayKTamMu (C OT-
KPBITBIM UCXOJIHBIM KOJIOM)?

3. HazoBute crmoBapHbIe 000JI0YKHA, KOTOPBIE MO3BOJISIOT TOKIIOYATH CJIOBa-
pH pasnu4HBIX (popmMaToB Oe3 MpeIBapUTEIHLHOM WX KOHBEPTAIUH ?

4. Kakue crmoBapHble 00OJOYKM TOJJACPKHUBAIOT HCIOJIB30BAaHUE CIOBapei
PYCCKOTO s13bIKa?

5. Kakwue 3neKkTpoHHBIE CII0BapH pa3padO0TaHbl JIsI MOOMIIBHBIX YCTPOHUCTB?
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OHNnavH-cnoBapm

HecMoTps Ha Hanmuuue cioBapHbIX 000s04eK, ycTaHOBIeHHBIX Ha IIK, vacrto
BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh B JOMOJHUTEIBHBIX CIOBAPSIX — ONPEACICHHON TEMATUKH
WIKM creluanu3anuu, 6ojee cBexxue uinu oodmupHbie. He Bcerna takue cioBapu cy-
IIECTBYIOT B HY>KHOM (hopMaTe Ui UMEIOTCS B IPOJAXKeE.

Kpome Toro, yacto BO3HHKAaeT HEOOXOAUMOCTh B MOUCKE MEPEBOJIOB, 3HaYe-
HUM, CHHOHUMOB CJIOB U T.II. C PYTUX KOMIIBIOTEPOB UM MOOUJIBHBIX YCTPOUCTB, HA
KOTOPBIX HE YCTAHOBJICHBI HEOOXOAMMBIC CIIOBAPHBIC 0OOJIOUKH.

B Takux ciydasix MOTYT OBITh MOJIE3HBI OHJIAWH-PECYPCHI, MMPEIOCTABIISIOITIE
JIOCTYT K Pa3JIMYHBIM CIIOBAapHBIM 0a3aM, rioccapusm, Tezaypycam depe3 HTepHeT.
Cpenu oHnalH-cI0Bapeld MOXHO BBIJCIUTh CAWThl, BOSHUKIIINE HA OCHOBE COOTBET-
CTBYIOLIMX IE€YATHBIX BepCcH. B HMX 4HCle — CIIOBapu TaKUX aBTOPUTETHBIX M3]1a-
tenbeTB, Kak Oxford University Press, Cambridge University Press, Longman
Pearson, Duden u 1.1. YacTh uHpOpMAIUU STUX OHJIANWH-CIOBApEH MOXKET HaXOIUTh-
Csl B 3aKPBITOM JOCTYIIE.

B cBoto ouepenb, cioBapu, U3HAYAJIBHO pa3paOOTaHHbIE AJIs OHJIAWH-A0CTYIA,
KaK MPABUII0, UMEIOT MHOKECTBO JOMOJHUTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEN — HAIIPUMED, TO-
UCK CJIOBA OJHOBPEMEHHO B HECKOJIBKUX MHTEPHET-CIOBAPAX, CCHUIKM HA UMEHUTHIE
SHUMUKJIONEANH U T.II.

YacTte cnoBapen — y3KOCIIENUAIU3UPOBAHHBIE PECYPCHI, TOCBSIIEHHBIE KAKUM-
700 OTAENBHBIM acCMeKTaM: MPOU3HOIIECHUI0, prudMaM, CICHTY, BU3YaIbHBIC CIIOBA-
PHU U T€3ayPYyChI U ITPOY.

4. NepeBoaHble PYyCCKOA3bIYHbIE CrIOBapu

Cpenu nepeBOAHBIX OHJIANH-CIOBAPE, ONEPUPYIOUINX C PYCCKUM SI3BIKOM, B
IIEPBYIO0 OYEPEAb MOXHO Ha3BaTh MHTEPHET-BEPCHUIO DJEKTPOHHOrO cioBapst Abbyy
Lingvo u caiit Multitran.

bonbuine mogOopku mepeBOHBIX CIOBapel (a TakKe TOJKOBBIX U MPOY.) Mpe-
JOCTaBJISIET OHJIAWH-pecypc Akademux.

1) Lingvo Online ABBYY Lingvo
lingvo.ua

OwnuaitH-cnoBapb Lingvo noctyneH mo cebuike lingvo.ua (wnm lingvo.ru), a
Takke wwww.lingvo.pro. CylecTBYIOT PECYPChl, KOTOPbIE MCHOJbB3YIOT YacTh BO3-
MoxHocted Lingvo Online, — wHampumep, cucrtemol Hwuoexc.Crosapu u
Crnosapu@mail.ru ipeaiararoT ¢ MOMOILIBIO HEKOTOPBIX cioBapeil Lingvo nepeBoabl
C/Ha ISATh OCHOBHBIX €BPONEUCKUX SI3bIKOB, YKPAUHCKUI U JIAThIHb.

Caiit Lingvo Online nogaep:xuBaeT NepeBObl HA TE KE JIBa JIECITKA SI3bIKOB,
4YTO U aHajormyHas nporpamma Abbyy Lingvo x5. OgHako cioBapu, B KOTOPBIX Ha
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caiiTe OCYIIECTBIISECTCS IMOWCK TEpPeBOJia, - ATO JIMIIL YacTh CIOBApPEH, MOJIEPKU-

Ba€MbIX aHAJIOTUYHOM HACTOJIbHOM BEPCUEH MPOTPAMMBI.
BBepxy pacnonoxeHa naHesnb noucka (puc. 1) u 4 BKIaJaKu pe3yJbTaToB.

e 6 | =

AHCNMACKHA
BeHrepckuia
peuyeckui
OaTckuid
McnaHckuia =
MTanbAHCKHEA

MNeg

Epbl Cnosoco4yeTaHua TonkoBaHWA - G W
g
-

ABBYY- Lingvo % Lingvo.UA vz FEICF;

I MHe HpaBEMTCH

. NaTWHCKKIA

time | Loe i i=al (En-Ru]

[taim HMﬂEpﬂEH.ﬂEKMM

Hopeesckii

1. c¥L Monbeokmii

MopTyransckmit times

PycckMi

TaTtapckuid BpEMEaHM

Typeuruin apemMA

YKPEUHCKWH BEHWE, ONpedena8HHOe BpeMA

DHUHCKMI

PpaHUYICKHUIA
—r —

CHMOTpHTE TaKMe:

2)

i Kasaxckuid (=T PaisepHyTh BCE
8 HuTanckuii : © el e & KommeHTapum

Puc. 1. ITanens noucka nepeBoa u CIIHUCOK BO3MOXHBIX SI3bIKOB IIEPEBOAA

1. Bkaanka Ilepeeoo

1.1. IlepeBoa BBEICHHOTO CJI0BA WA CJIIOBOCOYETAHUS, HAUJAEHHBIA B TOCTYII-

HBIX OECIIaTHBIX OHJIAWH-CIIOBAPSX, OTpakaeTcs Ha BKaaake [lepesod (puc.).

] 6 ] =

l MNepesoael '

BoiauTte, utobul yBugeTs
MCTOPWHD BALUWX 33NpPOCoB.

) KoMMeHTapuM

Mpumepel CnoBocoYeTaHua TonKoBaHWA = G W
o =N e KopnopaTHBHBLIR
pasgen

dictionary i) LingvoUniversal (En-Ru Aocryn k&
Bce cnosapn cnoBapAM
['dik[(g)n(g)n 1 BouT. [ amep. Lingvo x5
cyiy.
cnosaps
Pa3sepHyTh CTaTER » i HERCROM Fin
nepesogyHKamM Bawero Canta
dictionary i) LingvoComputer (En-Ru
1) cnosaps
2) oTobDpaxenwe (ogHa iz ghopm MEC-koasexymid, oM. collection class) @opym Lingvo NoMowb

Puc. 2. O6mmii Buj BriIaaku Ilepesoo

1.2. Huxe oToOpakaroTcsi pe3yiabTaThl MOMCKA 3TOTO K€ TEPMUHA B CIOBAPAX

oOpaTHOro HampasyeHus (puc. 3a).

1.3. Eciin uMeroTCsl NepeBO/Ibl MOJAb30BATENEH, NPEIIOKUBIINX CBOU BapUaH-

TbI, MOXHO YBHUACTH UX CIIC HUKC HAa CTPAHUIIC.
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1.4. Jlnsg cmoBOCOYETaHUHM CIIEIOM OTOOPAKAKOTCS PEe3ybTaThl IMOCIOBHOTO
nepeBoja (puc. 30).

Cnoeapu ABBYY Lingvo (Ru-En)

@ 3TW nepesodkl HalgeHel B CNnoBapAx DEEETHDFD HanpagneHWA.
NOKa3bIBEATHCA HE NONHOCTBHD.

dictionary
“ JIEKCMKOH
« CNoBapHbLIA

MNepesoabl NoMLE3CBEaTENSH =
.

dictionary

HedTerazoeas npoMbilneHHO
= CNpasodHMK

OecnowfHHHbIA BBO3 TOBapoB

IHEPreTMKa W NpUpoaHele ped
= CNpaBoYdHKMEK

MNpuMepel CnoBocoYeTaHma TonkosaHwa

M — -
P —— Bsr

GecnoWNMHHBIA BBOZ TOBapOB

HedTerasosana NpoMBILNSHHOCTE
« imports in bond
« duty free importation

SHepreTMKa W NPMPCAHEIE pECYPCHI
« imports in bond
« duty free importation

MocnoBHeIR Nepesoa

BecnownwHHelr Beoz  (Toeapoe) duty-free importation

BBOZ TOB3pa importation of goods
GecnownmHHLIR duty-free
BBO3 (pa.; acctaexa) bringing in (of); (M= goyrux cTpas) import (of)

Puc. 3. Pe3ynbpTaThl moucka B 0OpaTHBIX CIIOBapsX (a) v MOCIOBHOTO miepeBoia (0)

1.5. Janee yka3bIBaeTCs MEPEUCHb CIOBApEl («3aKPBIThIE CIOBapU» - puc. 4), B
KOTOPBIX TaKke ObLIT HAlICH 3aJJaHHBIA TEPMUH, HO JIOCTYN K HUM TpeOyeT JOMOTHH-
TEJIbHOM ormiatel. be3 Hee Takue ClIOBapHbIE CTaThbU B CIHUCKE PE3YJIbTATOB HE OTO-
OpakaroTcs.

2aKpbITele cnosapH
AmericanEnglish Electronics Combinatory Computers
(En-Ru) (En-Ru) (En-Ru) (En-Ru) Patents (En-Ru) Learning (En-Ru)
ABBYY Press Apyrve n3garenscrea
Kynute Lingvo x5

Puc. 4. Ilepedens 3akpbITHIX clIOBapei
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1.6. Tak e Kak M HACTOJbHOE NPUIIOKEHHUE, OHJIAWH-TIEPEBOAUUK MOAJEP-
’KUBaeT MOCIOBHBIM nepeBoi dpasbl — OyIyT BbIJAHBI NEPEBOJIBI KAXKIIOrO CIIOBA U
YCTOMUYMBBIX CJIOBOCOYETAHUH (puC. J).

B Lingvo uMeeTcs (PYHKLMA «NOCNOBHLIA Nepeson». Sl e

OHa NO3BONAET NEPEBOAHTh HECKONbKO CNOB Cpasy.|

MNepesoasbl MpuMepe! CrnoBocoYeTaHmnA TonkosaHua

K CcOManeHni, TOYHLIA NepeBo Balero 3anpoca He HakgeH. B3 A pecomerayio | < 70| E) KommeHTapin

MocnoBHbIM Nepesoa 7

nocnoBHLA Nnepeson  word-by-word translation

B B - (np. - rAe?; sn. - kyga?) in; (np.; npu obozHaveHHy HeBoMbILMX HaCEAEHHbLIX MyHKTOB,
YUDENASHMH, 3aBeeHniA | T.n.) at; (BH.; BRyTps) Into; (Bx.; Npx 0B03HaYEHKH CTPAH,
HACENERHLIX MYHKTOB, yyupexaeHmi i T.n.) to; (BH.; NpW HaZBanMKM MeCcTa HasHavenHua) for

Lingvo MNepesog He HAWOEH.
MHEETCA MMETE — (B3geTe Ha npaeax cobcTeerHocTH) own (), have (d)

ureTkbed — be; be present, be available; nepesoguTca Tarxe opramu . have wan
obopoTamu there is, there are

hyHELIMA (HazHavenwWe yero-; 3a4auva, 06AzanHocTs koro-T) function; duty
NOCNOBHKIA word-by-word, word-serial

1

Puc. 5. IlocnoBHbI# TiepeBo Ghpasbl

1.7. Ing xaxaoro HalJIEHHOTO BApHUAHTA IIEPEBOJA MOYKHO IIOCMOTPETh HPH-
Mepbl caoBoynoTpednenus. [llendok mMbim Ha BapuaHTte OTOOPA3UT PAIOM BCILIbI-
BaIOI[EE OKHO C IIPUMEpPaMH.

2. Bxkaaaka Ilpumepot

2.1. IlpumMepsl ynotpeOsieHus MepeBOJOB B KOHTEKCTE MOXHO YBUIETh M Ha
BKyasike [lpumepsi. [Ipn 3TOM IETYOK HA CTPEJIKE B 3aroJIOBKE NMpPUMEpa pa3BEPHET
nHpopmMaIuo 00 UCTOYHHUKE ITOTO ImpuMepa (KHUTa, aBTOP M T.11.). Eciiu BeIOpaTh B
pazaene [lpumepwt onuio Pacwupennwviii nouck, TO MOXHO 3aJaTh OTOOpa)kKeHHE
MIPUMEPOB TOJIBKO ¢ KOHKPETHBIM BapUaHTOM MepeBojia 3aaHHoro cioBa. Ha puc. 6
MOKa3aHbl IPUMEPHI, COJIepKAIIHe MEPEBOJ clioBa «drive» Kak «yCTpOMCTBO».

3. Bkaaaka Cnoeocouemanus

3.1. Bruanka Cnogocouemanusi npeiHa3HaueHa ISl MEPEBOJA YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOYETAHHMA 1 000OPOTOB peun (puc. 7).

[lepeueHb Bcex caoBapell (MIaTHBIX U OECIUIATHBIX), KOTOPBIE MOTYT OBITH HC-
IT0JIb30BaHbI U1 IOMCKA NIEPEBOA, JOCTYIIEH IO HAYKATUIO HA MPABOM ITAHENIN KHOII-
K1 Bce cnosapu. Ecnu Obiia mpuoOpeTeHa U yCTaHOBJIEHA HACTOJIbHAS BEPCHS MPO-
rpammbl Lingvo x5, coxepxkaiiasi IUIaTHBIE CIOBAapH, MOXHO OPraHMW30BaTh UX HC-
MOJIb30BAaHUE U B OHJIAMH-cloBape. s 3Toro HeOOXOUMO 3aperucTpUPOBATHCS Ha
caiiTe ¥ BOWTH 1OJ CBOMM MMeHeM. KHomka Ha npaBoil manenu JJocmyn K ciosapsam
Lingvo x5 NOAKITIOYUT BCE OIIAYEHHbIE CJIOBApPH K OHJIAH-TIOMCKY TIEpEBOIA.
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drive

Anrnmicknil x| B Pycorkui =

MpocToii NoucK

YCTPOWCTBO

M yyureisams pErMcTp

MNepesogs MpumMeps CnoBocoMeTaHnsa

MNepesectr «drives MNepeecty «yCcTPOACTBO®

TonkoBaHua

%
(g
&

HaigeHo npuMepos: 72

MNpuMepsl W3 Tekcros (72)

AMANDA has a configuration tool for determining the
optimum settings for a tape drive:

A resource can be a hardware device (e.g., a tape
drive) or a piece of information (e.q., a locked record

AMANDA MMeeT WHCTPYMEHT KoHDWrypaLmm ans
onpefeneHMA oNTUMaNbHLIX HACTPOEK
NeHTONPOTANHOrO YCTPOWCTBA:

Pecypcom MoxeT ObiTh annapaTHoe YCTPOMCTEO
(HanpWMep, HAKONWTENE Ha MarHWTHOW NeHTE) MK

in a database). YacTk MHDOPHaALKMK (HanNpWMep, 3aKpLITan 3anvck B

Baze naHHbx).

Puc. 6. Pe3ynbpTar noucka npuMepoB KOHKPETHOTO IiepeBoa (drive — «yCTpOHCTBO»)

e 6 | =

Nepesoasl MpuMepsl J4ETaHMA TonkoeaHwa

HalkaeHo cnoBocodeTaHumia: 12 )

all-time high <, HebbIBano BLICOKAA TOUKE O,

all-time high <, HebkIBano BEICOKMIA YPOBEHL

all-time high <, MOCTOAHHO BEICOKMIA O

Puc. 7. Pe3ynbraT noucka nepeBojia CJIOBOCOYETAHUN C 3aJJaHHBIM CJIOBOM

Perucrpaiins Tak:ke mo3BOJIUT COXPAHATh UCTOPUIO 3alPOCOB, KOTOpast OyAeT
0TOOpakaThCsl cripaBa B OKHE. MlcTopust MOXKET OBITh MOJIE3HA JIJISl IOBTOPHBIX MTOMC-
koB. KpoMe Toro, oHa oKa3pIBaeT CIUCOK CIIOB, KOTOPHIE ObLTN HEU3BECTHBI U MPE/I-
CTOUT 3alIOMHUTb.

/",_"._\.
2) Multutran (”! MYNbTUTPAH

multitran.ru

Caiit cnoBapst multitran.ru Taxxe MNpeIaraeT BO3MOXKHOCTH OBICTPOTO H
yI00HOTO OHJIaWH-TIoNCKa mepeBosoB. CrnoBapu Multutran oTaugaroTcs OOIBITUM
pazHooOpazuem.
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CrnoBapnas 0a3a co3jaHa MyTeM CKaHUPOBAHUS, paCllO3HABAHUS U NepepadoT-
KM pa3IMYHBbIX T[I€YaTHBIX CcJOBapeil M UuX OO0bEAMHEHUs B €IuHYyI 0a3y.
B HanonHeHuu ciioBapei B peKUME PEATbHOTO BPEMEHHU TaKK€ MPUHUMAKOT y4aCTHE
IIOJIb30BATENH, COMPOBOKIAOIIME CBOM IEPEBOJbl KPATKUMH NOSICHEHHSAMU. [l
ATOr0 BOBCE HE 00s13aTeIbHO OBITh MPO(ECCHUOHATIBHBIM JEKCUKOrpadoM — J10CTa-
TOYHO JIMIIb 3aPErMCTPUPOBATHCA Ha caire. [1oaTOMY IpU MCHOJIB30BAaHUU BapUaH-
TOB MEpeBO/Ia CienyeT oOpalarh NpUCcTaJIbHOE BHUMAaHUE HA HUCTOYHUK MEPEBOJA U
THIATENFHO TOAXOAWUTh K WX BbIOOpY. B mnpunnune, MynabTUTpaH — 3TO Jaxe
«HE CJIOBaphb, a JIEKCUKOTpaduIecKuil pecypc oOIIero moab30BaHMs, CTaBAIIUN CBOCH
1IEJTbIO HAKOTICHHE MAKCHMAIBHOTO KOJIHYECTBA BAPHAHTOB TIEPEBOIA» .

brnaronmapst Takoit 00IIENOCTYIMTHOCTA Pecypca HAKOIUIEH KOJOCCAIBHBIN CIIO-
BapHbI 00BbEM, cTaThl MyNbTUTpaHa COEPKaT MHOKECTBO BApUAHTOB IMEPEBOJIA U
OTTEHKOB 3HAYEHUI — OJIHO U3 CaMbIX OCHOBHBIX JIOCTOMHCTB pecypca. aer oOMen
nepeBoaueckuM onbIToM. IIpodeccronanbHble NEPeBOAYMKH — TMOJIb30BATENU Cail-
Ta — IOMOTal0T COBEPIICHCTBOBATh CIOBApHU: COOOIIAIOT O HAlIEHHBIX OIIMOKAX; ATH
COOOIIEHUS BUHBI BCEM MOCETUTENSIM CaliTa 0 MOMEHTA BHECEHHUS HCIIPABIICHUM.

B xoHIe cniicka pe3ynbTaToB nepeBoja (puc. 8) oToOpaxkaeTcsi nepedeHb pas-
JUYHBIX TEMATHK, COJEP)KAIUX CJIOBOCOYETaHUs (@ppazvl) C JAHHBIM TEPMHUHOM.
Ccbuika ¢hpa3vl B 3ar0JIOBKE PE3YJIbTATOB MEPEBOJIA TOXKE MPUBOIUT K 3TOMY Meped-
HI0. BBIOpaB Kakyro-1mb0 M3 TeM, MOXHO MPOCMOTPETh MPUMEPHI YIOTPEOICHHUS
CJIOBA B JIAaHHOM KOHTEKCTE.

Q/) MYJIbTUTPAH

lEID,D,HTEJ'Ih| Mownck |

Eng | Deu | Fra | Esp Ned [ Ifa | Jap | Fos | Tt ﬁx Esper | Kalm

EOOHTENE cViy dpassl | OpemmoskeHma | gZ-sort

obuy. driver; chaLEem’; car driver (aeTomobuna); motorman (aeTobyca); motorist (MargeWeblay); steersman
o0b1y. driver (ae TOTpaHCIOpTHOTO CpefCcTEa)

asm. driver (aeToMobmT)

amep. skinner (TpaxTopa unm bynenozepa)

Marapos  chauffeur (mamser); owner-driver

pham. driver (TpaHCcrIopTHOTO CPEOCTEA)

Cil. jockey; skip (aeTobyca, TarcH 1 T.IL.)

mex. operator (TpaHCIOPTHOTO CPeCcTEa); Inner (TPaHCcIIoOpPTHOTO CPENCcTEa)

mpancn,  rider (Yeldar Azanbavev)
IKOH. carman
amep.anzi. wheelman (Anglophile)

(BO,IIH‘TEJEI 768 dpaz e 45 TeMaTHEAX | B Hauano

Apnarmonsas memmmHa 4 Oxpana Tpyna 2
ArpcTpanmiicietii cueHr 3 IIporpammupoEs amme 2
ArTonopoxHoe IpaEo 3 IIpouzeoncTeO 2
AptoMobuneneni Tepmus 188 IIpocTopeane 1

Puc. 8. Pe3y.]'II>TaTI>I nepesoaa Co CCbUIKaMU Ha IICPCBO] CJIOBOCOYETAHUH

" Opén M. A. CnoBapb IepeBOMUHKY — APYT, TOBApUIL U BpyT [DIeKTPOHHBI
pecypce]. — Pexxum noctyna: http://www.thinkaloud.ru/featurelr.html
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O6wmwmit ciucok Temaruk s Ka- | (KT IEET IR I I B0
YKJIOT0 HAIIPABJICHUS IEPEBOIA (M YUCIIQ | Asmao-pycesit crosaps
CTaTeil B HUX) MOXHO IPOCMOTPEThH, | Temaruxa Yucro crarei
HaxxaB KHONIKY Crosapu (puc. 9). Ebay 456
Hi-Fi 803
B Hayane cnucka pe3yibTaToB |.p LNl i ) i
MIOMCKA MUMEETCA CChUIKA MPEONIONCEHUsL | SAP dusascet i
SAP 6903
(cm. puc. 8). OHA NO3BOJNSAET YBUIECTD | Asapuiissos soccrasmosmesue 346
ApmanponHan MenUInHA 28591
pa3iuYHbIE IIPUMEPHI yn(u)Tpe6neHH;1 PR A0
CJIOBA B TCKCTAaX KHHUT', CTATCU U IIPOY. AEcTpamiiiciaii cleHr 9575
ApCTpHIACKOS BRIpEHEHHNE 3
Cocenuss CCBLIKA g-sort |l de e e
(cM. puc. 8) COPTUPYET CHHUCOK IO YOBI- | Asromamma 83930
ARTOMaTHYECKOE PETVIANPOE aHHE 97
BAaHHUIO YaCTOThI BCTpe‘—IaeMOCTI/I BapI/I_ ApToMODHMIEHEIT TEpMHH 57597
ArTopcroe mpaso 103
aHToB nepesoza B Mureprere (puc. 10). | == .
JI7g 3TOTO MO KaXXIOMy BApUAHTY aB- | Ammsurcroamussoe moaso 33

TOMATUYECKA MPOBOAUTCS MOUCK IO-
cpeactBom Google. YacToTHOCTH MO-
’KET TIOMOYb B BbIOOpEe HamboJjee MOMyJIsipHOTrO BapuaHTa MEpeBOjia IaHHOTO BbIpa-
xeHus. OgHaKO K MCIOJIb30BAHUIO 3TOTO CPEJICTBA CIAEAYET MOAXOAUTh BIYMUYHUBO.

Puc. 9. TemaTuku aHTr0-pycCKOro nepeBoia

Comm ] oo | ersss ] romas
Idriver Mownck | Eng | Den Jap
CopTHpoEEa 0 KOIMYECTEY TEPMHHOE, HaiineHHeIx B HuTtepuere cuctemoii Google (ommcanmne)
driver ['draiva] (.'_]v'!b}pasm npemoKeHA
mexcm., Maxapoe ronok - 1.820.000
abuy. omeparop - 1.530.000
obuy. omeparop - 1.530.000 (morpyzunka i 1.0.)
abuy. darrop - 1.300.000 (UniversalLove)
aBlY. neurarens - 1.300.000
pbm. nemrartens - 1.300.000
abuj. mata - 1.020.000 (mxyusr)
AEMOM. npueon - 827.000
driver ['drarva] #put ssavame
abuy. eemymii - 723.000
driver ['draiva] cyuy. snasano
abuy. opaiieep - 656.000
pbm. npaiieep - 656.000 (ynpaenaromas mporpammMa)
abuy. poguTens - 587.000
asm. poputent - 587 000 (aeTomobing)

Puc. 10. CoptrpoBka nepeBooB 10 YacTOTe BcTpeyaeMocTu B IHTepHeTe (g-sort)

Peructpanus Ha caiiTe MO3BOJUT yKa3blBaTh B HACTPOWKAaX MOWCKA JIMIIb OII-
pEACIICHHbIE TEMATUKH, UCKAaTh IEPEBOJBI Cpa3y BO BCEX BO3MOKHBIX SI3bIKAX, CO-
XpaHATh HMCTOPUIO TIOMCKA, A00aBISTH COOCTBEHHBIE BapHUaHTHI NEPEBOIOB U JP.
(puc. 11). IMeHHO 103TOMY Ha pHC. 8 HaJ pe3yJIbTaTaMH [OUCKA BUJIEH CIIUCOK SI3bI-
KOB, B KOTOPBIX UMEETCS NIEPEBO/J] 3aJaHHOIO CJIOBA.

Cpenu 3TUX HACTPOEK UMEETCS] BOBMOKHOCTh JOOABUTh B PE3YJIbTAThI TOUCKA
CCBUJIKM Ha Jpyrue ciaosapu (cM., Harpumep, Ha puc. 10 ccpuiky Ha ciaoBapb BeOcrep
B Hayajie pe3yJIbTaToOB [IOUCKA).
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Honck

T A L A Puc. 11. ®parments! HacTpo-

I Bropas molckoeas CTPOKA BHUZY SKpaHa CK: a) OIIIIHHK IMOHUCKA U CCBIIIOK
v ABTOMEJT[‘IECMIE{ [IOHCE E Daze MapaniensHBX MPeIIoEe i Ha OTpe/ieTIeHHbIe CIIOBAPH;

¥ ArTomariueciit MOMCK EO ECEX A3BIKOEEIX apax

¥ Tlokaseieate CCBUTEM Ha ECE A3BIKOBBIE 1T

" Bectrt cTatieTiEy Momx 3anpocok CTaTHCTHEA 2alIpoCcoE

[V TokaseieaTh TiepeRoAbl OTASIBHBIX CI0B A4 Bpas B 3anpocax

" Ounmare cTpoky moucka American Heritage Dictionary
¥ Tloackaska npy Habope CIIOE ¢ KIaBHATY( Answers.com
¥ Tpousmomenme Bartleby (Great books
The British National Corg Bribop TemaTak
Dopym Cambridge Advanced Le M SAP.mex.  vmet
I V¥ nedm. TTOMCEH

O6roEnaTs cricok coobmermit pu npocmq Collins Wordreference
Collins Wordreference S e b s

Iloraszeieate B dopyme |3g TEM Ha CTpay 3 e mpocuoTp (rarp. VIT)

Collins Wordreference Fy o

Iorazsiears B dopyme |50 Kb oteeToR ; acmpon. MOMCK (KOMET, epeMeHHBIX 3Be3]l, HOBBIX)
Collins Wordreference O & 5u0n. Tepebop EapuaHTOR
Dictionary.com - Dictiong ¥ gy, MOMCK (B BYT. IPOLIECC OTBICKAHMA MHQOpMALTE
CcruIkH Ha BHEIIHHE CJIOBAPH Moot Fie ot P i R
Homm_,ma'n. Sene sl ln s Foreignword.com M goiu. nepebop (EapnasToE)
Euwrodicautom ; 7 b Cocnts Closearyt| 171 o i el
Mty Aol Ciadaps Hetied (Easiaan Infoplease.com v EEPP MpPOEEPEA 3aKOHHOCTH [Ipaga cobCTEeHHOCTH (|

Www.diccionario.ru. (ucnancro-pycexuil u py o opMIEHIT COENEN KyTLIH-TTPONakH Faf)

Longman Dictionary of C

P ki = e Onclool dictonans ¥ Maxapoe  mocMoTp (TamMoskeHHBIN 1 T.I1.)
Anzno-dpanyyscruii cnosape Granddictionn| i = e Ly -
Oxford dictionaries - 5 7 : Ch
Reverso - Collins English P T e Spy
R Colfins Enslish V' oduy. npoeepra (conduct a search following an inquiry -
e, ol Foef zaneneHnt0 ART Vancouver)
W namenm. 3KCTIEpTH3A
6) CITMCOK CJ’IOBapef/'I JJI ITIOAKITFOUCHU A | V' mamosc. OOCMOTP CYOHA
V¥ mex. paseenra

B) BBIOOD TEMATHK U OYOYILErO MOMUCKA

CaiiT uMeeT MOCTOSIHHO JCHCTBYIONUH (OpyM C BO3MOKHOCTHIO TIOWCKA TIO
HEMy, a TaK)Ke M0 MaTepualiaM JIPYTuX KPYMHBIX NepeBomueckux (popymoB — ProZ,
Lingvo, ['opona nepeBogunkoB, Study.ru.

I S T TR T

IAHFJ'IHIHCKHIH jl Monck | proz | lingvo | trworkshop | study

Puc. 12. TTanens nmoucka B nepeBoaueckux popymax

3) AkageMuK i

dic.academic.ru AKAQEMUK

BoJibiyt0 KOJUIEKIMIO OHJIAH-CIOBApPEN COAECPXKUT pecypc dic.academic.ru.
31ech CcOOpaHbl TOJKOBBIE, HHIMKIONEAMYECKUE, MEPEBOAHBIE M IMPOY. CIIOBApH.
ToJIbKO WX TIepeyeHb 3aHUMAET HECKOJIBKO SKPAHHBIX CTPAHMII. 3a/1aB ITOMCK CJIOBa
WJIY BBIPAYKEHHUSI, MOKHO YBUJETh U €r0 TOJKOBAaHUE, U NIEPEBOJ — C MIOMOLIBIO TIEepe-
KJIFOUaTeJIell BBEpXY CTpaHullbl (puc. 13).

[To 3amanHOMY CJIOBY OYyJ€T OpraHM30BaH MOMCK BO BCEX TOJKOBBIX (BapUaHT
Tonxosanue) Ny NepeBOAHBIX (BapuaHT [lepesod) cioBapsx (puc. 14).
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W 3aNOMHWTH caiiT  CnoBaps Ha cBoi CART
| Crosapu u 3Hyuknoneduu Ha Akademuke
AKAQEMUK | U Haﬁm|
dic.academic.ru
G TONKOEaHUA (‘ nepesogbl (‘ KHUMH (‘ I‘)MJ‘IbeI
MeguumnHa 3HUMKNONegun TexHMKA, TEXHONCTUN, MeXaHN3MEI
MeanumHckas aumknoneans SHUMKNONeau4eCknii cnosaps Gpokraysa SHUMKNONEANS TEXHUKN
EonbWoA MeEAUMHCKUA cNoBapb EBppoHa EONbWoNH SHUMKNONEAWYECKMA
MeanLMHCKME TEPMMHBI Bonbliag CoBETCKAA IHUMKNONEANA NONUTEXHMYECKNIT CNOBAPL
ATNAac aHaTOMUKM YenoBeka BukMnenus ABTOMOOMNBHLIA CNOBAPE
Eonblwan NcHxonoriyeckas sHUMKNoneans CoepemeHHan sHUMKNoneaus Hay4HO-TEXHMYECKNIT 3HUMKNONEANYEC KUK
Ocuxonornyeckan sHUMKNoNeans SHumknoneauns Konsepa CrnoBapb
McMxonoriyecknin cnosaps EonbWoi 3HUMKNONeANYECKNIl CNOBAPE SHUMKNONe MYECKNIT CNoBaps
CnoBapb No aHanUTUYECKOR NCUXONOrMK HaHOTEXHONOIMA
FlcmoTeD_aneamuecxaﬂ IHUMKNONeans ECTecTEOSHAHHE Cnosaps METANNYDIUMEC KX TEDMUHOE
ToNKos6IA CNOBAPE NCHMXUATDHUYECKMX PyCCKO-aHIMMACKMIA (-HEMEUIKO. -
TEPMUHOB DUINYECKAA IHLNKNONEANS PAHLIYICKWIT) METANNYPIIYECKUIA CNOBAD
KUMHMHECKAR SHUMKNONEOUS F
Cnosaps 10 NCHKOAHATITY e MopCKo# ¢nosaps
CNno8ape HEADONNHIBNY  AHFRO-pY —m CnoBapb NUTEPATYDHbIX TEPMUHOB C€10BaPL HTHSHOCTH .
NporpaMmMUpoBaHUA VHMBEDCANBHLIR AHMO-DVCCRUE CHOBADL CII0Bapb NUTEDATYPOBEIHECKHX TEPMUHOB gHLlMKﬂDHEAMFI TpeThero peixa
CeKconorieckan aHUMl oo 1o anrmo-pycckiit ¥ pyCCRO-aHIMuickuii  [I0STHUECKIi crioBaps THOrPAQUUECKIE TEPMUHEI
MeaumurHckne npenapal T [MTEPATYDHEIE [epoH Cynb0a anoHMoB. CNoBapb-C NPABOYHIK
SHUMKNONEANSA NEKADCT  Hopii fonbiuoit aHrmo-pycckmii cnosaps JHUNKNONEANA ByNrakosa
AHINO-pyCCKMi GONbIIOA YHUBEDCANLHBI TlepMOHTOBCKAS SHLIMKNONEHS ®panuyackue [ 1
Euonorua fepesoeckmii CnoBaps ekt MPOBCKAR SHUMKNONEAWA EONbLUION (hDAHLY3CKO-PYCCKMIA M PYCCKO-
COOpHbIA AHIMO-PYCCKM CNOBADL Mup Mema - cnoBapb W NYTEBOANTEND DpaHLLY3CRIi CNoBADE
BUONOCUMACKAR SHUMKI o6 uecruil VHYBEDCATIHBI CroBapb pycckoro A3sika XVIIl Bexa o " )
QHIIO-DYCCKHI YHHBERCANbHBI . Dictionnaire de I'Academie Francaise 7eme
JLONONHUTENbHBIA NPAKTHYECKUA CnoBapb KHIWKHUKOB W KHILKHOCTH [IpeBHE edition (1835)
NEPEBONECHI coBaps V. MocTuuKoro Eyen Dictionnaire de 'Academie Francaise 8eme
AHINO-DYCCKMiA CNoBaps Mionnepa CCKUE N03Thl Cepe0pAHOIo Beka edition (1935
AHINIO-PYCCKMI CNOBADE (HMHAHCOBIX CoOCTBEHHOE MMA B PYCCKOA N033MKM XX Beka.
TEPMUHOB CN0BAPEL NMYHBIX MMEH
AHITO ii Cnogo o nonky Wropese - Cnosaps- Mcnanckne =
-DYCCKHIA CMOBAPL 3KOHOMMYECKMX LNOBO 0 NONKY VIrOPEBE - CNOBAPE-
TEPMUHOB CODaBONHINK BONbLIA HCNAHO-DYCCKUIA U PYCCKO-
AHINO-PYCCKMA SKOHOMMYECKNIT CNOBADD ZHUMKNONEANA SHTHYHbIX MCATENEH MCNAHCKWIA CNoBapb
AHINO-DYCCKWIA CNOBADL TEPMHHOB N0 XYNOKECTBEHHAR SHUMKNONEINA Diccionario médico
LENO3MTAPHOMY XDAHEHIH) W KNMDUHIY SHLMKNONEANS KYNbTYDONOTMM Diccionario de Construccion y Arquitectura.
AHINO-PYCCKMA OPUANYECKWIT CNOBADD EBpONEACKOe MCKYCCTBO: AKNBOMKCE. Diccionario de citas
AHINO-pYECKMi CNOBADL CTDAXOBLIX TEPMUHOB CrynbnTypa. [padika: SHUMKNONENA Diccionario ecologico
AHCONIACKUA-PYCCRIMI COBAPL N0 TEOPUN CnoBapb CPEAHEBEKOBOM KyNbTYPbl Diccionario de dichos y refranes
BEPOATHOCTEN, CTATMCTUKE W KOMOMHATODHKE: ANbTEPHATUBHARA KyNbTYPA. SHUMKNONEANA Diccionario del origen de las palabras
AHIIO-PYCCKUi NONMTEXHIYECKMIT CNOBAPDL [ocTMOoAEDH#H3M. CrIOBADL TEDMUHOB
. ii i TNerCMKOH NPOMMCHBIX MCTUH
AHIMo DYCCIMIT TEXHNMECHNIA CIOREDG . Wranessckue I 1
AHITIO-DYCCKMi CNIOBAP N0 KOMIBIOTEPHOIR JeHdunLM_AHHOTDOBAHHBI KATANOT ) B
BEI0NACHOCTH MNbMOB (1918-2003 BOMbLUOI MTaNbAHO-PYCCKUA U PYCCKO-
AUIMO_NCE KU CIORANE N0 MALIMENCTANSHMIN PERUCCEDCKAR JHUMKNonenus. KnHo CLUA UTanbAHCKMK CNOBAPD

Puc. 13. Tlepeunu TOIKOBBIX (a) U IEPEBOHBIX (0) cioBapel pecypca Axademux

I'IpOHCLIJECTBHE Tonkosaune MNepesog KHurd $unsmbl

npoucwecTene — cp. incident; occurrence, event (cobeitne); accident (HecyacTHeIR cryyaii)
npoucluecTe/we c. event, incident; Bea wit uneventfully, without incident; otgen wii (B razete) local
News; C BO3AYLWHEIM cyaHoM accident to an aircraft ...

npoucwectene — c Ereignis n ( 55 ) (cobune); Zwischenfall m (ymn.), Vorfall m (ymn.) (cnyuait)
[O0pOXHO TpaHcnopTHoe npowncluectene Verkehrsunfall m (ymn.) ...

= I'IpOHCLIJECTBHE Tonkosahue [epeE0d Khur UMbl

(%]

w

npoucwectene — c Ereignis n 1
A0pPOMHO TPAHCMNOPTHOE NPOUCLUE

Mpoucwectene — MpoucluecTBUe, KOTOPOTD HAKTO He 3aMeTin MPOMCLUECTEME, KOTOPOrD HUKTO He
aameTun HaHp menoapama Pexuccép Anekcanap Bonogud Astop cueHapus Anekcanap BonogwH

4 MpoMCWecTEWE — c. événement
TPaHCNOPTHOE NPONCLUECTENE ACC
divers HUKaKNX NPoOMCLLIECTEMIA He

I

NPOUCHIECTBUE — NPOWUCILIECTBME, npoucwectsus, cp. Cobbitue, npuknioyenne, caydail, uto
HUBYAE, HapyLIakLLee Hop! i nopAgok, 0b i 04 Belled. YNHUHOE NPOUCLLEBCTBHE
«Ypeaeriyaitioe nponcwectanels Morone. «OH BHOBE 0Bpatun BHUMaHWEe nyBnukn Ha

SCRO-DYCCRUG U DYCCH npoucLuecTene 3abbiToe ..

o

NpoUCWEecCTEWE — C. SUCES0 m,

. 2 npoHclWecTBHe — Cm. shlﬂb, cnyuaﬁ... Cnoaapb PYCCKHX CHHOHAMOB W CXOA4HBIX NO CMBICATY
npownclue/cTEMi (B razeTte) sucesd

. o BhIpa¥eHWi. nog. pea. H. ABpamosa, M. Pycckue cnoeapu, 1999, npouciuecteue Buine, cnyuaii;
accidentabilidad .D.OPOIPKHO TPEJrHC 3NKM304, MHUKGEHT, cobrTHe; cueHa, NCTOPHA, NACCaX, YEenoK, aBWanpoUCLUBCTENE, CNYUYHBLLIEECA,

@

L D“CWBCTB“? — ¢ 1) accadut + MNpoucwectene — cobkiThe, KOTOPOE MOXHO PACCMAaTPUBATE Kak OCYLLeCTENEHUE YTPodk!
MHLI'M,D,eHT}; accidente m (HeCHaCT BesonacHocTy. Cm. Taioxe: ¥rposel BezonacHocT @UHAHCOBKIA cnoBape OUHaM .

npoucwecTBne — & cobbmie T HeoBbiuHbIl NponcluecTBue cobbiTue, Hapylatowlee obbIvHbIR X0
BeLled. NPoW30oATH. CAYYaR. CIYYNTECA. CAYYATECA. NCTOPHA (CAyuYanack # Npuknluyanace #).
3NW30A. CueHa. BeiNk. NPUKNIYEHNE HEOXWAAHHOE NPOUCLLIECTENE B JKW3HN. NPUKIKYATLECH. Aeno

-

Puc. 14. Pe3ynbraTel morcka B MEPEeBOAHBIX (a) U TOIKOBBIX (0) cioBapsx Akademux
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5. UHoA3bIYHbIE crioBapu

A. AHIJIMMCKHUE CJIOBAPH e 2 N
. ‘Webster
1) Merriam-Webster

m-w.com
OTOT pecypc mpeAcTaBisgeT co00il OHJIAMH-BEPCUI0 3HAMEHUTOTO aMepUKaH-
CKOT'0 TOJIKOBOT'O CJIOBaps aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Word Games Word of the Day Hew Words & Slang Video ;T“]; My Favorites

Dictionary Thesaurus Spanish-English Medical Encyclo.

city E
- Save Popularity
CIty LT A™
Puc. 15. ®opma u pe3ynbrat 100 ENTRES FOUND >
3arpoca B Merriam-Webster e =
ci central (noun)
city chicken (noun) 54|

OueHb OOIIMPHBIE CIIOBApHBIE CTaThU (pUC. 16) MPEAOCTABISAIOT MOJIH30BaTE-
JX0 TPAHCKPUIIIMIO U O3BYYMBAHME CJIOBA, TOJKOBAaHUS (IIPUYEM €CTh OTIEIBHO Ba-
PUAHTHI U1 B3POCHBIX W JETEW) U OPUMEPhI CIOBOYMOTpEOIeHUs, nepeyeHb CUHO-
HUMOB M aHTOHHMMOB CJIOBa, IPOUCXO0XJIEHUE U (hpazeodorunyeckrue 000pOThl, a B He-
KOTOPBIX CIy4YasX CChUIKM HAa DQHUMKIONENUIO Britannica u naxe pudmbl K CIOBY.

OnHako 4YaCTUYHO COJIEPYKAHME CIIOBAPHBIX CTaT€l HAXOJUTCS B 3aKPHITOM
JOCTYIIE.

Kpome cnoBapsi, BeO-caiiT mpemyiaraeT A0CTyN K OHJIAWH-Te3aypycy (BKIIaaka
Thesaurus BBepXy CTpPaHHUIIBI U CCBHUIKM B CJIOBapHBIX CTaThsX). B ero crarbsx
(puc. 17) ykazaHbl CMHOHMMBI M AHTOHHMBI, a TaKXe CBA3aHHbIE ciioBa (Related
words). [logpoOHee 0 Te3aypycax — CM. B IJIaBe. ..

Ccepuikn Ha and)aBUTHBIM IEPEYCHB CJIOB cioBapst (puc. 18) m Tezaypyca
(Browse the Dictionary, Browse the Thesaurus) HaXonsiTCs B cCaMOM KOHIIE BeO-
CTpPaHULBI.

Tam xe, B KOHIlE BeO-cTpaHullbl, B paznene Other Merriam-Webster Dictionar-
ies, UMEIOTCSl CCBhUIKM Ha JIDYTHME CJIOBAapU — HampuMep, Ha noiHyto (unabridged) (u
COOTBETCTBEHHO, IJIaTHYI0) Bepcuto Webster u BusyaibHbii cioBapb (Visual Dic-
tionary).

Buzyanwubiii crioBape Visual Dictionary online (puc. 19) npegocTtaBisieT upes-
BBIYAITHO yI00HYI0 BO3MOXXHOCTh BBISICHUTH CJIOBO TIO €ro M300pakeHuro. Pacmoiio-
KEH 10 aapecam visualdictionaryonline.com wnm visual.merriam-webster.com.
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Clty W)l noun, often attributive \'si-t&\

plural  cit-ies
Examples of CITY

B « major cities like London, Tokyo, and Rome

1 a: inhabited pl f ter si L .
? annhabited place o gre; or sz, po « The city is working to make the streets safer.
importance than a town or village

) . + a lawsuit against the city
b : an incorporated British town usually o

importance having the status of an episc Origin of CITY

c capitalized (1) : the financial district of]

} ] o . Middle English citie large or small town, from Anglo-French
influential financial interests of the BritisH

cité, from Medieval Latin civitat-, civitas, from Latin,

d : a usually large or important municipali citizenship, state, city of Rome, from civis citizen — more at
States governed under a charter granted HIND

noH First Known Use: 13th century

Cana Rhymes with CITY

bitty, ditty, gritty, kitty, pity] | Reiated to CITY

2 ol
Synonyms: asphalt jungle, burg, cosmopolis, megacity,
Learn More About CITY megalopolis, metropolis, municipality, town
& Thesaurus: All synonyms 3 [+] more

&) Spanish-English Dictionary

) Britannica.com: Encyclopedia article about "city"

Puc. 16. ®parmeHnTs! cinoBapHoOU cTatbu city B Merriam-Webster

Browse the Dictionary

. JA\BECDEFGHIJKLMNOPGR
Clty noun B

Next

a thickly settled, highly populated area <commuters who
drive every day between their homes in the suburbs and their
jobs in the city=

a ... abate
abated ... abear

halt undle. b i ] abecedaria ... abipdn
t ’ . ’ ty, . -
Synonym.s aspha JLfnge .urg F:osmopo is, megacity, abipones ... abolitionary
megalopolis, metropolis, municipality, town N
abolitiondom ... abraum

Related Words borough; conurbation; urban sprawl; exurb, .

] : ! ) abraxas ... absolute ceiling
Sl...IbL.Irb, suburb|a,_ centra_ll ::|ty_, edge city, garden city; core absolute constant ... abstinency
city, downtown, inner city, midtown

abstinent ... abyssinian banana

Puc. 17. Ilpumep Te3aypyCHOM CTaThU City Puc. 18. AndaBurtHslii crimcox
B Merriam-Webster CJIOBAPHBIX THE3

VISUAL DICTIO

ABOUT THE VISUAL |

Puc. 19. Buzyanbnslii cnoBaps Visual Dictionary (Merriam-Webster)

Busyanbubiii  cioBaps comepkuT Oosnee 6000 mMOANMCAHHBIX PUCYHKOB
(puc. 20), pazneneHHbix Ha 15 Tem (puc. 21), Kaxxaas U3 KOTOPHIX, B CBOIO OUYEepe/b,
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pa30Outa Ha nmoATembl. JIJisi KaXa0ro U300paKEHHOTO MOHSTHUSL IPUBOAUTCS KPaTKOE
MOSICHEHUE U TTPUMEP IPOU3HOIICHHUS.

Oco0eHHO MOJIe3eH BU3YallbHBINA CIIOBAph MOXET OBITh B TE€X CIyyasix, KOrjaa
HEU3BECTHO HAa3BaHHWE KAKOTO-JIMOO MpeJAMEeTa WIM €ro YacTu JUOO Hal0 BBISCHHUTH
HIOAHCBHI yHOTPEOJICHUSI HEKOTOPOTrO CJIOBA.

cylinder

=i IIﬂ il
| % faceplate ‘
| |
_\‘H" l dead bolt -
N
srike plate
Puc. 20. Pucynok cioBaps Puc. 21. Be160op TeMaTHK¥ BU3YAIBHOTO CIIOBAPS

hen fruits

Usually sweet vegetables, primarily consumed at breakfast, as a snack or for
dessert, and used extensively in pastry and candy making.

*°® i ol
4 g - 9 6 U
berries [1] berries [2] stone fruits
o WV » g = b -
". G - berries [1]+
e [ T} Small fleshy fruits containing one or several usually edible seeds; when they grow together in
-\ L 2 - clusters, each fruit is called a seed.
5 s “ =
gyl
dry fruits [1] dry fr]

@ &
) @@ M

dtrus fruits [1] citrus {
U. . ; blueberry L ..
red whortleberry
.‘.‘q . - LY
melons [7] tropical . 7} _ .
+grape
currant bilberry

Puc. 22. a) ®parmeHT Kateropun MoHATHH fruits;
0) M300paxenust rpynisl berries
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BriOpaB TeMaTuKy, YBUJIUM CTPYKTYPHUPOBAHHBINA CIIUCOK TPYMHI MPOUILITIOCT-
pupoBaHHbIX NoHsATUH. Hanpumep, nipu Beibope tembl Food & kitchen, a B Heil — Ka-
TErOpUU fruits OJIyduM HaOOp U300paKeHUM - MepeueHb Pa3IuYHbIX BUJOB GPYKTOB
(puc. 22a).

ITocne BBIOOpa OHOM M3 CCBUIOK berries OTOOpaKeH PUCYHOK (puc. 220) ¢
Pa3JIMYHBIMU BUJIAMU SITOJl U HUXKE — MPOU3HOIIICHUE U TEKCTOBOE OMMCAHUE KAXKI0-
ro U3 ATUX BUJOB (BO3MOXKHO, C JOMOJHUTEIbHBIMU PUCYHKAMM).

. & ~—
2) TFD - The Free Dictionary merREEQITIONARY

thefreedictionary.com

DNEeKTPOHHBINA pecypc OOBEAUHSET PE3yabTaThl U3 HECKOJIBKUX KPYMHBIX CIIO-
Bapeil M SHUMKIIONEIUN (BKItoUas Bukuneauro).

B nanenu noucka Bknaaka Dictionary /| thesaurus (puc. 23) npegHa3HaueHa
JUTSL TIOUCKA MO CJIoBapsM O0IIe TeMaTuky U Te3aypycam. CroBapu NpeCTaBICHBI
pasnuuHbiMu u3ganusmMu American Heritage Dictionary U TOTHOM (HO HE CamoM
ceexeil) Bepcuent Collins English Dictionary, colepx aluMi HECKOJIBKO COTEH ThI-
CsA4 CTaTeN.

\/-/Ojb — @ TheFreeDictionary c Google . Bing
THEFREEDICTIONARY
FREE b | Search | |+ EEH

s 765 56 775 visitor served. ' Word / Aricle ' Starts with © Ends with © Text

* Medical |* Legal * Financial |* Acronyms | ® Ildioms P Encyclopedia | ™ Wikipedia
dictionary | dictionary| dictionary encyclopedia

Puc. 23. CnoBaps The Free Dictionary

Hanonnenne pasnena tesaypyca — U3 KpyIHEUIIEN MUPOBOM CEMaHTUYECKOU
cetu Ju1s anrmiickoro si3bika WordNet n tezaypyca Collins Thesaurus.

Ecnu HEoO6XxouM MOKCK 1O CHICNHAM3UPOBAHHBIM CIOBAPIM (METUITUHCKIM,
IOPUIMYECKUM, (PUHAHCOBBIM) — UMEIOTCS OT/ACJIbHBIC BKJIAJKH (CM. puc. 23).

Pe3ynbTaThl morcka clioBa WM BBIPAXKEHUS BKIIOYAIOT TPAHCKPUMIIUIO, 03BY-
YMBaHue, OOBICHEHHE CJIOB, YCTOMYMBBIC CIOBOCOYETAHUS, OPUMEPBI CIOBOYIOT-
pebiieHus, JTUMOJIOTHIO CJIOBA U €ro NPOU3BOJIHBIC U Ap. (puc. 24, 25). OHu 10m0J-
HEHBI JECSATKAMM ThICSIY WILIIOCTPAIMK, IPUMEpPaMU U3 KJIACCUUECKOW JIMTEepaTyphl,
CHUCKaMH OJM3KUX TOHATUM, a Takke OuorpaduyeckuMu, reorpadUyecKUMHU U
WHBIMU CBeAEHUAMH (puc. 26, 27).
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mirror IE E"ﬂ'! \so found in: Medical, Legal, Financial, Acronyms, ldioms, Encyclopedia, Wikipediz

mir-ror <

n

{mir'er)

1. A surface capable of reflecting sufficient undffused light to form an image of an
object placed in front of it. Also called looking glass
2. Something that faithfully reflects or gves a true picture of something else
3. Something worthy of imitation

trv. mir-rored, mirroring, mirrors
To refiect in or as if in a mimor: "The cify mirmors many of the greatest moments of
Western cullure”™ (Olnvier Barmiar)

7
[Middie English mirour, from Old French mirsor, from mirer, fo look at, from Latin m]

rarT, fo wonder af, from mirus, wonderful, see smei= in Indo-European roots ]
\

Tha Amanican Heritage® Dictionary of the English Language, Fourth Edition copyright 82000 by Houghiton Mifflin
Company. Updated in 2009, Published by Houghion Mifflin Company. All rights reserned

Puc. 24. PaznuuHble BapuaHTbl IPOU3HOUIEHHUS U 3TUMOJIOTHS CJIOBA

Cats and dogs

Cats and dogs may refer to:

Cats & Dogs, a 2001 children’s film

Cats and Dogs, a 1993 album by Roval Trux

Cats and Dogs, a 2003 album by Talisman

Cats and Dogs, an 1926 essay by H.P. Lovecraft arguing the superiority of cats

The English phrase "it's raining cats and dogs,” which indicates heawy rainfall.

Wall Street slang used to describe either nonperforming securities or highly speculative
securities

el e

Puc. 25. Pe3ynbpTat novcka 3HaueHus Boipaxxenusi B The Free Dictionary

mirror

chaval glazs YA tall mirror swung on an upnght frame that takes its name from French
cheval, “horsqd™—a symonym for “supparting framework,” which describes this mimor
catoptng - Mgans pertaining to a mimor, reflection, or reflector

mirage - Fron] French se marer, "be reflected,” from Latin mirare, Tlook at"—the same
root used in rgeror

heliggraphy -AJsing a marror to send a signal

Farlex Trivia Dichonary @ 2011 Farlex_ Inc All rights retsrved

Puc. 26. Criucok OJIM3KUX MTOHSITUNA

Paznen Thesaurus B pe3yibraTax MOMCKa MOMOTACT HAUTH CHUHOHUMBI, aHTO-
HUMBI U [OX0KHME CJIOBA, HEKOTOPbIE CTAaThU Te3aypyca CHaOKEHbI U300paKEHUIMHU
13 KOJUJICKIIUM KIUIapTOB (puC. 28).

B 3aBepiienue pe3ysbTaToOB IMOWCKA BBIBOAUTCS pazaen Translations, the
MOKHO HalTH OEPEBOJI CJIOBA HA JAPYTOM S3bIK — CIIUCOK SI3bIKOB JIOBOJILHO OOILIUPEH
(puc. 29), HO pe3yabTaThl NepeBoaa 6eaHbl. JlJis MHOTHX SI3bIKOB (B T.4. PYCCKOTO U
YKPAWHCKOTO) TTOAKIIOYEHBI YI€OHBIE CIIOBAPU CPETHETO 00bheMa.
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i so found in: Encyclopedia, Wikipedia, Hutchinson
Kharkiv £ SHE Ao found in: Encyclopedia, Wikipedia, Hutch

Khar-kiv = (kar’kiv, KHar'kew) or Khar-kov (kar' ko, Kiar'kef)
A city of northeast Ukraine east of Kiev. Founded in 1656, it was an important 17th-century
frontier headquarters of Ukrainian Cossacks who were loyal to the Russian czars. Today
itis a major industrial center and transportation hub. Population: 1,460,000.

The American Heritage® Dictionary of the English Language, Fourth Edition copyright 82000 by Houghton Mifflin Company.
Updated in 2003. Published by Houghton Mif flin Company. All ights reserved.

Thesaurus Legend: |synonyms |Related Words | Antonyms

Noun 1. Kharkiv - a city in northeastern Ukraine; former capital of
the Ukraine

| Kharkov

Ukraine, Ukrayina - a republic in southeastern Europe;
formerly a European soviet the center of the original
Russian state which came into existence in the ninth
century

Based on WordMet 3.0, Farlex clipart collection. & 2003-2011 Princeton University, Farkex Inc.

Puc. 27. Pe3ynbTaT noucka reorpaduueckoro HazBanus B The Free Dictionary

Thesaurus| Legend: |Synonyms |Related Words Jantonyms

Noun 1. mirror - polished surface that forms images by reflecting light
I'"Ef mirrar - @ mirror that the driver of a car can use
| cheval glass - 3 full length mirror mounted in 2 frame in which it
can be filted
|nand glass, hand miror - a mirrer intended to be held in the hand '
|looking glass, glass - a mirror; usually a ladies’ dressing mirror
| pier glass, pier miror - a large miror betwean two windows
| reflector - device that reflects radiation

speculum - a mirror {(espedally one made of polished metal) for use in an
oplical instrument

2. mirror - a faithful depiction or reflection; "the best mirror is an old F _"';'\‘.

frignd” { :
depicting, poriraying, depiction, porirayal - a representation by I'-\E;_,--‘ /
picture or portraiture : _1'iv =

()

1I

Verb 1. mirror - reflect as ifin a mirror, "The smallest pond at
night mirrors the firmament abowe®
reflect, reverberate - to throw or bend back (from a
gurface); "Sound is reflacted well in this auditorium®

2. mirror - reflect or resemble; "The plane crash in Milan mirrored the attack in
the World Trade Center

Puc. 28. ®parmenT paznena Teszaypyc B The Free Dictionary

OdeHb MOJIE3HBIMU SABISIOTCS BKIAAKU Idioms n Acronyms (cM. puc. 23). Ilep-
Basi U3 H\MX 3aIlyckaeT nouck dpaszeonornyeckux BoipakeHuit (puc. 30) . Bropas Be-
net Ha calt Acronym Finder (acronymfinder.com) v mo3BOJIsIeT HAUTH pacIuPPOBKY

ab0peBHaTyp — OCOOEHHO YA00HO, YTO MPU 3TOM MOXKHO BBIOpPATh TEMAaTHKY
(puc. 31).
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Translations

Selectalanguagq ¥ mm Russian / Pycckmii 3

mirror

nmirror [mira]
aplece of glass or metalbs asugace that reflects an image She spends a lof
of time looking in the mfrror. 36DKaN0

v
to reflect as a mimor dogs The smoothfeurface of the lake mirrorad the
surrolnding mountainsy 0TpaXark(cA)

Kemerman English Muliingual Dacionary @ 2008-2010 K Dictionangs Ltd
Puc. 29. ®parmeHT nepeBoAHON clioBapHOU ctaTeu mirror B The Free Dictionary

Here's your hat, what's your hurry?
Rur. It is time for you to go. (Jocular.) [ hate fo rush yow out the door, but here's your hat,
what's your hurry? Jane: | suppose ['d better be on my way. Charlie: Here's your hat, what's
your hurry?

MeGraw-Hill Dicticnary of American |dicms and Phrasal Verbs. @ 2002 by The McGraw-Hill Companies, Inc

Puc. 30. Pazbsacuenue uauom Ha caiite The Free Dictionary

Category filter: | Show All (16) =]

Acronym  Definition

Most Common (1)
B2B  Business to Business |Technology (2)
B2B  Business 2 Business | Government & Military (1)

B2B  Back to Basics Science & Medicine (2)
B2B Back to Back Business (5)

B2B Back to Business Organizations (1)

B2B Back to Base Slang [ Jargon (8)

B2B Border to Border

B28 Back to Banking

B2B Brother 2 Brother (greek gaming clan)
B2B  DBridges to Babylon (Rolling Stones album)
B2B Bottle to Bottle (olasfics recvcling)

Puc. 31. PacumdpoBka akpoHUMOB Ha caiite Acronym Finder

OyeHb HEMHOTHE PECYpPCHl MPEIOCTABIISIIOT BO3MOXKHOCTh IOWCKA CJIOB, yKa-
3bIBasl JIMIIIb YACTh 3arQJIOBKa CJIOBapHOM crarhu. [lepexiatouareny B maHe U MOUCKa
The Free Dictionary mo3BOJISIIOT 3TO caenathb: Start with, End with u Text — 3amycka-
IOT TIOMCK CJIOB, COOTBETCTBEHHO HAUMHAIOIIMX, 3aBEPIIAIONINX U COACPKAIIUXCS B
cepearHe 3arojoBKoB crareil. Hampumep, mouck no 3amnpocy educat ¢ onuueut Start
with BBIBEJET IICNIBIM CIMCOK CTAaTeH, HAYMHAIOIIMXCSI CO CIOB educate, education,
educated childbirth, educator n T.11.

3) Dictionary, Thesaurus, Visual Thesaurus %Cﬁﬂﬂamcnm

dictionary.com, thesaurus.com, visualthesaurus.com

Kax yTBepxmaroT pa3pabOTInKH, 3TO CaMbIii OOJBINION B MUPE, AaBTOPUTETHBIM
Y COBPEMEHHBIM OHJIANH-CIOBAph, NPEIOCTABIAOMMNA JOCTYII K MUJUIMOHAM QIIpe-
JICJICHUH CJIOB, X HANMCAHUWIO, IPOU3HOWICHHUIO, CHHOHUMAM, IPUMEPaM CJIIOBOYIIO-
TpeOnenuit u mepeonam (puc. 32). Ilouck cioB OCyIIeCTBIAETCS B COOCTBEHHOM
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cioBape, OCHOBaHHOM Ha 0aze Random House Dictionary, u B Collins English
Dictionary (nosiHasi Bepcusi), a Takxe (Hpa3eosorHyeckoM, aMEepUKaHCKOTO CIICHTa,
a00peBUaTyp, ITUMOJIOTHYECKOM, KOMITBIOTEPHOM, OMOJICHCKOM, METUIIMHCKOM H JIp.
CraTbu 3TUX CJIOBapeH NOMOIHSAIOT APYT JIpyTa.

Dictionary.com

Dictionary i Thesaurus Word Dynamo Quotes Reference Translator Spanish
The Hot Word | Daily Crossword | Word Games | Crossword Salver | Toals | Mabile m More Apps

Puc. 32. [Tanens noucka Dictionary

Pecypc npemaraer takxe CBeIEHUs W3 T€3aYPYCOB M DHUMKIONEAUN (TaKUX
kak Britannica, Columbia Electronic Encyclopedia, Bukuneaus u np.). B neixom sro
OTJIMYHBIA MHCTPYMEHT MOKMCKAa MO MOJYTOpa JAECSATKaM CIIOBAPHBIX HCTOYHUKOB
(CyIIECTBYET TaKKe B BEPCHUSIX VIS Pa3IMUHbIX MOOUJIBHBIX YCTPOHCTB).

CiioBapu coaepx’at COBpeMEHHYIO JiekcuKky (puc. 33). Eciu cioBo B 3ampoce
OBLIIO BBEJICHO C OITMOKON — CUCTEMa OTHIIIET CXOXKHE M0 HAMMCAHUI0 (puc. 34).

( re-tweet [jee-tweet] [? Digital Technology
Vi ed with object)

1. to share or forward (someone else's message) on the Twitter
Web site.
noun

2. a message that has been shared or forwarded on Twitte -
the mastiopuhr retueets No results found for windaw:
Origin: Did you mean Windau
re- + tweet (in the sense 'message posted on Twitter”) Dictionary: Encyclopedia:
Puc. 33. CoBpeMeHHas JIEKCHUKA CII0BapsI window Window
wind Winad
windowy Winde
wanda Wunda
wind. Wind
windy Windie

Puc. 34. Cxoxue ciosa

OcHOBHOI clIOBapb pecypca O4YeHb €MKHi. bonpimme mo o0beMy cTaTbu
(puc. 35) BBIBOISATCS B CBEPHYTOM BHUJE — JJIS WX DPA3BEPTHIBAHUS CIYXKUT KHOIKA
& EXPAND

[IpenyiaraeTcs TpaHCKpUNIMS JIBYX BHWIOB, B T.4. B Hortamuu I[PA
(= MOA — MexayHapoiHbli (pOHETHYECKUM alipaBUT HA OCHOBE JIATUHCKOTO):

machine cj) [muh-sheen]|?|Show IPA |machine ) /main/[2]Show Spelled

Cromcok a00peBuaTyp YW HIMOM 3HA4YUTENbHO OenHee, yeM B The Free
Dictionary.
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win-dow ) [win-doh] [2] =how 1o

noun

1. an opening in the wall of a building, the side of a vehicle,
etc., for the admission of air or light, or both, commonly
fitted with a frame in which are set movable sashes
containing panes of glass.

2. such an opening with the frame, sashes, and panes of glass,
or any other device, by which it is closed.

3. the frame, sashes, and panes of glass, or the like, intended
to fit such an opening: Finally the builders put in the windows.

4.  a windowpane.

5.  anything likened to a window in appearance or function, as a
transparent section in an envelope, displaying the address.

&) EXPAND

Origin:

1175-1225; Middle English windoge, windowe = Old Norse windsugs,
equivalent to wvindrwind:- + sugas eye

Related forms l
| —djective

win-dow-y, adjective
un-win-dowed, adjective
well-win-dowed, adjective

Dictionary.com Unabridged
Based on the Random House Dictionary, @ Random House, Inc. 2012.

Example Sentences

+ Window cleaner poisoning occurs when someone swallows or breathes
in large amounts of window cleaner.

« It is a woman, but the thick window obscures any clues about how old.
+ Sinkholes provide a rare window into history-both natural and human.

&) EXPAND

rew Related Words for : windew

2% VISUALTHESAURUS
windowpane — L

View more related words » £ window
-nllmu-

Explore the Visual Thesaurus =

Synonyms

dpelilre

bay

bow

b MORE :gihesaurus.cm

Related Words

World English Dictionary Collins

window ('windau)

-—n

1.a light framework, made of timber, metal, or plastic, that
contains glass or glazed opening frames and is placed in a wall
or roof to let in light or air or to see throughRelated:
fenestral

2.an opening in the wall or roof of a building that is provided to
let in light or air or to see through

3.See windowpane

4.the display space in and directly behind a shop window: the
dress in the window

5.any opening or structure resembling a window in function or
appearance, such as the transparent area of an envelope

open

transom
Palladian window
window shade
casement
cottage window
b MORE

Slang

bay window

light

look

lowside window
reveal

rose window
sidelight

out the window

Idioms & Phras

es

out the window
p MORE

Word Origin & History Etymoniine

window

early 13c., lit. "wind eye," from O.N. vindauga, from vindr "wind"
(see wind (n.)) + auga "eye." Replaced O.E. eagpyrl, lit. "eye-
hole," and eagduru, lit. "eye-door.” Originally an unglazed hole in

a roof, most Germanic languages adopted a version of L. fenestra
to describe

&) EXPAND

Online Etymology Dictionary, @ 2010 Douglas Harper

Puc. 35. ®parmenTs! pe3ynbrata noucka Ha caiire Dictionary.com
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IIpon3BO/IHBIE CIIOBA COJIEPHKATCS B CIOBAPHBIX CTAThAX, & CAHOHUMBI, CXOKHUE
0 TeMaTHKE, CJIEHIOBbIC U (PPA3E0JIOTMUYECKHE BLIPAXKEHUS MOXKHO YBUAETH OJiaro-
Japs CChUIKaM Ha JIEBOM U MPaBOM MaHENsAX (CM. puc. 35).

[Tanens Synonyms npuBeneT K OTKpbITUIO pecypcea Thesaurus (thesaurus.com).
Ha caitte nmpuBonsitcs crateu Te3aypycoB Roget's 21st Century Thesaurus, Concept
Thesaurus. B HUX JnaHbl QUpeneaeHUs MOHSATUM, CHHOHUMBI M @HTOHUMBI, YKa3aHbI
4acTy PEYM, NPUBEICHbBI TPAHCKPUIIIIUS U IPOU3HOIIECHUE, BCTPEUAOTCS IPUMEYaHUs
0 TOHKOCTSIX CJIOBOymnoTpeOsienus (puc. 36a).

Kpome crarbu (crareil) tezaypyca, i€ MICKOMOE CJIOBO SIBJISIETCSI OCHOBHBIM
BXOJIOM (main entry), OTOOpaKarOTCsl TaKXKE€ CTAaThU, B KOTOPBIX OHO BCTPEYACTCS B
YUCJI€ CUHOHMMOB, aHTOHMMOB WJIM CBS3aHHBIX MOHSITUM — B TaKOM CIIy4ae CJIOBO
OyZAeT BbIACIICHO XKUPHBIM IpudTOM (puc. 360).

Main Entry: window |c]) [win-doh] [?] Show IPA
Part of Speech: noun
Definition: framework with pane Main Entry: light
Synonyms: aperture, bay, bay window| Part of Speech: noun
dormer, fanlight, fenestellal Definition: luminescence from sun or other source

fenestration, jalousie, lanc
lunette window, mullioned,
porthole, rose window, sky

Synonyms: aurora, beacon, blaze, brightness, brilliance,
brilliancy, bulb, candle, coruscation, dawn,
daybreak, daylight, daytime, effulgence,
emanation, flare, flash, fulgor, glare, gleam,
glimmer, glint, glitter, glow, illumination,
incandescence, irradiation, lambency, lamp,
lantern, lighthouse, luminosity, luster, morn,
morning, phosphorescence, radiance, radiation,
ray, refulgence, scintillation, sheen, shine,
sparkle, splendor, SLar skkEswEEe3m, sUnrise,
sunshine, taper, torchl window

Puc. 36. Ctateu Te3aypyca

Antonyms: dark, darkness, night, obSCOrTy

Cpenu Te3aypyCHBIX CTaTell pacrosiokeHa rpapuueckasl CChlJIKa Ha BH3Yallb-
HBIW T€3aypyC - B HEM CJIOBA IIPEICTABIICHBI B BUJIE KapThI CJIOB, MJIM CEMAHTHYECKOU
cetu (puc. 37). 3axBaThIBAIOUIMN JU3AalH IIO3BOJSET HE TOJBKO MCCIENOBATh CBS3b
MEXAY COTHSIMU ThICSY ITOHATUM, HO U JEJIATh 3TO YBJIEKATEIIBHO.

WNHuTepdeiic MHTYUTUBHO TMOHATEH — Y3JbI-IIOHATHS MOXHO MepeMeliarh 1o
JKpaHy, IIPU 3TOM KapTa aBTOMAaTUYECKH IEPECTPAUBACTCS, IIPENOCTABIIA HAUITYd-
IIyr0 BUIUMOCTb. LIlenqok Ha y31ne nNpUBOJIUT K OTOOPAKEHUIO CBSA3EH 3TOrO IMOHS-
TUA. Y376l OKpAllIeHbl B pa3HbIC I[BETa B COOTBETCTBUU C 4YacTAMU peud. [loHsaTHSA
ONMCaHbl B IIPAaBOM IaHeJHn OkHa. IIpu HaBeneHum Kypcopa Ha y3en (MM TEKCT B
IIPaBOil MaHEJIN) BO3JIE y3J1a BCIUIBIBAET ONIMCAHUE TIOHTHS.

B BepxHell maHenM OKHAa HAXOAATCS NOMCKOBAas CTPOKA M KHOIIKM BO3Bpara K
npenpiaymuM uzoopaxenusm. [lox Heil pacmosnoxkeHa cTpoka, U3 KOTOPOW MOKHO
MBIIIBIO «BBITSIHYTh» BHU3 KOMaHJHbIe MEHIO (puc. 38). OueHb yJOOHBIM SIBISETCS
criucok Word suggestions, cogepkaliyil CXOKHue 10 3By4aHHIO CIOBA.

MeHto Settings (HaCTpOMKH) ITO3BOJISET YKa3aTb, KAKUE OTHOLICHUS CIIEIYET
otoOpaxkath (puc. 39), 3amarh onuuu OToOpakeHus (WPUQPTHI, pa3Mepbl, LBETA U
T.I.), KOMOMHALMY KJIaBULI U 1TpoY. TaMm e MOXKHO BBIOPATh S3bIKU (JIONIOJHUTEIIBHO
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K aHTJIMMCKOMY), JUISI KOTOPBIX OYJyT MOKa3aHbl CBSI3M MEXAYy clioBamMu. JlOCTYIHBI
(dbpaHIy3CKHM, HEMEIKUH, UCTIAHCKUN, UTATbTHCKUM U TOJUTAaHACKUM.

JlocTyn K BU3YaJlbHOMY T€3aypyCy BO3MOXKEH JIMIIL B IpoOHOM (trial) pexu-
M€, OTPaHUYMBAIOIIEM YHCIIO TOMCKOBBIX 3aIIPOCOB.

sy = - - " SEARCH EN - = 2 OM
e | romuanc |WSTERESSSSS ookiTur | oo o EoT | B eemr | =mm swenc | | wewe IO

openi
i pEnE1 o
@ an elecironic device that
represents information in visual
L ] form
eriod ; ’ L 2
4 an elecironic device that fideo display :nh-:ien :l':_empt'; space in or
i = represents information in eharzen things -
time period visual form i ADJECTIVES MO o
] ;
° ® ® ® display
period of fime
® [
window «
windowpane )
window sash
® sash
case *
L]
o e [ aoverss .
® L window glass
sash fastener @ L] = -
window lock pane
sash lock )
window framemullion

Puc. 37. BuzyanbHoe oToOpakeHue CBsI3el MEXKy CIIOBaMHU

FORWARD Kk | TPl LOOK 1T UP

an electronic device that window
represents infarmation in ]
visual form Windows

window wind
s misTory ORI

time p windy

Puc. 38. Criucok cX0kuX M0 NPOU3HOIIEHUIO CJIOB

Presets
Display Seftings
Relationships
Content Filtering

= Antonym M 1= a Type of
™ = a Participle of [ I= a Part of
= Is Derived from H s Made of

T = Pertains to H s a Member of
anguages
= ﬂ See Also M verb Group
Printing > =
bd Is Similar To Domain Category
Advanced Settings : : =
About _ﬂ Attribute Bl Domain Region

= Entais M Domain Usage

Puc. 39. Hactpoiika 0ToOpa)kaeMbIX OTHOIICHUN
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4) Longman Dictionaries

Idoceonline.com/dictionary

Omnnaiin-cnoBapu Longman Dictionary of Contemporary English npencrapis-
IOT COBpEMEHHBIN aHruickuil (puc. 40), oIHAKO Ha CaiiTe MpeJCTaBICHA HE camas
MOCJICTHSISL BEPCUS CIIOBApEH.

23 Longman

mmw Dictionary of Contemporary English

Puc. 40. CnoBaps Longman Dictionary

CrnoBa pa30oUTHI IO TE€MATHKaM, M pe3yJIbTaThl MOMCKA COAEpPKAT YKa3aHWe Ha
Temy (puc. 41). Bocronab30BaBIIMCH CCBUIKOM, MOKHO IPOCMOTPETH MEPEYEHD CaMbIX
YIOTPEOUTENBHBIX CIIOB Ha ompeeieHHyo Temy (puc. 42). CnoBa oTobpaxkaroTcs B
BUJE 00JIaKa CCBUIOK, pa3Mmep MpudTa COOTBETCTBYET YacTO YHOTPEOJEHUS CIIOBA.
Mo>kHO BBIBECTH KpaTKUH MEepPEUeHb CJIOB TEMATHUKU WU OoJiee MOIPOOHBIN, OJHAKO
Y TOT U JPYIOM BapUaHThI BKIIFOYAIOT HE BCE COAEPIKAILMECS B CIOBAPE CTATHH.

Results from the Longman Dictionary of Contempaorary English: Puc. 41 . (DpaI‘MeHT
Click on topic labels to navigate through our Topic Dictionary pCByJ'H:TaTOB
food noun Food

S TIOMCKa cj10Ba food

convenience food noun  Food

Department for Environment, Food and Rural
Affairs, the

devil's food cake ncun  Food Dish

fast food roun Food

Food and Agriculture Organization, the
Food and Drug Administration, the

food bank rcun  weitare Topic FOOD
food chain oun

Explore FOOD Topic

food coupon roun  Welfare board
food court noun

bus café CAN crer

chocolate cookie COOKING COUrse cream cuisine
food grc_iup e date unner fast food ) fEEd[n} food
food poisoning noun  liness and Disability Oee Srount i menu
food processor noun Utensils moutn OTAET paste portion rare raw restaurant roll sait.

saltu seed serving ST sking sking spread starter stick sub sugare

sugarg tea tin tO P turkey well wei-done White

= Show all entries from Topic: FOOD

Puc. 42. 0
(OCHOBHOI1 cOCTaB)

OOmumii nepedyeHb TEMATUK MPUBEIEH CIpaBa Ha OCHOBHOM CTpaHHIIE CJIOBa-
ps — Takke B BUjJe oOnaka cchliok (puc. 43). Kaxxkmas u3 HMX OTKpbIBaeT 00JIaKo
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CCBUIOK Ha MOATEMBI — B KPAaTKOM M MOJHOM BapuaHTax. JlocTynHbI Takxke u anda-
BUTHBIE CITUCKU CJIOB M TEMATHUK CJIOBaps.
Cratbu croBapsi COAepKaT OMKMCAHWE, HEKOTOPYIO IpaMMaTUYEecKyI0 MH)Op-

Maruio, pa3eosiorudeckre 000poThl (puc. 44, 45, 46).

Advertising and Marketing <3

Animals % Related topics: Newspapers, Publishing

C om p u te rs dic-tion-a-ry plural dictionaries [countable]

Clothes Daily Life Education 1 a book that gives a list of words in alphabetical order and explains their

meanings in the same language, or another language:
4 g German - English dictionary

G rammar ... music 2 abook that explains the words and phrases used in a particular subject:
4 g science dictionary

Finance

Puc. 43. O0nako cCbUIOK
Ha TEMBbI CJIOBaps

food
1 [uncountable and countable] things that people and animals eat, such as vegetables
or meat

COLLOCATIONS a

good food

hot/cold/spicy/fatty/starchy food

Italian/French/Chinese etc food

fresh food

frozen food

processed food (=food that has chemicals in it to make it last a long time)
canned food also tinned food British English (=sold in cans)

junk food (=food that is full of sugar or fat and is bad for yvour health)
fast food (=hamburgers and other foods that are made to be eaten quickly)
health food (=food that is thought to be good for vour health)

organic food (=food that is produced without using harmfil chemicals)

Puc. 44. Cnoapas crates Longman Dictionary

Puc. 45. Hauano cioBapHoii ctatbu food

junk food also junk [uncountable]
informal food that is not healthy, for example because it contains a lot of
fat, sugar etc

frank-en-food also Frank-en-stein foods [countable usually phural]
informal
food that has been produced by plants that were GENETICALLY MODIFIED -
used when vou disapprove of this process
Puc. 46. [Ipumepsl clioBapHBIX cTaTel ¢ MoMeTou informal

becruiatHas Bepcus ciioBapsl O3BYYMBAET JMIIb YACTh CJIOB (HAYMHAOIINXCS C
oykB D-S) u Hexotopsie npemioxerus. OueHb yIOOHBIM SIBISETCA pa30HeHue CIoB
Ha CJOrM, OJHAKO OTCYTCTBHUE TPAHCKPUIILMHU SIBIISIETCS CEPHE3HBIM HEIOCTATKOM
oOLIEe10CTYITHOM BEpCUM.
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5) Cambridge Dictionaries Online
dictionary.cambridge.org
CnoBapu O6putanckoro uznarenbctBa Cambridge University Press mpeaHasHa-
YeHbI B IEPBYIO OUEpe/Ib ISl U3ydarouuX aHTIMicKuil s3bIK. [loaTomMy Ha caiite mpu
MTOMCKE CJIOB BO3MOYKEH BRIOOD YPOBHS ciioBaps (puc. 47).

Cambridge Dictionaries Online

British English
Definition
British English
American English D
Business English as  Our Mobile Dictionary Apps
Learner's
Essential British English
Essential American English
Translation
English-Turkish, ingilizce-Turkge Ceviri
English-Spanish, inglés-espaiiol
Spanish-English, espafiol-inglés

Puc. 47. Boi6op cnoBaps
IUISI TIOWCKA CIIOB

JUiss HayanbHOrOo YpOBHA NpeIHa3HaueHbl cioBapu Essential British /
American English, nns cpenuero — Learner’s Dictionary, 1jist ypOBHS BBIIIE CpeHE-
ro — British / American English.

OTIMYNATENHEHON YepTON CIOBapel SABIIAIOTCS JBE Pa3HOBUIHOCTU TPAHCKPHII-

MM U O3BYYMBAHUS sI3bIKa — OPUTAHCKOrO M aMEPUKaHCKOTO0 BapuaHTOB (puc. 48),
a TaKKe HAJIMYME CI0Bap4 JICJIIOBOU JIeKCUKH Business English.

home

O (HOUSEAPARTMENT }[l. K8 USs g heum! & /houm/

Definition  $ 3V ER
« [CorU] the house, apartment, etc. where you live, especially with
your family

[C] a housa, apartment, #tc. when it is considered as property which
you can buy or sell

IC] the type of family you come from

Puc. 48. ®parmenT cinoBapHoii cratbu ciioBaps Cambridge British English
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B koHI1e BeO-CTpaHUIbI COAEPKUTCS pa3aen Browse the Dictionary, Tie MOX-
HO BBIOpATh JJIsl MPOCMOTpa APYro€ 3HAYEHHUE JAHHOTO CJIOBA, MHYIO YaCTh PEUH WIIH
BbIpakeHHe. YacTo B 3TOM pazjiesie YKa3bIBalOTCS CIICIUATbHbBIE TOMETHI, XapaKTepu-
3YIOIIKE CIIOBOYIIOTPEOJICHUE BEIOPAHHOTO ITOHSTHSI.

B mpaBoit manenu cimoBaps pasueir More | More Results for “home”
results (puc. 50) MO3BOJISICT YBHJETh HIUOMBI [
(Idioms) n dpazoseie rnaronsl (Phrasal Verbs).
Cocennuit paznen SMART thesaurus otoOpaxa-
€T B BHJe 00JIaKka 3HAaUCHUI CUHOHHUMBI JTAHHOT'O B
CJIOBa M POJICTBEHHBIC 3HAUYCHHUS U BHIPAXKCHUSI. E e

Ccbuika Ha  BU3YAIBHBIA  TE3aypyc be home free
(puc. 49) wnampaBnsger Ha callT visualthesau- romp homelin
rus.com (CM. ONHCAHME BHIIIEC), TJE CBI3b MEXK- See all idiom results »
1y TIOHSATUSMHU TIPEJICTaBIeHA IpapUUIECKH.

ANl Phrasal Verbs | ldioms |

hit home

scrape home

SMART Thesaurus

Synonyms and related words

a roof over your head

i - n "‘_"llr-:l:::lifu - L An Englishmanls
OOVISUALTHESAURUS _~ __ home is his castle.
reed |;I'H |: " “‘ III:':-EE'H domesticated domicile COWN
I“umu:". hame . . bk sb's w 3y dwelling JoUt harem
rtamad W » B ;Hll_lrlil-.. home adj (DONEASED AT
= . cxaTm bk HOME) hor home from home
Explore home in the Visual Thesaurus » pad place ressence

Puc. 49. I'paduyeckas cchuika Puc. 50. lononnurenbhbie

Ha BU3YATbHBIH Te3aypyc BO3MOXKHOCTH CJIOBaps: a) BBIOOP
Apyroi c10BoGopMEI; 0) 006IaK0

CHMHOHHUMOB U POACTBCHHLIX CJIOB

D MACMILLAN

6) Macmillan Dictionary ICTIONARY

macmillandictionary.com

DTO U3MIATENIbCTBO MpeJiaraeT OHJAWH-BEpCUM U CJIOBaps, U Tezaypyca (s
ATOTO B MMAHEJIM MOUCKA UMEIOTCS JIBE BKIIAJIKU — PUC.).

Yno0HO peann3oBaH MEPEXOJI MEXKJIY CIOBApPEM U Te3aypycoM. B Ttezaypyc
BKJIIOUYCHBI HE CJIOBA B IIEJIOM, a UX OTJICIbHBIC 3HAYCHUS, YTO ITO3BOJISICT HANTH CHU-
HOHUMBI K KaxxaoMmy U3 Hux. Ccouika View thesaurus entry IpUBEJET K CTaThe TE3ay-
pyca B LI€JIOM, a MTUKTOTPAMMBI BO3JI€ OTJEIbHBIX Pa3/IeJIOB CIOBAPHBIX CTaTEH —
K COOTBETCTBYIOIIIUM 3HAYEHUSIM B Te3aypyce (puc. 52).

Kpome oOmienpuHATHIX A ClIOBaped TPAaHCKPHUIIINK, O3BYYHUBAHMSI, CIOBO-
(opM, ToJTKOBaHMS CIIOB, YCTOWYMBBIX BRIPAKEHUN, IPUMEPOB (Ppa3 u T.M. co3maTenn
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NpeIaraloT elle OJHY BO3MOKHOCTb. B CTaThiX BbIJENEHBl KPACHBIM IIPU(TOM
CJI0Ba-3aroJIOBKM, BXOJAIINE B AKTUBHBINA CPEIHECTATUCTHYECKUI CIOBAPHBINA 3amac
anrmmiickoro ssbika (7500 cnos). IIpu 3TOM ¢ OMOIIBIO 3HAYKOB (%, * & p k)
IIOMEYAIOTCS YaCTO UCHONIB3YEMBIE, OUEHb YaCTO MCIOJIb3yeMbIE M CaMble IOMyJIsp-
HbIE CIIOBA.

MACMILLAN
DICTIONARY

Puc. 51. Ilanens noucka onnaitH-cinoBaps Macmillan Dictionary

window - definition Ak Show Less

noun [countasLe] () Pronunciation | /'windau/ | Word Foms View thesaurus entry for window
s What are red words?
Using [he thesaurus

1 aframe in awall with glass in it that lets light and air into a L. =
room and lets you see what is outside Related dictionary
She just stood there staring out of the window. definitions
Through the window he saw a figlre coming up the path. active window
She was walching hirm from an upsiains window

i E bay window
openiclose a window: Do you mind if | open g window ?
. K . bow window
Thesaurus entry for this meaning of window
casement window
a. asimilar frame in a vehicle darmer window
a car with electnic windows : :
oriel window
Thesaurus entry for this meaning of window

piciure window

b.  asimilarframe in a shop, used especially for
showing goods to the public
What size are those shoes in the window?

more dictionary definitions

Thesaurus entry for this meaning of window

Puc. 52. ®parmenT cinoBapHoi ctatbu ciaoBaps Macmillan Dictionary

7) Oxford Dictionaries Online
oxforddictionaries.com

Oxford Dictionaries

The world’s most trusted dictionaries

[Toxxany#, 3TO camMblid aBTOPUTETHBIMA CJIOBAPHBIA UCTOYHUK I10 AHTJIUKUCKOMY
A3BIKY, B T.4. cOBpeMeHHOMY. NH]opManuio A Hero npefocTaBisieT 1 OOHOBISET
KpYITHEUIIasi B MAPE MIPOrpaMma UCCIEAOBAHNS AaHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

Ownmnaitn-cnoBaps Oxford Dictionaries Online 3HaMEHUTOTO OPUTAHCKOTO W3-
JATEIbCTBA MPEIIIaracT HECKOJIbKO OIPAHUYEHHBIE CIIOBAPHBIE CTAaThU. B HHUX ecTh
TPAHCKPUIIINA, HO HET O3BYYHMBAHUs, KPATKO ONMCAHBI 3HAYEHHS, HO HET CIOBOM3-



Onelook Dictionary Search 103

MEHEHUS, IpeJyIaraeTcsi HeOOIbIIOe YUCIO KPATKUX IPUMEPOB CIIOBOCOUYETAHUHN WIIH
MIPEJIOKEHUI ¢ JaHHBIM cJIOBOM. KpaTko omnmcaHo mpoucxoxaenue ciosa. Coxep-
’KHUT HEIJIOXYIO MOAOOPKY reorpaduueckrux Ha3BaHUH.

Ha 3arnmaBHOi cTpaHuile caiiTe MOXKHO CHIeJaTh BHIOOP MEXKIY aMEPUKAHCKUM
(US English) u 6putanckum (World English) BappuaHTaMu aHTJIUHACKOTO si3bIKa. (OTH
BapUAHTHI CJIOBApPEN M BKIIIOYEHBI B IIOCTABKY CIIOBApHOM 00Oosouku Abbyy Lingvo
x5 — nox HazBaHusiMu OxfordAmericanDictionary u OxfordDictionary cOOTBETCT-
BCHHO.)

CymectByer Takxke calt Oxford Dictionaries Pro, Tie moJib30BaTelo Mpeaoc-
TaBSIT HA YCJIOBHUM IUIATHOW 3-MECSYHOW NOJAINMCKHU MOJHBIE CIOBapHbIE Bepcuu. B
HUX yX€ OyIyT W mpHUMEphl MIPOU3HOIICHHS (OpUTAHCKUN UM aMEpUKAHCKHUI BapuaH-
ThI), ¥ IPUMEPHI CIOBOYIOTpeOIeHNs (IOYTH 2 MIJIH MIPEAIOKEHU), U PACIIUPEHHBIHI
HNOUCK ([0 3HAYEHHIO, PETHOHY, YEJOBEKY, IPaMMaTUYECKON (popme M MH. Ap.), U
CCBUJIKM Ha CTaThH T€3aypyca, U BCIUIBIBAIOLIUE MOACKA3KU-00BACHEHUS, U JOCTYII K
CHHOHMMAM U JIPyTUM CPEACTBaM Te3aypyca U T.J.

8) Onelook Dictionary Search ()neLook
onelook.com

Caittr  Onelook  Dictionary -
Search (puc. 53) noMoraer ocyuect- (_)lleL'()()lx
BUTb QIHOBPEMEHHBIN HOUCK 110 MHO- Dictionary Search

ruM __caoBapsaM. Croucok croBapei Word or phrase: | _Search |
JIOCTYIICH IO CCBUIKE BBEPXY CTPAHM- | ¢ Find definiions © Find translations  © Search all dictionaries
el Browse Dictionaries.

MO3KHO 3a71aTh IIOMCK OTJICJIHHO

Example searches

. ... bluebird Find definitions of bluebird
onpenenenuss (Find definitions) MMM | pe Find words and phrases that start with biue
mepeBoia (Fll’ld translations). *bird and words and phrasgs that end with bird .
_LA_ bI2227rd Find words that start with b/, end with rd, and have 4 letters in
CaMa}I IIOJIC3HAas qepTa 3TOT'O . between
bi*s Find words that start with bl and have a meaning related to
pecypca — BO3MOXHOCTb HCIIOJIB30- A L snow
BaThH B sanpoce I_Ha6J'IOHI)I MAaCKH 9T0 *SNOW OF 'SNOW Find any words related to snow
_— *winter sport Find words related to the concept winter sport
HE3aMCHHUMOC CPCACTBO, C€CJIIM HCT | ~winter” Find phrases that contain the word winter
YBEPCHHOCTH B HallMCaHuM CJIOBA. Puc. 53. CnoBaps Onelook Dictionary

Kak 00bI14HO, 3HAaK * 3aMeHsIET I1000€
YUCJIO JIONYCTUMBIX CHUMBOJIOB, 3HaK ? — OJMH JOMYCTUMBI cumBoJ. Hampumep,
9TOOBI TI0JI00paTh 3HAYEHUE BTOPOU OYKBBI B CJIOBE bird, MOKHO 3alIPOCUTH CIIOBO
b?rd. Kpome TOT0, MOKHO 3a7]aTh CMBICIIOBOE 3HAYEHUE UCKOMOTO TEPMHHA C TIOMO-
1IbI0 3HAKa : (Hanpumep, ball :sport - cioBa ball, nmeronirie OTHOIIEHUE K CIIOPTUB-
HOW TEMATHUKE) U MPOY.

B pesynbrare OyAeT BbIIaH CIUCOK JIECATKOB CJIOBApPEH, T BCTPEUYACTCs JaH-
Hoe cnoBo. Ccwutka Jump to Haa pe3ynbTaTaMy MOWCKA MO3BOJISAET YIOPSIOUYNUTh UX
10 TEMATHKE.
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9 Forvo FORVO
ru.forvo.com
"‘\, -FORVOO JlobapnaiTe crnopa, [Ipon3HocHTe c1opa, CavinaiTe

Wickare cnoao:l Wckate
InagHas  EEEIST Kateropun  lMpowusHowenwe  [Monb3osBaTtenu
Puc. 54. Cnosapp npousHowenuit Forvo

CnoBapsp [IPOU3HOIIECHUM
(puc. 54). Coaep>XuT BapHaHTHI IIPO-

M3HECEHHUs clIoBa (Kak IpaBUJIO, He- —
CKOJIBKO), HAUUTAHHBIE MOCETUTEIIIMHU B LE
caiita. Ha xapTe oTtoOpakaeTcsi MECTo E @ Elitosin
NpoXWBaHUs  AuKTOpa (puc. S5). ‘Hnﬂ

Mo>kHO 100aBUTH CBOM BapUAHTHI TIPO- Eaane

M3HOIICHUS JUIsl POJTHOTO SI3bIKA. Africa

Puc. 55. T'eorpadmueckoe pacnoyioKeHue
JTMKTOPOB CJIOBaps

10) Urban Dictionary uRb anN

DICTIONARY
urbandictionary.com
CJIOBapB CJICHI'OBBIX BBI[}&)KGHI/II‘/JI (BKJIIO‘IaH X OIIHMCAHHUC MU CJOBOVIIOT e6ne—
Hue). HanmonmusieTcs moceTutensiMu caita, mo3ToMy TpeOyeT OCMOTPUTEIBHOCTH MPH
HNCITIOJIB30BAHUUA.

11) Acronym Finder

acronymfinder.com
Caiit Acronym Finder (puc. 56) mo3BoisieT HalTH pacimudpoBKy abOpeBHa-
TYp — 0COOCHHO YJI00HO, UTO IIPH ITOM MOXKHO BBIOpaTh TEMATHKY.

Category filter: [ShowAll (16) ]

Acronym Definition

Most Commeon (1)
B2B Business to Business | Technology (2) _
B2B Business 2 Business | Government & Military (1)

B2B Back to Basics Science & Medicine (2)
B2B Back to Back Business (5)

B2B Back to Business Organizations (1)

B2B Back to Base Slang J/ Jargon (8)

B2B  Border to Border

B2B Back to Banking

B2B Brother 2 Brother (greek gaming clan)
B2B Bridges to Babylon (Rolling Stones album)
B2B Bottle to Bottle (plastics recycling)

Puc. 56. PacmudpoBka akpoHnMOB Ha caiite Acronym Finder
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12) Acronyma

acronyma.com

Eme oauH cinoBapp aKpOHHUMOB AC RO NYMA

(puc. 57), comepxut cBoie 473 000 akpo-

HUMOB Ha aHrHHﬁCKOM, HeMeHKOM, @paH- English | Espafiol | Francais | Deutsch | Nederlands | taliano | Porugqués
IIY3CKOM, UCITAHCKOM U AP. A3bIKAX. f Search |

Puc. 57. CnoBaps Acronyma

13) Abbreviations

abbreviations.com

CrnoBapp ab0peBuatyp (puc. 58) Mo3BOJISIET HAWTHU: a) TEPMUH MO €ro COKpa-
HIEHUI0; 0) OOILENIPUHATOE COKpAIIEHUE 110 BBEJIECHHOMY TEPMHUHY; B) CJIOBO BHYTpPH
TepMUHa-cioBocoueTanus. PesynbTaThl (puc. 59) copepxaT BO3MOXKHbIE pacuind-
POBKM TEpPMHUHA C YKa3aHUEM TEMATHUKH, YPOBHS €ro MOIYJSPHOCTH, a TaKXKe Bapu-
aHTBI CXOXKUX a00OpeBUatTyp.

BBAE | {ATIONS

{flcademic & Science ‘Business & Finance
5 Amateur Radio, Architecture, Chemistry, Accounting, Firms, International Business,
The Web's Largest Resource for & &

z Degrees, Electronics, Geology, IEEE, Mortgage, NASDAQ Symbols, NYSE Symbols,
A(runyms &-J Abbreviatiuns Mathematics, Meteorology, Ocean Science, Occupations & Positions, Professional
Physics, Universities » Organizations, Stock Exchange »

A HEMBER OF THE STANDS4 METWORK

u What does TTS stand for?

Censorship, Genealog
" " "

What does TTS mean?
.. We've found 26 definitions for TTS: Sort: A-Z  Category
Puc. 58. CnoBape Abbreviations:
3 BapHUaHTa MOUCKa TS TextLTo SES?ch PP
Computing » General
1158 Temporary Threshold Shift &
Academic & Science » Electronics
1S Transdermal Therapeutic System &
Medical » Oncology
TTS Trouble Ticket System e
Computing » General
T1s Tarsal Tunnel Syndrome %
Nedical » Physiclogy
T1s Transit Time Spread %
Governmental » Transportation
1S Tank Thermal Sight *
Governmental » Military
1158 Tank Thermal Sight -

Couldn't find the right meaning of TT5?
Puc. 59. Pe3y/bTaT NoMCKa  pecomtatind e g meanig

aybe you were looking for one of these abbreviations:
a66peBHaTprI TTR - TTRD - TTRE - TTRIF - TTRO - TTRU - TTRX - TTRZ - TTSE - TTSL - TTSM - TTSN - TTSP - TTS5 - TTST -
TISX
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B. HEMELKME, HEMELIKO-AHTJIMIICKUE, ®PAHITY3CKHE
CJIOBAPU

1) Duden
duden.de D U DEN

ABTOpUTETHBIN cioBapb (puc. 60), OAUH U3 CaMbIX TPOBEPEHHBIX NCTOYHUKOB
IUIsL KOHTPOJISI TIPAaBONMCaHUsl HeMelKoro s3bika. CinoBapHble ctaThu (puc. 61) co-
JepxaT 3HaueHus (B TOM 4Hcle ¢ M300pakeHusMHu), opdorpaduio, ITUMOIOTHIO,

rpaMMaTUICCKUC 3HAYCHHW A, IIPOU3HCCCHHC, CUHOHUMUYHBIN pAan, HanooIee pacIpo-
CTPaHCHHBIC CJIOBOCOYCTAHUA, OJM3KHE 110 3HAYCHHIO CIIOBA.

Uber Duden | Kontakt | Presse | Handel | Support

D U D E N p=3 Warenkorb
Duden online Shop Textpriifung w

Keine Artikel

Suchen Los

Puc. 60. CnoBaps Duden

Ha caiiTe MOXXHO HE TOJIBKO MPOBEPUTH MPABOIMCAHUE TOTO WJIM UHOTO CJIOBA,
HO ¥ OTPEJIAKTHUPOBATh IIeJble TEKCTHI. [ paMMaTHueckue OMMOKH BBIICISIOTCS 3elie-
HBIM I[BETOM, Oopdorpapuueckre — KpacHbIM, a IPU HABEJCHUH Kypcopa Ha BbIOpaH-
HOE CJIOBO IPEJIaraloTcsi BApUaHThl 3aMEHbI B 3aBUCIMOCTH OT KOHTEKCTA.

2) Wortschatz m

WORTSCHATZ
wortschatz.uni-leipzig.de
TonkoBblil cioBapp Jlednuurckoro yHuBepcutera (puc. 62) ¢ yKazaHHEM
rpaMmaTrHdeckux hopM, CHHOHUMOB, caoBocodeTanuil. [1o cytu, mpoext Wortschatz
SBIISIETCS TE3aypyCOM C YKa3aHUEM CHHOHUMHUYHBIX U MHBIX B3aUMOCBs3ei, Mopdo-
JIOTUH, CTUWIMCTHKHU, COYETAEMOCTH C IPYTMMH CJIOBaMu U T.1. (puc. 63).

willkommen beim Wortschatz-
Portal.

Wort:

WORTSCHATZ' et |2

I Seochr G- Homohe by

Puc. 62. Cnosaps Wortschatz
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Stadt, die

Wortart: Substantiv, feminin

Haufigkeit: 1000

Worttrennung:
Stadt

1. a. groiere, dicht geschlossene Siedlung, die mit bestimmten Rechten
ausgestattet ist und den verwaltungsmagigen, wirtschaftlichen und
kulturellen Mittelpunkt eines Gebietes darstellt: groe Ansammiung
von Hausern [und &ffentlichen Gebauden), in der viele Menschen in
einer Verwaltungseinheit leben

b. Gesamtheit der Einwohner einer Stadt

2. Verwaltung einer Stadt

Dieses Wort gehort zum Wortschatz des Zertifikats Deutsch.

Betonung:
stadt )

mittelhochdeutsch, althochdewtsch stat = Ort, Stelle, Wohnstatie, Siedlung, seit dem 12
Jahrhunden mittelaltericher Rechtsbegriff, erst vom 16. Jahrhundert an orthografisch von Statt
unlersehieden

die Stadt, Genitiv: der Stadt, Stadte [ fie{ )a]

Singular Plural
Neminativ die Stadt die Sfadie
Genitiv der Stadt der Stadbe
Dativ der Stadt den Stadten
AKKUSativ die Staat die Stadte

Adjektive Verben Substantive

kreisfrei
groid
ganz Klein

Stadt

gelegen fremd

heilig

1.a. groBere, dicht gescl die mit Rechten ist und
den i Wir 1en und Mittelpunkt eines Gebietes
darstellt; groe Ansammiung von Hausem [und Gffentlichen Geb&uden], in der viele

in einer Ver inheit leben I )

Beispiele
= eine kieine Stadt am Rhein, bei Lyon, in Mexiko
+ eine Stadt mit/von 750000 Einwohnemn
= die dlteste, schonste, grofte Stadt des Landes
+ eine Stadt der Kunste, der Mode
« die Stadt Wien
« die Birger, Einwohner der Stadt — A R Yas
« am Rande, im Zentrum einer Stadt wohnen Skylne einer Stadt - @ MEV Verlag,
= die Leute aus der Stadt (die Stidter) Augsburg
= in der Stadt (in einer Stadt) leben
+ in die Stadi (1. in die innenstadt, ins Einkaufszentrum der Stadt. 2. in eine
[bestimmte] in der Nahe gelegene Stadt) gehen, fahren
« eine offene (Militar, nicht verteidigte ) Stadt
« eine Stadt . besichtigen, griinden,
einnehmen

erobern, zerstéren, belagem,

Inhalte:

* Rechtschreibung

* Bedeutungsibersicht
*Wussten Sie schon?
* Synonyme zu Stadt
* Aussprache

* Herkunft

¥ Grammatik

* Typische Verbindungen
(computergeneriert)

* Bedeutungen,
Beispiele und
Wendungen

» Blattern

Puc. 61. ®parmenT cioBapHOu
cTaThu stadt cnosapsi Duden



108 HEMELIKVME, HEMELIKO-AHTJIMWCKUE, ®PAHLIYY3CKUE CJ/TOBAPU

WORTSCHATZ Wort: Bl ™ Beachte GroB-Kleinschreibung
UNIVERS AT EIPZIG
Wort: Stadt
Anzahl: 69522
Hiufigkeitsklasse: 6 (dh. derist ca. 26 mal hiufiger als das gesuchte Wort)
Beschreibung: geographischer Begriff
groBe Ansiedhing
Schanspiel von Claudel
Sachgehiet: Anthropogeographie
Ansiedlung
Morphologie: stadt
Grammatikangaben: Wortart: Substantiv
Geschlecht: weiblich

Flexion: die Stadt, der Stadt, der Stadt, die Stadt
die Stiadte, der Stadte, den Stidten, die Stadte

Relationen zu anderen Wartern: Graph v. 1.6 flir Stadt

Stadt Minchen

® Synonyme: Grofistadt, Hauptstadt, Kleinstadt, Kreisstadt, [
* ist Synonym vonr Ansiedhmg, Gemeinwesen, Ort, Orischaft
o wird referenziert von: Ansiedhing, Gemeinwesen, Ort, SiedN

Links zu anderen Wartern: nordirakischen
. Stadt Bonn

.. i
o falls positiv bewertet Hauptstadt, Oberstadt, Superstadt St Frakfurt

¢ falls negativ bewertet Halbstadt, Scheilistadt

¢ Grundform: Stadt

ist ein{e) Ansiedling, Gemeinwesen, Wohngemeinde

¢ Tellwort von- Stadt Frankfurt, Stadt Miinchen, Stadt Bonn,
die Stadt fahren, alte Stadt, Stadt London, mn der Stadt sein,
Stadt, Ho Chi Minh Stadt, wunderbare Stadt, Stadt Kehl, o
Freien Stadt, Stadt grimden, Guatemala- Stadt, bei einer St
Stadt bombardieren, Stadt Ischl, M - emne Stadt sucht einen|
Form{en): Stadt, Stadten, Stadte

Unterbegriffe: Berlin, Hamburg, Miinchen, Frankfurt, Londq
Diisseldotf, Bremen, Bagdad, Leipzig, Moskau, Niirnberg,
Brandenburg, Schalke, Bonn, Wien, Potsdam, Peking, Kat] e
Mand, Masnlcin, Aachen, Bareelona, Tokio, Beinnt Detailiertere Darstellung

Kilometer

MNew Crleans

Burgermei Orleans

* zum Komplex gehérige Teile: Stadtteil, Stadt-Anzeiger, Stadtrat, Stadtverwaltung, Stadtwerke, Stadtentwicklung, Stadtgebiet, Stadtteilen,
Stadtzentrum, Stadthalle, Stadtrand, Stadtteile, Stadtwerken, Stadtreinigung, Stadtbild, Stadtentwicklungssenatorin, Stadtrite, Stadtviertel,

Signifikante Kookkurrenzen fiir Stadt:
der (26252), die (10444), in (9634), nordirakischen (323 1), nahe (2446), Biirgermeister (2354). Einwohner (2346). Menschen (2030), Kilometer
(2019), . (2019), Orleans (1859), Die (1673). nordlich (1636), getstet (1603), Einwohnern (1495), siidirakischen (1491}, Frankdfurt (1471),
gelegenen (1468), und (1459), Ostteil (1364), irakischen (1253), Zentrum (1237), Oberbiirgermeister (1196), sidlich (1167). Bagdad (1102), Nahe
(1091), durch (1072), In (1058), Basra (1032), Hof (994). Birger (980). einer (957). Landkreis (944), New (892), am (881), mitten (870, Kirkuk
(869), Bewohner (862)., NUMBER_ (838). Wachsenden (836), eine (835), Westteil (806), Land (791), Strafen (770), worden (753), Gaza (730),
Hamburg (709), Mossul (697), Norden (697), Wahrzeichen (691), verletzt (666), Explosion (663), Reutlingen (653), Ewigen (637), Bakuba (629),
Hilla (605). ganze (600). rund (596). Umland (596), Touristen (593), Rathaus (591), Gebzaude (591). Leipzig (582), Nagin (580), zweitgroBten
(576), Ewige (566), Wachsende (564), Selbstmordanschlag (562), Selbstmordattentster (558), Kreis (558), Haditha (545), ereignete (535),
Diyarbakir (520), Lineburg (516). Haifa (508). Katrina (495), mindestens (494), Kandahar (486). dieser (472), Samarra (469)

Mehrwortkoolkkurrenzen:
Stadt Frankfurt (6240), Stadt Miinchen (2158), New Orleans (1860), Stadt Bonn (1748), in der ganzen Stadt (1429), in der Nahe (1265), grofite
Stadt (1069}, mitten in (961), im Ostteil (929), im Zentrum (839), am Rande der Stadt (829), Goldene Buch (759), siidlich von (745), im Norden
(681), ums Leben (551), im Herzen (524)

Signifikante linke Nachbarn von Stadt:
der (111415), die (51378). Die (13390). nordirakischen (5448), dieser (2840), gelegenen (2776). irakischen (2624), sidirakischen (2589), ganze
(2197), unserer (1599), ganzen (1362), Wachsenden (1330), einer (1094), Ewigen (1076), Ewige (1008), Wachsende (1003), zweitgréBten (947),
bewohnten (888), an die (B84), siidafghanischen (837), diese (776). nordisraelischen (771), gelegene (681), zahlenden (677), westirakischen (676),
osttiirkischen (622), Sozale (620), nordenglischen (603), unsere (603), siidrussischen (602), israclischen (592), ihrer (537), sibirischen (537),
zerstirten (534), drittgréBte (509), eine (497), sidlibanesischen (494), geteilten (494), heiligen (440), zihlende (416), nordrussischen (409), libyschen
(401), siidosttirkischen (400), pakistanischen (381), siidfranzésischen (374), westafghanischen (369), sidtirkischen (360), drittgréBten (358),

Puc. 63. ®parmeHT cioBapHoii ctateu stadt cioBaps Wortschatz
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3) DWDS - Das Digitale Worterbuch der Deutschen Sprache
dwds.de pw pls

I/IC‘ICpHBIBaIOHII/Iﬁ OJTHOSI3bIYHBIN CJIOBapb HEMCIKOI'O A3bIKa

(puc. 64). Bxirouaer:

TOJIKOBBIM CIIOBAPh HEMEIIKOTO S3bIKa (B KOTOPOM TAaKXe MPUBOIATCA (HOPMBI
CJIOBA M CTUJTUCTUYECKASI OKPACKA);

ATUMOJIOTHYECKHUI CIIOBaph HeMenKoro si3bika [daiidepa;

te3aypyc (Open Thesaurus);

CHeIMaIbHbIC MPUIOKEHUS (HAIpUMEpP, YIIOMUHAHUS MCKOMOTO CJIOBa B Ta3eTe
die Zeit) u ap. (puc. 65).

Suche im DWDS

Zeige Suche in der folgenden Sicht | DWDS Standardsicht |« |

Puc. 64. Cnosaps DWDS
D w D S DWDS Suche Projekt ,ﬂtktuells'l_;”r

Ressourcen ErschlieBung

Suche Suchhistorie Hilfe anzeige
A icht: DWDS Standardsicht
DWDS-Wirterbuch Etymologisches Wirterbuch des Deutschen {nach Pfeifer)
Stadt Detailansicht Stadt, ferner: Stadter, stadtisch, verstadtern =
fem,; -, Stadte

Stadt f. ‘grofe, in sich geschlossene, ein wirtschaflliches und kulturelles

Aussprache: P Zentrum bildende Siedlung’. Mhd. stat 'Ort, Stelle’ (s. Statt) entwickeltim 12. Jh.

1. Verkl. Stddichen + grifiere geschlossene Siedlung, die das wirtschaftliche, die Bedeutung ‘Siedlung, Ortschaft’, nach mittelalterlichem Recht mit
gesellschaftliche und kulturelle Zentrum eines Gebiets darstellt Antonym zu Dorf bestimmten Rechten (z B. Marktrecht) und Privilegien ausgestattet, und
mit san konkurriert dabei mit der entsprechenden 3lteren Bezeichnung ahd. burg, mhd.
mit »ause burc ‘Burg, Stadt’ (s. Burg), deren Stelle es allmahlich einnimmt. Im 16. Jh.
mit sirte begegnet erstmals die Schreibung Stadt, eine eindeutige orthographische
it sz ure Unterscheidung zu Statt besteht jedoch erst seit dem 18. Jh. — Stadter m.
2. ohne Plural — Verkl. Stadtchen + die Bewohner von 1 ‘Bewohner einer Stadt’, mhd. steter, im Unterschied zu Birger ohne politischen
3. ohne Plural — + Verwaltung von 1 Bedeutungsinhalt. stadtisch Adj. ‘eine Stadt, die Stadiverwaltung betreffend, zu

dwdswb-0.3.9 Eintrag | | Belege | Beispi ihr gehdrend, von ihr verwaltet' (15. Jh.). verstadtern Vb. ‘stadtische Lebensform =]

Kein Einirag vorhanden DWDS-Kernkorpus (eingeschrinkte Version)

DWDS-Wortprofil 2010 Lk n
1 chusses - der Landeshaupt stadt - Brinn-vom 4. August 1
Statistisches Wortprofil fiir stadt Relationenfilter 22 . X .
2 ..in und die anderen Vorort stadt - kreise zu erheben, auch...
Bezirken Birger Burgermeister Dérfer Erdkreis Fall Hafen 3 -.uerzuschlag - fiir die Vor  stadt --und Land - gemeinden ...
= 1 4 ..ang vom Bahnhofzur Innen stadt . Hotels und Restauran...
Honaratioren Kreise Land Landkrelse Landschaften
5 _ nach Anmeldung 15 von 33 Treffern anzeigbar DDC-Query | Darstellung | Suchfilter
Magistrat mall Oberbirgermeister Oberstadtdirektor
ortscharten Ostteil Personalamt provinz Regionen @D ie zET & ZEIT Online
Stadtbezirke Stadtdirektor StralRen Toren Umgebung Umland Treffer: 164121 [ 1] I[==1] =

Wahrzeichen weichbiid Westteil autogerechte belagerien ..erordens sind in mehreren Stadten Mordirland mindestens neu...

gemordete geteilten kr6|8fr6|en mit Einwohnern ..2003 in der siidirakischen Stadt Basra gefangen genommen w...
nordirakischen zerbombten zerstarten zweitgrafte - ..zumindest die Plane, eine Stadt der Superlative werden. ..
I = s —
TR St o Tabe i ...em platzten im Westen der  Stadt Wasserrohre, weil die Pum...

.nundFeldern rund um die  Stadt wvergrub, hat erklar, sch...
ews erklaren, warum seine Stadt ganz oben im nationalen R

..hsrunden in verschiedenen Stadten . Doch beim grofen Ber...

1
2
3
4
5 ..er einen Karren durch die Stadt gezogen. 1869 erofinet...
6
7
g
%,

... Die schinsten deutschen Stadte stehenim Osten. DieD... =

Puc. 65. Pe3ynbrar noucka B cnosape DWDS
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4) DWB - Das Deutsche Worterbuch
von Jacob und Wilhelm Grimm

woerterbuchnetz.de/dwb

TonkoBBIN cllIOBaph HEMENKOro s3bika SIko6a I'pumma u Bunbrensma ['pumma
(Deutsches Worterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm Grimm). CnoBaps naer
TOJKOBAHUE M 3a4acTyl0 MPOUCXOXKIEHUE HEMEUKUX cioB. Hamucanue ykaszaHo 1o
CTapbIM IPaBUJIAM.

‘Warterbuchnetz

f:'-i Deutsches Wérterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm Grimm - Windows Internet Explorer = IE‘ Iil
@ . Ii http://weerterbuchnetz.de/DWE, ?sigle =DWE&mode =Vernetzung&lemid=GT0458% j *'r A -" Google P

J daiin [paeka Bua WsbpanHoe Cepeuc  Cnpaeka

7‘? UzBpaHoe .Deutsd'les Wérterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm ... i I

tﬂ] berlin-brandenburgische I—
AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN
f_:i[!;j:;lul:l;::[ Wissanschattan Worterbuchnetz
DFG
i NEU!
[ Ja tisch bis tischbohrer (Bd. 21, Sp. 505 bis 512) 4
TISCH, m. =13 TISCH, m. mensa. &l TIscH =
TJSCH:BANK, = 1. Form und herkunft Im Wérterbuch eingetragene Verwsise
TISCHBECHER, m. 1) der deutsche name des gerates war goth. biups, ags. bedd, aufheben -bett
TISCHBEDIENUNG, £ alin. biodr, ahd. piot béot biet tisch und opfertisch, altar (von -nach -offen L
TISCHREIN, n. bieten, offerre, weil auf dem altar und tische vor- und ‘Tisch -tafel

TISCHBEREITUNG, £ dargelegt wurde. gramm. 3, 433), vgl biet 1 (tA. 2, 3) J. GRIMM “Tisch
TISCHBESUCHER. . ki schriften 5, 412, und beute VILMAR kurh. id. 34.

Automatisch erzeugte Rilckverweise

TISCHBETT, 2. | | 2). aus I?r, mensa (span. mesa) entlehnt ist L_ias goth. més, ahd. Tisch [

TISCHBIER. 2. mias méas gramum. 3, 433. J. GRIMM &l schriffen 5, 412. FRANZ

T]SC]—[B]_A"_’[T dif 13!’1’01“3”’ c]emenie im a-bd 39. Automatisch erzeugte Querverweise
3) unser tisch ist ebenfalls friih entlehnt aus gr.-lat. discus Tisch

TISCHBOHRER, m. B . . - ]
TISCHBRETT., 2 (wurfscheibe, in nachclassischer zeit schiissel teller): ahd.

disc und mit regelrechter verschiebung tisc (auch noch mit TISCHBIER
TISCHRITTH » e . M 2t o R P : = === z
|:_‘ BrINOAHEHD, HO C OWWBKSMU HA CTPEHULE. l_l_ ’_ l_l_l_ |@ WHTEPHET | SaLLMILEHHEIA PEXUM: BK. g T | + 100% - &z

Puc. 66. CnoBaps DWB

5) DICT2 dict2. LN
svynonyme.dict2.de
CrnoBaph TOWCKAa CHHOHUMOB JUISI HEMEIIKOTO, a TaK)Ke aHTJIMICKOTO, (dpaH-
Iy3CKOT'0, UCITAHCKOTO U Jp. A3BIKOB (puC. 67). OTIIMUUTEIBHON XapaKTePUCTUKON
SIBJISICTCA HAJINYUC HpOI/ISHOHICHI/IH.

6) Woxikon

” Wexikemn
woxikon.de

IlepeBoansie cioBapu ot Woxikon (puc. 68) ¢ HEMEUKOIro Ha JI0KUHY IPYTUX
s3pIk0B. CaliT mMeeT paszjienbl Synonyme (CHHOHUMBI, B TOM YHCIE W Ha JIPYrUe
eBpONEHCKUE S3BIKM 10  aapecy  synonyme.woxikon.de) wu  Abkiirzungen
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(a06peBuatypsl, 1o aapecy abkuerzungen.woxikon.de).

JISIFOT UCKATh PUQPMBI K CIIOBAM U JIp.

dict2,

Worterbuch Synonyme MiniDict Community  FAQ

Deutsche Synonyme

Synonyme zu 8 Sprac

x Synonym Warterbuch
o Bitte gib das Wort ein, dessen Synonyme du angezeigt
5l3 Englische Synonyme haben méchtest

X

Deutsch E1E Englisch 2= Spanisch [0 Franzdsisch I 1 ltalienisch 2 Schwedisch == Niederlandisch Bl Portugiesisch

Kpowme toro, cioBapu no3Bo-

= Spanische Synonyme

x
S

8oy (B
d|||ctl—»M Warterbuch

[ BFranzésische Synonyme

[ U italienische Synonyme Synonyme fir Fenster

Deutsche Synonyme

L= Schwedische Synonyme fenster

Fenster

Fensterbank
Fensterprett
Fenstersims

Synonyme  MiniDict

X

Deutsch 513 Englisch Z= Spanisch [ Franzésisch I 1 italienisch B2 Schwedisch == MNiederlandisch Bl Portugiesisch

Bedeutung:
Fenster
1. Luke [n]

2. Scheibe [n]

+ Fenn

.

.

Feministin
Feminismus
feminin
Fenster
Fensterbank
Eonciarhratt

.

.

g

Femme fatale

Community EAQ

Puc. 67. CnoBaps Dict2

T T T Suchbegriff SYNONYME

> Wexikemn

35 Synonyme in 4 Synonymgruppen

Bedeutung: Luke [Nomen]

Offnun g, Auge, Fenster

. E IO O O3 =

=

Bedeutung: Scheibe [Nomen]

Scheibe, Fenster

Bedeutung: kleines Fenster [Nomen]
Bodenfenster, Bodenluke, Bullauge, Dachfenster, Dachluke, 6ffnung, Dachgaube,
Fensterluke, Fenster, Fensterdffnung, Guckfenster, Guckloch, Luftloch, Obericht, Luke
Bedeutung: offene Stelle [Nomen]

Ausgang, Durchlass, Eingang, Fenster, Loch, Luke, Pforte, Tor, Tir, Ausfahrt, Ausstieg,
Durchbruch, Durchfahrt, Durchgang, ﬁffnung

[E8] Neues Synonym vorschlagen

Weniger Werbung? Jetzt kostenlos anmelden

Ubersetzungen und Verben:

Ubersetzungen fiir Fenster

Wortliste
feminin
Feministin
Fenn
Fensterbank
Fensterbrett
Fensterluke
Fensterschutz
Fenster&ffnung

Ferien in einem

Feminismus
Femme fatale
Fenster
Fensterbord
Fensterbriistung
Fensterrose
Fenstersims
Ferien

Ferien in einem Zeld

Puc. 68. Cnosaps Woxikon

7) CanooNet

canoo.net

canoonet
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CnoBaps CanooNet (puc. 69a) mpenocTaBisieT OOMIMPHYIO HHPOPMAIIUIO.
BBeas B OKHO MOMCKa HEMELKOE CJIOBO, MOKHO HAalTH €ro CHHOHHWMBI U aHTOHUMBI,
MpaBoIicaHue, rpaMmmaTtudeckue (Gopmbl U HHGOPMAILUIO O CJIOBOOOpA30BaHUU
(puc. 70). Kpome Toro, B pe3yJjibTaTax MOMCKAa YKa3bIBAKOTCS CCHUJIKU Ha JIPYTUE CJIO-
Bapu (HEMELKO-aHIIMCKKUE U npoyd. — Takue kak DWDS, LEO, Pons,The Free Doc-
tonary u zip., cMm. puc. 690).

canoonet

Deutsche Worterblcher und Grammatik

I Suchen |

Warterblcher | Wortgrammatik | Wortbildung | Satzgrammatik | Rechtschreibung | Glossar | Index

ca noo n et Istadcl Tools Blog

Puc. 69. CnoBaps CanooNet

. - Sitemap Ihre H

Deutsche Worterblicher und Grammatik
Ein Produkt von GAnNoo in: | Ales ~=| Suchen | Hilfe New
| GroR-Kleinschreibung r 55 statt & =] K o

| MUEGEGOEE | Wortgrammatik | Wortbildung | Satzgrammatik | Rechtschreibung | Gloss
| Uberblick | Rechtschreibung | Flexion | Wortbildung | Morphologie | LEO |

Worterblcher

Stadt- Nomen, feminin DWDS B PONS H

Rechtschreibung Wortformen Wortbildung ™ereeDICTIONARY  WikipeniA Mehr E

Bedeutungsworterbuch

Stadt
Oberbegriff Orschaft

Unterbegriffe Grenzstadt, fikfive Stadi, Bezirksstadt, Unterstadt, Heimatstadt, Vaterstadt, Mutterstadt, Freistadt,
Kurstadt, Garnisonsstadt, Geburtsstadt, Millionenstadt, Geisterstadt, Hafenstadt, Kiistenstadt,
Handelsstadt, Residenzstadt, Universitatsstadt, Lutherstadt, Bischofsstadt, Ur, Bergneustadt,
Finanzplatz, Partnerstadt, Machbarstadt, Hauptstadt, Kulturstadt, Kreissitz, Industriestadt,
Messestadt, Olympiastadt, Reichsstadt, Hansestadt, Lund, Cannes, Lourdes, Judenburg,
Barcelona, Madrigal, Santiago de Compostela, Briigge, Antwerpen, Birkenhead, Chichester,
Danzig, Krakau, Dux, Klausenburg, Oxford, Cambridge, Manchester, Liverpool, Rochester,
Canterbury, Glasgow, Sparta, |stanbul, Konstantinopel, Bombay, Mekka, Marrakesch, Alexandria,
Luxor, Chicago, Rochester, Montreal, Toronto, Vancouver, Méssingen, Bremen, Hamburg,
Sindelfingen, Miillheim, Gundelsheim, Bietigheim-Bissingen, Los Angeles, Detroit, Miami,

Philadelphia, Dallas, Ansbach, Aschaffenburg, Felsberg, Den Haag, Arnheim, Alkmaar, Rotterdam,

EIaden—EladeI
Kamen, Soli

Grenzstadt
Kanigslutter |
Remscheid, Grofistadt
Hof, Hombur Anzahl abhéngige Worter. 15
Landau, Lan e '
Cloppenburg Hansestddter ———————— Hansestadterin
Ofanbacl

Hafenstadt
hansestadtisch

| Warterbiicher | Wortgrammatik | Wortbildung |

Handelsstadt
Bundeshauptstadt
Hansestadt

d_—f_ﬁ

Hauptstadt

Flexion von Stadt

Hauptstédter —————— = Hauptstadterin

hauptstadtisch
Wortklasse: Nomen Heimatstadt

Genitiv Singular: Stadt Kulturhauptstadt

Nominativ Plural: Stadte Hotelstadt
Artikel: die Landeshauptstadt
Flexionsklasse: -/e Hiigelstadt

Besonderheiten: Umlaut im Plural Provinzhauptstadt

Singular Plural
Artikel Nomen Artikel Nomen

Mominativdie  Stadt die Stadte
Akkusativdie Stadt die Stadte

Dativ der Stadt den Stadten

] e e I Puc. 70. Pe3ynbraT noucka B cnoBape CanooNet
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8) LEO
dict.leo.orq

MHoros3p14HbIN c10Bapb LEQ BKIIFOYET S3bIKM (KPOME HEMELKOTO): aHTJIMHCKU,
HEMEILKHH, (PPaHIy3CKUil, NICIAHCKU, UTATTBLIHCKUM, PYCCKHIA, KUTalCKuit (puc. 71).

Ein Online-Service der LEQ GmbH -&

S Englisch
Forum | Trainer

Emj | Franzdsisch
Forum | Trainer

W Spanisch
Forum | Trainer

) | ltalienisch
Forum | Trainer

EmEE Chinesisch
Forum | Trainer

Ny Russisch
Forum | Trainer

ZiE <« HE
Enweiterte Suche

Sl FrvsT & YOUNG

ol b Everyrhing Wi Do

Take charge of your career. Now.
Jetzt bewerben!

Br— =

Clear

English version Ankindigungen 777.788 Eintrége 1.557.483 Anfragen [ ext

Werbung

Puc. 68. CnoBaps LEO

< | ENGLISCH | DEUTSCH £
Spelchem |der ausgewahiten Worter im 56 Treffer
[Trainer
Unmittelbare Treffer | (i)
Substantive (11 of 11)
7 «)®| fenster Geman [geol] das Fenster el
™ @)@ tectonic window [geol ] das Fenster Diw
™ )@ Window - of = detector [PNYS.] das Fenster - eines Detekiors D
[~ 4)®| WINAOW - of a counter tube [EIEC.] das FEeNster - sines Zahirohres Die
[ «)®| window [comp.] das Fenster - T (BT A R ETET S A e 7}
™ )@ w?ndow - cvjointz [tech ] das Fenster - iEETE i o
™ 0)@| window das Fenster -f
I 4)®| window [tech ] das Fenster g Substantive (33 of 33)
™ 4)@|fenster semen [geol] das Deckenfen ™ «)@)| double glazed window Fenster mit Doppelscheibe (Diw
I «)@|fenster ceman [ge0l] geologisches Fe I 4)®| mullioned window [constr.] Fenster mit Mittelpfosten D
[ «)@|fenster caman [ge0l] T e [ " 4)®| window to front Fenster nach vorne @D
™ w)®| window of vulnerability [mil.] Fenster der Verwundbarkeit D
Adjekine/Adverbien]({IomkD) ™ «)®| aerodynamic window [tech.] aerodynamisches Fenster @Diw
[ 4@ windowless sq; | [ohne Fenster ™ )®| acoustic window [med.] akustisches Fenster @i
AN ENTEHEIET SREET | [ framing [comp.] Aufieilung in Fenster Dim
Weitere Treffer I 4)@| leaded lights [tech.] bleiverglaste Fenster @iw
Substantive (33 of 33) " w)@| tracery on a frosted window Eisblumen an einem Fenster (e
[~ #a@| double alazed window [ TFenster mit Do| ™ #)@®| electromagnetic window elektromagnetisches Fenster D
I 4)@| window chart [tech.] das Fenster-Testbild (@ie
I «)@| tectonic window [geol.] geologisches Fenster D
" 4)@| window [geol.] geologisches Fenster ]
™ )@ split screen geteiltes Fenster @i
™ 4)@)| picture window groifidchiges Fenster Diw
™ 4)@| IR windows [tech.] die IR-Fenster rt @iw
I #)®@| double-glazed window isolierverglastes Fenster D
™ 4)@| karst fenster [geol.] das Karstfenster Diw
y . das Lambda-Fenster auch: ]
I 9@ |ambda window [tech ] e ol

Puc. 68. ®parmeHTsI pe3ylibTaTa aHTJI0-HEMEIIKOTO IepeBoa

pons.eu

9) PONS

OrpoMHbIil s3bIKOBOM mopTan PONS.eu BKIIOYAaEeT HEMELKO-aHTJIUNUCKHM, He-
MenKo-(ppaHIy3cKuil, HEMEIIKO-UCITaHCKUN, HEMEIKO-PYCCKUH, HEMEITKO-TIOJIbCKHH,
HEMEILKO-TPEUYECKNN, HEMELKO-TIOPTYTrajJbCKuil U ap. ciaoBapu. Kpome Toro, ecrts
CJIOBapb PaBOIMCAHNS HEMELIKOTO A3bIKA. [[J1s1 pyCCKOTO A3bIKa CYHIECTBYIOT TOJIBKO
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IIapbl C AHTJIMACKMM, HEMELKMM U INOJIbCKMM SA3bIKaMH. Tem He MeHee, JUis cauTa
MPEyCMOTPEH U PYCCKOS3BIYHBIN HHTEP(EIIC.

Bxop S Pyceinii <

Mepesof TekcTa | CnoBapHbil TpeHaxép | Gopym Online-Shop

Anrnuitcknit ons HavyuHawwmux Obpazoeanne c goctaekoil Ha gom! Joctatouno 20 MuH B AeHb. CepTMMKaT eshic us/english

Kypckl Hemenkoro Azbika 320 rpp/mec. 3 yaca no BockpeceHbAM [nA HaunHawwmx. Crapr ¢ 21 anpensl www nyschool om v

Kiev Top Masters Event Meet top intl business schools on April 19 - Register for free!

wwiw.accessmasterstour. SEERG—G—_G. oTGQOSIE

DYCCK0r0v| 4-"'| HeMSLLKMﬁ'| m g Bbiyun anrnuiickuii B KAPLAN

3P heKTMBHOE M3YHEHIE aHIMIMIACKOro
Asbika B CLUA ¢ 1967 ropga

Kaplaninternstional com/RUS/USA

Puc. 69. Pycckosi3prunbtii uaTepdeiic cinoBapeit Pons

stad

aHmnﬁcxnﬁ" 1-"'| Hemeu,mnﬁ'| Wckate
HEMELKO = aHIMUACKWA = 5 = stad = stadt
Mepesodel stadt B cnoeape HeMEUKD » aHIMWACKIA

MokasaTb CNWCOK BCEX OTBETOR

Stadt <- Stadfe> [[tat, p/ [ie(:)ta] CVLL x (i}
1. Stadt:
Stadt (Ort) town
Stadt (Grofstadt) city pyccki ™ | g v| HeMeLkMi T | m
am Rande der Stadt on the edge .
PYCCKO » HeMeUkWA = [ = rop = ropog,
am Rande der Stadt on the outshk =
Mepeeofs ropof B CNOBAPE PYCCKO » HEMELKWI
im Zentrum der Stadt in the centrg N
ropog =-a> C¥Ll| m [i ]
im Zentrum der Stadt in the city/tol .
ropog Stadt »
in Stadtund Land geh throughout 1] . .
ropog-MHITTIHOHED Millionenstadt »
ropoa-CyTHHE Trabantenstadt
répoa-noGparim Partnerstadt »
3arépon aufs Land
33 répog ins Griine

Puc. 70. Pe3ynbTarhl Houcka B HEMELIKO-aHIJIMMCKOM U PYyCCKO-HEMELIKOM CJIOBAPSX

(BEOLINGUS
10) BEOLINGUS
dict.tu-chemnitz.de

CnoBaps BEOLINGUS umeet ynoOHbIi uHTEpdeiic 1 mo3BOJIsSET NEPEBOIUTD C
HEMEIIKOT'0 Ha aHTJIMMUCKUM, UCTIAHCKHM, MOJIbCKUM SA3BIKA U 00paTHO (puc. 71).

11) Abkuerzungen

abkuerzungen.de
Abkuerzungen — cnoBapb COKpaIlleHH HEMELKOTO s3bIKa (puc. 72).
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12) ACRONYMES.info

acronymes.info
Acronymes.info — cioBapb COKpalieHui ppaHIiry3ckoro si3bika (puc. 73).

=== Worterbuch De - En = = [ - Vokabeltrainer
FY
e
o Stadionsprecherin
Googl zeigen Suche in = De«~En Warterbuch Eggg}gm‘?r?ct
Kostenlos Deutsch Ctadium
lernen Suchwort: Stadt
Onlinetraining zu = 4 S‘tad'd » 260 B Stadt...
aktuellen Themen. g Stadtarch3ologie
okabeln dben im | Stadtarchitekt
Online-Warterbuch ki m m Stadtarchitektin
alumniportal-deutschiar -
468 Ergebnisse fiir B =tadt Tipp: In den meisten Browsern kiinnen Sie einfach die
Eingabetaste driicken, anstatt auf "Suchen” zu klicken.
¥ P Deutsch Englisch
~  Stadt {f}; GroBstadt {f} I} city (B ]
Stadte {pl}; GroBstidte {pl} cities [F] (v]
die Stadt Prag the city of Prague [v]
Stadt... urban £B] V]
Borough {n}; Stadt mit Selbstverwaltung {f} [hist.] borough )] ’E
Ciudad de México; Mexiko-Stadt (Hauptstadt von Ciudad de México; Mexico (capital of Mexico) V)
Mexdiko) [geogr.]
~ Stadt {f} {}] town (] V]

Puc. 71. CnoBaps Beolingus

T
www.abkuerzungen.de S
DIE ***x*MASCHINE FilR ABKDRZUNGEN
Abkiirzungen Emuoticons Links Kontakt Dies & Das
gesucht: tts
Abkiirzung Langform
TTS Siemens Transit Telematics Systems (englisch)
Geschélftsbereich Elektronik im Nafiverkehr
TTS Text to Speech (englisch)
Funktion von synthetischen Sprachausgaben
TT5 Transaction Tracking System (englisch)
TTS Trouble Ticket System (englisch)
Internes Kontrollinstrument von SLA
TTS Tsaratanana
Madagaskar (IATA Airport-Code)

Puc. 72. Pe3ynbrat moucka abOpeBuarypsl B ciioBape Abkuerzungen

ACRONYMES.info

DICTIONNAIRE DES ACRONYMES

Base de données des acronymes, sigles et abréviations
http:llacronymes.info

Recherche d'un acronyme
Majuscules non néoessaires Ne pas utiliser la mnctuation ex: sereq ou SEREQ au lieu de S.E.R.E.Q.

Des images sonllncluses dans la base de données: CFWB CMA EPA NSF OQLF QC RWF TAAF USAP

acronyme |
[ CHERCHER |  Effacer |

AIDE - INFO |

Ajoutez 1 acronyme | | . On parle de nous . |
pour ajouter ACRONYMES.info a vos favoris " CTRL D "

Puc. 73. CnoBaps Acronymes.info
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C. MCIIAHCKHME CJIOBAPH
1) Diccionario.ru DICCIONARIO.RV

www.diccionario.ru

OO6mienekcuuecKkue M TEeMaTUYeCKHe JIBYS3bIYHBIX ciioBapu Diccionario.ru
(puc. 74) HacuUTHIBAIOT B OO0MICH clokHOCTU Oosiee 280 THICSY CIOBapHBIX CTaTeH
(mopsinka 3 MutH TepMUHOB). CaliT coep KUT 0a3zy JaHHBIX MMapaJJICIbHBIX TEKCTOB, B
KOTOPOW B KA4YECTBE CIIOBAPHBIX €IMHUI BBICTYIIAKOT APl NPEII0KEHUN (HA pycC-
CKOM M MCHAHCKOM $I3bIKaxX) U3 MEPEBEACHHBIX TEKCTOB PA3JIMYHON TEMATUKU. JTOT
WHCTPYMEHT IO3BOJISICT MOJIYYHTh MPUMEPHI YIOTPEOICHUS CIIOB B PEANbHBIX TEK-
CTaX, CPAaBHUTh BapUAHTHI NIEPEBOJIa U MPU3BAH OOJIETUYUTH MOAOOP SKBUBAJIICHTOB B
MpaKTUUECKOH padore.

CnoBo WKW CNOBOCOYETAHWE HA PYCCKOM MM MCNaHCKOM

B nepeyt oYepefk BLIBOAMTL PESYNLTaTH, HalAeHHbIE B:
neKCUYECKUA CROBapek (Mcn-pyc) ™

: ) NepeEonos
Oblenekcuyeckwii cnoeaps (Mcn-pyc)
OBl enekcyeckwil cnoeaps (pyc-ucn)
Cnoeapk coBpeMeHHoro ynotpebneHun
SKOHOMWUYECKWI CNOBAapb

6 = Mckomblli TEECT HalgeH TAKGKE B QPYTHX CI:I;EEDHX' [Frie crogapk
Obwenekcnuecknii cnoBapb (1-6 u3 6) " Myeckuid croBape

Obwenskciyeckid cnoeaps (pyc-wend (14)

CnoEapb COBDEMEHHOro ynoTpebnenus (4) fUOPTHEIN CNOBEPL

bilingiie Opuanyeckuii cnoeape (1) [oeapu
adi 1) fByAzEUHbIT; TekcThl nepesoaoe (1)
diccionario bilingie aeyRzbiuHbI Cnosz [poyre CcnpagodYHWKK (3
2) Bnageownid ABYMA ASkIKaMK
cual
1. pron interrog 1) KoTopelid (1z), kTo wz; icual de los diccionarios prefieres? kakoi cnosaps Tl
npeanouwTaews? ;
2) MAToMIOTE. KaKoW, Kakoe;
no sé cua el resultado de la operacion He zHaw, Kakoe Oy4eT pesyneTaT onepauum;

a cual mas (+adj) ogwH gpyroro (+ qon. 8 coassnT, crensqid); relatd varios cuentos a cual mas
inverosimil 0H pacckazan HeckonsKo WCTOPUA, 04H3 APYrOd HEBEpPOATHEE;

Maria estaba jugando con cuatro nifios a cual mas pequeiio (a cual menor) Mapus wrpana c
UETHIPEMA AETEMKM Man Mana MeHblLe;

cual.., cual kTo.., KTO0;

todos trabajaron, cual mas, cual menos ece pafiotan, kTo Donkle, KTO MeHkle;

llegaron muchos delegados, cuiales de Africa, cudles de América npuexano MHOro generaTtos,

KTO Uz AdpHKKM, KTO W3 AMepUKK; 2. 34V V7. KaK, KakoBo
o Puc. 74. CnoBapsp
diccionario .. .

7 Crogape: Diccionario.ru

diccionario enciclopédico 3HUMKNONeaMYeCKUiA CNOBaDE;

diccionario ideolégico, diccionario de uso Tonkoseili clozape; n pe3yJIbTaT IIOMCKAa B HEM

2) Diclib
www.diclib.com

Ha cailite umeercss 1enas OuOIMOTEeKa OHJIAWH-CIIOBaped M SHIMKJIONEIUI
(OosipIasi MOOOPKA TOJIKOBBIX M JIBYSI3BIYHBIX CIIOBApE pyCcCKOro, aHIVIMUCKOIO U
MCIIAHCKOI'O SA3BIKOB), B TOM 4YHCJIE CI0Bapb Mapun MoauHeEp ¢ BO3MOKHOCTBIO OH-
naitH-noucka (puc. 75). [lpuBonarcsa npumeps! ynotpeOiaeHust B Tekcrax (puc. 76).
Mo3>xHO BBIOpATh PYCCKOSI3BIYHBIN HHTEPENC caiiTa.
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Hcnanckue CnoBapH
O Cnoeaps Mapuu Monusen

© Wcnasckuit TONKOBRA CNCESPL MO CTRPOWTENECTEY W SpPXWTERTYDE

O Mcnasckui TONKOEWE CNOBSDE 3IKOHOMWYECKON neccuck LID

@ Mcnakckuit TONKoBRM cnoBaps obweynoTpebuTensHol nexcrkn Alkona

0 Wikipedia (wenasckni)
O Mcnawckmil roccapuil MODCKMK TEDMUHOE
0 Cnoeapb NO MAPHETHHNY

Cnoeapb MEOMUMHCKKG TEPMUHOE

Q C«'DBEPI:- NUTERSTYRHER TEQHMUHDE

0 [noccapuil N0 TEne oMMy HAKSLWRN

© [Noccapiil KOMNBKTEDHED TEDHHUHOE

0 Hazearuwa NTHY (NETHHCKO-WENaHCKKE CNoEaps]

0 ACTPOHOMUE W Cblt'3l"K3

O Cnoeaps npumepoe ynoTpebnenws B npecce [Menavckui}

Chnoeape NpuMepoe ynoTpebnesws B npecce (nowck no dpazam)

CnoeapH CHHOHHMOBE H AaHTOHHMOB MCNAHCKOND A2blKa

O CNoB3ps CUHOHWMMOE WENEHCKOrD fepks SIGMUM

HCNaHCKO-aHrMHIICKHE W aHTNO-HCMaHCKHE CnoBapH

0 AHrnc-wonasckui cnoeaps Gwedynn

© Mcnawcko-anrnuickuil cnosaps Gwedynn

Puc. 75. llepeuens cnoBapeit Diclib (pparmeHT)

CRoBapn, B KOTOPBIX HANEH BCKOMBIR TEKCT:
o Cnosaps Mapmw Monmmep (1)

 Wicnianoos T i1 cnogape ofwey

Nepeson TonKOBeaHUA CHHOHAHE AHTOHMME) MpHMEpE new

Nowuck B CnoBapax

Dercwm Alkona (1)
$|dirxiunario ‘ Momex ‘ o Wikipedia (ucnanciosi) (9)
~
BoiiEpurTe Asoi: | AHIMWACKWA=-=FyCCKMi j| BupTyansHes pyceies knssuaryes  NpaMepel ynoTpebnenns cnosa “diccionario” B
WCNAHOASHIMHOR Npecce:
Cnosapb Mapun Monunep 1. Alos lados hay casas. En &l umbral de una de las
construcciones, b das sin muchas pr i
PesyneTath noscka (1 ns 1) arquitectonicas, un hombre de piel negra y barba blanca que
delata edad, estd absorto en la lectura de un dicconario de
espaniol-portugués, (Glanin, 2006-07-08)
diccionario 2. Ni siquiera percibe los botines militares que pasan por delante
diccionario (del b. lat. “dictionarium”) m. *Libro en que se da una serie mas o menos de su rostro, ala altura de su nariz. Le gustan las |enﬂu‘35’_ :
completa de las palabras de un koma o de una materia determinada, definidas o con "Mucho, también tengo un diccionario de portugués-francés™,
su equivalencia en otro idioma, generalmente por orden alfabético: "Diccionario (Clanin, 2006-03-08)
etmoldgico. Dicdonario pluriingle, Diccionario de sndnimas. Dicdonanio téanica”. . .
Léxico, vocabulario. *Tratado de cierta materia en que los conceptos explicados estin 3. No siempre resuitan indelebles las frases que mandan en el
ordenados aifabéticamente: “Dicdonario de historia *, fitbal. Aquelo del equipo que gana, no se toca, por ejemplo, no
existe en el diccionario xeneize, (Dlarn, 2006-02-28)
Diccionario electrdnico. El que esta realizado en soporte electrdnico y se consulta
mednte procedimientes informaticos. 4. CORRESPONSALIA La palabra que envolvers la noche del
D. encidopedico. Dicrionario en que aparecen entradas propias de las endidopedias; regrass en calidad de_local de Esmqmrﬂ ala Copa llbeftad_ﬂes
coma biografias, paises, etc. Enlos articulos, aparte de la definicidn del de Amésica tras 22 afios de ausencia, se la conoce en el ambiente
encabezamiento, suele darse una informacidn més amplia de la matesia pincharrata con &l nombre de mistica.Esa vieja v ddce palabra
correspondiente, Encdopedi. hecha carne en el diccionario de Estudiantes desde 168 afio en
& ) . 5 la pri tres copas impica, ademds, la
D. histdrico. Diccionario que contiene | evoluddn de la forma y e significado de una mﬁmﬂfﬁfﬁm ::m dublwmfuue ; ‘melid en
palabra & lo largo del tiempo. la historia del fiithol grande como el primer equipo chico de la

D. idealdgico. Dicconarno formado por series de palabras relacionadas por su Argentina que, ese afio inohvidable, induso gand la
iori B Intercontinental ante Manchester de Inglaterra.Sporting Cristal de

Puc. 76. Pe3ynpTaT moucka B cioBape M B TEKCTaX MEPUOANIECCKON edaTH

3) TonkoBbIN CroOBapb MCNAHCKOro A3blka
buscon.rae.es/diccionario/drae.htm

TONKOBBIM CIOBAph MCHAHCKOTO s3bIKa VICIaHCKOW KOPOJIEBCKOM SA3bIKOBOU
akagemuu (puc. 77). I1o3Bonsi€eT OCYIIECTBUTh MOUCK IO LIEJIOMY CIIOBY, IO CXOXKUM
cinoBaMm. ECTh BO3MOKHOCTh MPOCMOTpPA CHPSIKEHUM TJIAroJjoB. S3bIK caiiTa — UCIIAH-
CKUH.
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Rear Acabemia Espatora

DICCIONARIO DE LA LENGUA ESPANOLA - Vigési da edicién
Escriba la palabra que desea consultar: ||SEei=hERvilg: ottt j Consultar

> Consultas v sugerencias acerca del Diccionario | P Acceso rapido al Diccionario desde el navegador > Adquiera la 22.3 edicidn
1

diccionario.
(Del b. lat. dictionarium).

1. m. Libro en el que se recogen y explican de forma ordenada voces de una o PI/IC 77 TOJ'IKOBI:Iﬁ CJ'IOBapB
mas lenguas, de una ciencia o de una materia determinada. : :

) . o HCIAHCKOIO s3bIKa (a)
2. Catdlogo numeroso de noticias importantes de un mismo género,
ordenado alfabéticamente. Diccionario bibliogrdfico, biogréfico, geogréfico. " pE3YIIbTAT IIOUCKA B HEM (6)

D.TYPEUKUE CJIOBAPU

1) Zargan
Zargan.com
VY4eOHbIN aHTJIO0-TYypelKO-aHTJIMUCKUN CIOBaph C BO3MOXK-
HOCTBIO BBOJMUTH CIICLICUMBOJIBI C MMOMOIIBK BUPTYaJIbHOU KJIaBH-
atypsl (puc. 78, 79).

ingilizce Tirkge Sazliik ingilizce Konusun!

zargan (I N oo 0o e o

Powered by f HHAY/AT

Puc. 78. [Tanens noucka cioBaps Zargan

—
ingilizce

window bogluk igim

window sire igirm

window pencere Bilgi Teknolajileri
window pencere cercevesi

window gise

window cam

window mirror otomobil dis arka aynasi isim

windowsill pencere egigi

window bar pencere demiri

Puc. 78. PesynbraTsl moucka B cioBape Zargan (pparMeHT)

2) Kdictionaries

kdictionaries-online.com KDICTIONARIES
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MHOros3pIYHbIA  CJHIOBaph, cO37aHHBIA s y4ueOHbIX 1enei (English
Multilingual Dictionary), BKJIFO4a€T HECKOJIBKO JCCATKOB S3bIKOB, B TOM YHCJIEC U TY-
peukuii. MoXHO BBIOMpaTh Cpa3y HECKOJIBKO S3BIKOB JJIA MEpPEBOJla HA HUX C aHT-
nuiickoro si3bika (puc. 80, 81).

English Multilingual Dictionary
Search in any language

o0

Languages
s
Afrikaans Estonian lcelandic -’F'DI'I'B.". Swedish
Arabic Farsi Indonesian Portuguese Brazil Thai
.’E‘ul’gan'an Finnish .’ﬁal’l’an Poruguese Portugal  Turkish
Chinese Simplified JF."EHG!". Japanese Romanian JU#EI‘."II‘E."I
Chinese Traditional JG =N Horean JRIJB—BI‘E."I Urdu
Croatian Greek Latvian Serbian Vietnamese
o Czech Hebrew Lithusnian Slovak
Danish Hiredi Malay Slovenian
Dutch Hungarian Norwegian .’Spam'aﬁ
X Clear Al off Seiect Al
ABEDEFGHIJP{LMNOPQRSTUUWK"T"E

Puc. 80. Beibop s1361k0B 17151 iepeBojia B cinoBape English Multilingual Dictionary

picture © [piktjs]

* noun

1 a painting or drawing: 7his /s g3 picture of my mother.

Turkish resim

Ukrainian NOPTPeT, 300paxeHHA

2 a photograph: / fook a /ot of pictures wihen | was on holiday.
Turkish fotograf

Ukrainian c¢poTorpadpina

3 a cinema film: There’s a good picture on at the cinema fonight.
Turkish film

Ukrainian pinkm

4 (with the ) a symbol or perfect example (of something). She looked the picture of
health/happiness.

Turkish ___-in kusursuz omegi

Ukrginian BTiINEHHA, YOoCOONEeHHA

B (with a } a beautiful sight: She looked a picture in her new dress.
Turkish resim gibi giizel Kimse/sey

Ukrainian KApPTHHKA

6 a clear description: He gave me a good picture of what was happaning.
Turkish acik bir anlatim, tasvir

Ukrainian YABMEHHA

Puc. 81. [Ipumep cioBapHO# CTaThu C IEPEBOJAOM Ha TYPEUKHUI U YKPAUHCKUH S3bIKU

3) Turkish Dictionary
turkishdictionary.net
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AHTJIO-TYpelKO-aHTJIMUCKUN CIoBaph JJIs y4eOHbIX 1ienei. J{Jis BBoja CUMBO-

JIOB, OTCYTCTBYIOIIMX Ha KJIaBHAType, MPEIyCMOTPEH BUPTYaJbHBIH BBOJI
(puc. 82, 83).

TURKISH-ENGLISH, ENGLISH-TURKISH DICTIONARY
0] [a]

Lookup
Enable auto complete

Puc. 82. [Tanens moucka

English -> Turkish
window

i. pencere.

window

i. pencere; pencere gercevesi. window blind giineslk. window box pencerenin dis tarafina konulup icine cicek
ekilen sandk. window dressing vitrin dekorasyonu; gdsteris, goz boyama. window frame pencere gergevesi.

window sash pencerenin agir kapanr veya asad yukan striilir gergevesi. window seat pencere rafi, pencere
icinde oturulacak yer. window sil pencere esigi. bay window cumba penceresi; (argo) gobek. dormer window
tavan arasi penceresi. windowred

5. pencerel.

window
pencere

Puc. 83. Pesynbrat noucka B cioBape ((pparmeHr)
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Cnuncok BOMNMpocoB “ 3ag4aHuM onAa NoAroToBKM K JK3aMeHy

(mo maTtepuany moay.Jeii 1-5)

[E—

. JIMHrBHCTHYECKOE TPOrPaMMHOE OOECIIEUEHUE.

Kiaccudukanust cucteM aBToMaTH4eCKO 00pabOTKU TEKCTOBOM MHGOPMAIIUH.

[TpuxnanHele 3amauu, TpeOyIOUIME MPUMEHEHUS] CUCTEM aBTOMAaTHMUYECKON 00pa-

OOTKH TEKCTOBOM MH(OPMAIIUH.

4. IlpoOnembl MOHMMAaHUS €CTECTBEHHOTO s3bIKa, TPEOYIOIIME PELICHUs NPU KOM-
[BIOTEPHOM aHAJIN3€E U CUHTE3E TEKCTOB.

5. OcCHOBHBIE COCTaBIIAIONIME KOMIIOHEHTBI CHCTEM aBTOMAaTHYECKOW 00paboTKu
TeKCTOBOM nH(popmanuu. JINHrBUCTHYECKOE M UH(POPMAIIMOHHOE 0OecTIeYeHHE.

6. DOrtarbl JUHIBUCTUYECKOTO aHAJIM3a TEKCTOB B CHCTEMax aBTOMAaTU4YECKOMl oOpa-
OO0TKH TEKCTOBOW MH(OpMAIIUH.

7. DIEKTPOHHBIE CIIOBApH, TJIOCCAPUH, SHUUKIIONEINH, Te3aypPyChl — UX clielnupuKa
Y pa3ianyMsl; Ha3HaYEHUE U IPUMEHEHHUE B JIESITEIIbBHOCTU IEPEBOIYHUKA.

8. TepMuHosiornueckue pecypcsl cetu MHTepHET. SI3bIkOBbIE IOPTAJIBI, MOHO- U TIO-
JMS3bIYHBIE OHJIANH-CIIOBapy, BUKHUCIOBAapU. JlOCTOBEPHOCTh MCTOYHUKOB, HC-
[10JIb30BaHUE B NPOPECCUOHATIBHON AESITEILHOCTU PeepEeHTa-IEPEBOIUNKA.

9. Tezaypyc. Ha3nauenue, npumeps! TezaypycoB. CTpyKTypa cTaTei, TUIbl (PUKCH-
PYEMBIX OTHOIIEHUH.

10.Bo3MOXHOCTH NEPEBOJIHBIX OHJIAWH-CIOBapel, BUabI cepBuca. CpaBHEHHUE C Ha-
CTOJIbHBIMU clioBapsAMHU. [Ipumepbl nMcnosb30BaHUsl OHJIAMH-cioBapeil. Pexumbl
J0CTyna.

11.0cobeHHOCTH UCTONB30BAaHUSI OHJIAMHOBBIX MEPEBOAHBIX cioBapeil. Hampasie-
Hus nepesoaa. [lepesoa ciioBocoYeTaHni, MOJTHOTEKCTOBBIA IIEPEBOI.

12.CepBucHbIe PYHKIIMU JIEKTPOHHBIX HACTOJIBHBIX IEPEBOIHBIX CIIOBAPEH.

13.XapakTepUCTUKN COBPEMEHHBIX HACTOJBHBIX CHCTEM HOIJIEPKKH 3JIEKTPOHHBIX
nepeBoHbIX cioBapeid: Polyglossum, Abbyy Lingvo, Kontekcr, PenReader Cio-
BOoE 1, [Iponuur Oduc. YcnoBus ncnosib30BaHus U IpUOOPETEHMSL.

14.0cobennocT uHTEpQelica cucTeMbl NOJAEPKKU dJIEKTPOHHBIX MIEPEBOJHBIX CIIO-
Bapeit ABBYY Lingvo.

15.Bunpi cepuca cioBapst ABBYY Lingvo.

16.Buasl cioBapei, noaaepxuBaeMbix cucteMon Lingvo. [loakimoduenue cnenuaim-
3UpPOBaHHBIX cJ0Bapei. ICTOUHHMKY MONOJHEHUS KOJIJIEKIIUU CIIOBApEH.

17.Co3nanue nonb3oBarenbckux cioBapeil B cpene ABBYY Lingvo. @opmar daiina
MI0JIb30BATENBCKOTO CIOBAPS, EM0 MECTOHAXOXKECHUE.

18.ABTOHOMHasT pa3paboTka cobcTBeHHOTO dsl-cimoBapss misi obomouku ABBYY
Lingvo. ®opmart, pa3MeTKa, COCTaBJIEHUE aHHOTAL[UN, KOMIWJISILIUS CIOBAPSI.

19.Ctpyxkrypa dsl-cnoBapst Lingvo u ero cioBapubix ctateid. Komanasr DSL.

Nl
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20.CepBucHbIC QYHKIIMH U CIOCOOBI padoThl ¢ npuioxkenueM Lingvo Tutor. Co3pa-
HUE y4eOHBIX CIOBapeu.

21.ABTOMaTHYECKNI U aBTOMATU3UPOBAHHBIN MEPEBOJ] TEKCTOB, UX CXOJCTBO U pa3-
JNYUs, UEJIM U METOJIbI UCITOJIb30BAHUSI.

22.0OCHOBHbBIE BEXU B UCTOPUHU PA3BUTUSI MALIMHHOTO nepeBoja. Crneuuduka pa3Bu-
THSI MAITMHHOTO MEPEBO/Ia HA KaXJIOM U3 TaIoB.

23.CoBpEMEHHOE COCTOSIHUE MAIIMHHOIO MEPEeBOJA: 3a7a4d U NEPCHEKTUBBI Pa3BU-
THUSL.

24.CoBpemMeHHas1 KiacCu(UKAIUs CUCTEM MAITMHHOTO TiepeBoia. OCHOBHBIE TEXHO-
JIOTUM MAIIMHHOIO MEPEBO/IA.

25.CucteMbl MallIMHHOTO MEepeBo/ia TpaHc(hepHOoro Tuma.

26.MIHTepAMHIOBBIE CUCTEMBI MAILIMHHOIO [IEPEBOAA.

27.CucteMbl CTaTUCTUYECKOTO MAIIMHHOTO NepeBoAa. [ MOpuIHbIE CUCTEMBI.

28.Mopdosiornyeckuii, CHHTAaKCUUYECKUA W CEMAaHTHYECKUN aHali3 U CHUHTE3 IpHU
MAaIllMHHOM MEPEBOJIE.

29.3a1a4u CEMaHTUYECKOTO aHAJIN3a B COBPEMEHHBIX CUCTEMAX MAIIMHHOIO NIEPEBO-
na. Cemantuueckue GpuiibTpel. KoMIoOHEHTHBIN aHaN3.

30.IlporpamMmMHbIe POAYKTHI ceMeiicTBa nporpamMm Promt. MaTepdeiic u QyHkimo-
HaJIbHO€ Ha3HAYEHUE CUCTEMBI.

31.MexaHnu3Mbl HACTPOMKHM KAue€CTBEHHOIo mnepeBoaa cucteMbl Promt. Co3nmanue,
COXpaHEHUE W TMOAKIIOYCHHUE MAOJIOHOB TEMATHK, MOJh30BATEILCKUX CIOBApEH,
CIIMCKOB 3ap€3€PBUPOBAHHBIX CJIOB.

32.Mopdo-cuaTakcudeckas u Mopho-ceMaHTHIeCKass HHPOPMaIUs CIIOBAPHOU CTa-
TBH CJIOBapeu cucreMsl Promt.

33.MexaHn3Mbl, BKIIFOYaeMbIE B I1a0JIOH TEMAaTUKHU CUCTEMBI Promt.

34.Cuctemsl niepeBoioB Pragma, ProLing Office. Haznauenue, HanpaBieHus nepe-
BOJA, UHTErpalus ¢ APYrUMH MPOrPAMMHBIMU MIPOAYKTaAMH.

35.Buabpl MammHHOTO mepeBoja, NpeacTaBieHHoro B cetu MutepHer. Cuctemsl
BabelFish, Bing, FreeTranslation, ProLing Office, Pragma, Voila, Promt. Orpa-
HUYEHUS KCIOJIb30BaHUS, HAIMYUE JEMOHCTPALIMOHHOM, IPpoOHOM 1100 CBOOO/I-
HOU BEpPCUM.

36.0OnmnaiiH-cuCTeMBbl MAIIMHHOTO TiepeBoja. OCHOBHBIE BO3MOXKHOCTU. BBIOOp Tema-
TUKH, TIEPEBOJ] CJIOBOCOYETAHUM, MOJTHOTEKCTOBBIN MOUCK. OHIalH-TIEPEBOTUUKH
Be0-CalTOB.

37.3aperucTpupoBaHHbIN TIepeBOJl Ha caiite translate.ru. HampaBnenusi mepeBopa.
B03M0XHOCTH HACTPOUMKH, OTPAHUYECHUS IIEPEBOIA.

38.Beb-pecypcbl mepeBogunka. HasHaueHue, OCHOBHBIE BO3MOXHOCTH, MPUMEPHI
MCIIOJIh30BaHUS B MPO(PECCUOHAITBHON JAEATEIHPHOCTH MEPEBOUNKA.

39.CyIHOCTh TEXHOJIOTUHU «IaMsTh nepeBooB» (Translation Memory). [IpuHiumnel
paboThI.

40.ITpumenenue texHosorun Translation Memory B CAT-cucremax. x Ha3zHaue-
HUE, OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKHU.
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41.Acnextsl QpyHKIIMOHUpPOBaHMS cucteM repepogueckoit mamsatu (CAT tools). Tou-
HO€ U HETOYHOE COOTBeTCTBUE. CerMEeHTUPOBaHKE, BHIPABHUBAHUE TEKCTOB.

42.XapakTepuUCTUKU CUCTeM TMepeBoguyeckoil mamsatu MemoQ, OmegaT, Déja Vu,
Trados, Wordfast, Transit. OTIMYUTEIbHBIE YEPTHI U MPEUMYIIECTBA 3TUX HAKO-
nutenei nepeoja. yHKIMU npenepeBoa U MoCTiepeBoa, KOHKOpaHca, aB-
TOMOJCTAaHOBKH. BO3MOXHOCTH pelakTUPOBaHUSI TII0ccapus, 6a3bl IEPEBOJIOB.

43.0630p Bo3moxHOcTel cymecTByromux CAT-cucrem. Bo3moxkHOCTH HACTpOWKH
KauecTBa MEpeBOJa, MPABWI CETMEHTUPOBAHUS, MOJCYET CTATUCTHKU IEPEBOAA.
BxiroueHue/oTKiIroueHue apTomaTuaeckoro nepesoja. [loanepxka pyc/ykp s3bl-
KOB. BO3MOXXHOCTH MCITOB30BaHUS JEMOHCTPAIIMOHHOMN, IPOOHOM MO0 CBOOOI-
HOM BEPCHH.

44 .®opmartel Translation Memory. CoBMecTUMOCTh (hOPMATOB PA3NUYHBIX HAKOIH-
Tenel mepeBoja. MexaHu3M BbIpABHUBAHUS, CHCTEMbl BbIPABHHBAHUSI TEKCTOB
(Text Aligner).

45.Tepmunonoruyeckue 0as3bl AaHHBIX — Ha3HAY€HUE, CIOCoObl (PopMUpOBaHUS U
UCIO0JIb30BaHusl. DOpMaThl TEPMUHOJIOTMYECKUX 0a3 TaHHbIX.

46.Bo3moxxHoct CAT-cepuca Google Translator Toolkit. OcHoBHBIE 3Tarnbl pabo-
ThI HaJl IEPEBOJOM TEKCTOB B 3TOU Cpejie.

47.Bo3moxkHocTtu cepBuca Google Translator Toolkit mo coxpaHeHHIO Ha MOJIb30BA-
tensckoM [1K mepeBomoB u 6a3 mamsatu, ux GpopmaTsl.

48.JlonosHuTenpHble BO3MOkHOCTH cepBrca Google Translator Toolkit. CoBMecTHas
paboTa Haja MepeBoIOM, YPOBHHU JlocTyna K nepeBony. ConpsikeHHe ¢ CEpBUCOM
Google Documents.

49.Benenue tepmuHosiorndeckoit 6a3el B cpene Google Translator Toolkit. IToaksto-
YEHUE U JOTIOJIHEHUE TJIOCCAPUEB, IOUCK TEPMUHOB.

50.Ha3nauenue u ocHoBHble BO3MOXHOCTH CAT-cucrembr OmegaT. Co3nanue u
CTpYKTypa npoekToB nepeBogoB B OmegaT. JloGaBnenue ¢haidioB B IPOEKT.

51.Co3nanue u ucnoip3zoBanue rioccapueB u cinoaperd B CAT-cucreme OmegaT.
CrtpykTypa (haiisioB riioccapreB U CIOBapel U MX MECTOHAXOXKJCHUE.

52.Bo3MoxkHOCTH penaktupoBaHus nepeBojoB B CAT-cucteme OmegaT. Mcnons3o-
BaHUE MaMsTU TMEepeBOJOB. TOUHBIE W HEUETKHE COBIAJEHUS. ABTOMAaTHYECKas
BCTaBKa COBIIAJICHUM B MIEPEBO/I.

53.CepBuchl KOJJIEKTUBHBIX NepeBoJ0B. [loHsaTHe kpayacopcunra B nepeBoje. Bos-
MOKHOCTH €T0 MPUMEHEHUS B MPOGECCUOHATBHON JEATEILHOCTH ITEPEBOIIHNKA.

54.0OnnaiiH-pecypchl KOUTabOpaTUBHOTO peAaKTUpPOBaHUS mepeBooB. HaznaueHwue,
MPUHITUTIEL (PYHKITMOHUPOBAHMUSI, IPUMEPHI UCTIOTH30BaAHUS.

55.Ilpumenenne KpayacopcuHra aiisg mepeBoia (uiabMoOB. UJEHCTBO B rpyImax.
Bo3moxnocTu 3arpy3ku nepeoaa Ha coit 11K,

56.Jloxamu3zanus 110. YpoBHu nokanm3anuu. MHCTpyMeHTapuil sl JTIOKaIU3alud —
HACTOJIbHBIE U OHJIAWH-PEIAKTOPHI.

57.Buapl nepeBOYECKUX pecypcoB ceth MHTEpHET, uX KpaTkas XapaKTepUCTHKa,
METO/1bl UCII0JIb30BaHMUSI.
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IpakTnyeckue 3agaHus
Lingvo

1. TIookIIrOUNTH CIIOBAPH ONPEACIICHHOIO HAIPABIICHUS, PA3MECTUTh €r0 Ha OIpee-
JICHHOM TIOJIKE.

2. BblOpaTh KOHKPETHYIO IOJIKY CJIOBapeil. BKIHOUMTH/OTKIIOYUTH HCIIOJIB30BAHUE
NOJKJIFOYEHHBIX CJIIOBAPEH.

3. Onpenenutb MECTOHAXOXKIAEHUE (ailla ONpEIENIEHHOrO CJIoBaps, CKOIUPOBATH
ero.

4. Co3zmaTh MOJTB30BATEILCKUH clOBaph B cpene Lingvo. Jlo6aBUTh KapTOUKH B CO3-

JTaHHBIN cioBapb. CKOMMPOBaTH (ailsl cIoBaps B CBOIO MAIIKY.

Cosznatp dsl-cnoBapb, cofepKauil CII0BaApHbIE KAPTOUYKH.

J100aBHUTH CIIOBAPHYIO KAPTOUKY B CYIIECTBYIOIIHM dsl-ciioBaps.

OtdopmaTpoOBaTh CYNIECTBYIONIYIO CIIOBAPHYIO KapTouky dsl-cioBaps.

Cosznats Qaitn anHoTanuu dsl-cioBapsi.

9. Ckauatp / cCKOMOUIMPOBATh / TOAKIOUNATH dsl-cioBapsb.

10.HacTpouts pukcaiuo oToOpaxxeHusi OKOH CJIOBapsl U CJIOBAPHBIX KapTOUEK.

11.HacTpouTps MoMCK IO BCEMY CIIOBApIO C OrpaHUYEHHEM / O€3 OrpaHUuYEHUs pac-
CTOSIHUSL MEX]y CIIOBaMHU; BCEX CJIOB M3 3ampoca / XOTs Obl OJJHOrO CJIOBa; C y4e-
TOM / 6€3 yueTa opsiAKa CJIOB; C y4eToM / 0€3 yueTa c10BO(OpM.

12.HactpouTs coyeTaHue KJIABUII JUIsl BBI30BA ITIOMCKA B CIIOBAPE U3 TEKCTOBOTO JI0-
KyMEHTA UM BEO-CTPAHULIBI IS OIIPEIETIEHHOMN Hapbl / BCEX SI3bIKOB.

13.HaiiTu npuMepsl CII0BOYNIOTPEOICHUS TEPMUHA.

14.TIpoaeMOHCTpUPOBAThH CIIOCOOBI MTOMCKA CIIOBA U3 CTPOKU BBOJIA, U3 CIHCKA CJIOB,
U3 HCTOPUM KapTOYEK, U3 HCTOPUU BBOJA.

15.0mpenenuTs, B KAKUX CIOBAPSAX ObLIO HAWEHO HCKOMOE CJIOBO.

16.Opranu3oBarh IOUCK B CJIOBApeE:
a) KapTOYKH, COOTBETCTBYIOILIEH 3a1IpOCy;
0) 10 TeKCcTaM BCeX KapTOUYEK, COJIEPIKALLUX BCE CII0BA 3aMpoca.
B) I10 TEKCTaM BCEX KapTOUEK, COAEPKALIMX XOTS ObI OJJHO CJIOBO 3aIpoca;
I') CJIOBA BO BCEX HAIIPABIICHUAX NIEPEBOJIA;
1) TEKCT B OTKPBITON KapTOUKE;
€) IOCJIOBHBIN IIEPEBOJ] CJIOB U3 CTPOKHU BBOJA;
) cJI0BO(OPM 3a1laHHOTO CJIOBA.

17.Co31ath HOBBIM YueOHBIN CII0BAPh, HAITOJIHUTH €TO0.

18.106aBUTH CII0BO B y4€OHBIM CIOBAaph: MyTEM BBOJA HOBOM KapTOYKH MU HA OC-
HOBaHWU KapTO4KM cioBaps Lingvo.

19.HactpouTs 3amyck y4eOHOro cioBaps (Bpems 3amycka, 00beM ypOKOB, KOJTHUYECT-
BO KapTOYeK).

20.CoxpanuTh yueOHBIN CI0Baph B (aiisie. YKazaTh MECTOHAXOXKIEHHUE 3TOTO (haiiia,
CKOIIUPOBATh €rO0.

PN
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PROMT

21.IlepeBecTy TEKCT C yKa3aHUEM MOJIb30BATEIBCKOIO CJOBapsi / ¢ MpUMEHEHHEM
CIHCKa 3ape3epPBUPOBAHHBIX CJIOB / C MOAKIIOYCHUEM I1a0JI0Ha TEMATHUKH.

22.Co31aTh M COXPaHUTH B apXHBE MOJIb30BATEILCKUI CIIOBAPD.

23.CoxpaHuTh B (aiisie CIUCOK 3ape3epBUPOBAHHBIX CIIOB, B TOM 4ucle HH(pOpMa-
IIUIO0 O CEMAaHTUYECKUX KIJIacCaX U TPaHCIUTEPAIUH.

24.Co3/1aTh ¥ COXpaHUTh B ApXUBE IIA0JIOH TEMATUKH.

25.IlepeBecTr TEKCT C MOMOILBIO HACTOJBbHOM M oHyalH-cucteMbl PROMT, cpas-
HUTh PE3yJbTaThI.

Google Translator Toolkit

26.3arpy3uth 6a3y EpeBOJIOB. 3arpy3uTh TEKCT. 3arpy3uTh rioccapuid. [lepeBecTu
TEKCT C MPUMEHEeHUEeM / 0e3 MPUMEHEHUsI KOHKPETHOU 0a3bl, Tioccapus.

27.Coxpanuth Ha cBoeM 1K nepeBeeHHbIN TEKCT; 6a3y MepeBOIOB.

28.3a1aTh EPBOHAYAILHOE COCTOSIHUE MEPEBOJia TEKCTA: MAIIMHHBINA MEPEBO OpH-
rUHaJa UK TI0JICTAHOBKA TEKCTa HA UCXOHOM SI3bIKE.

29.0npenenuTs (BbIACIUTH) (parMeHTbl TEKCTa — IEPEBE/ICHHbIE aBTOMATHYECKH,
M3MEHEHHbIE, UMEIOIIME TOYHOE U HETOUHOE COOTBETCTBHE.

30.3MEHUTH CErMEHTUPOBAHNUE TEKCTA.

31.Bocnonb30BaThCsi MHCTPYMEHTAPUEM [IJIsl TTOMCKA MEPEBOJIOB — MAIIMHHBIX WIH
BBITIOJTHEHHBIX YEJIOBEKOM.

32.BcTaBuTh B IEPEBOJ TETH U3 UCXOIHOTO TEKCTA.

33.BeiBecTH CTAaTUCTUKY NEPEBOJA, OTKOMMEHTHPOBATH MEPEBOJI, TPOBEPUTH IIPABO-
MHACAHUE.

34.0npenenutpb, C MOMOIIBIO KaKoil 6a3bl MEPEBOJOB U rioccapus BeaeTcs paboTa ¢
JAHHBIM TEKCTOM.

35.IloakmounTh K cucTeMe uMmeronuiics rioccapuit. Co3nark cBoOM rioccapuid. Jlo-
MOJIHUTh UMEIOIIMICS B CUCTEME TJIoccapuii HOBbIM. HaliTu TepMuH B rioccapuu.

36.OTKpBITh AOCTYN (Pa3HOTO YPOBHS) K CBOEMY IEPEBOAY JIPYTUM IOJb30BATEISIM.
Onpenenurth, KAKUM MOJIB30BATENSIM YK€ OTKPBIT JOCTYII.

37.11epenars nepeBeaeHHbIN TEKCT B Google Documents.

OmegaT

38.Co3znaTh MPOEKT MepeBoa. 3arpy3uTh UCXOAHbIC (aiibl.

39.0npenenuTb MECTOHAXOKIEHNE UCXOIHBIX U IEJEBBIX TEKCTOBBIX (paiiyioB, aii-
JIOB IIPOEKTA, CIOBApsl, II10CCapusl, NaMsATU EPEBOIOB.

40.ITopkirounTh K cUCTEME MMeEroLMiics rnoccapuil. Co3aarh U MOJKIIOYUTE CBOM
IJI0CCapUu.

41.IloaxnrounTh K cucTeMe uMeromuiics (aiin namsatu nepeoaoB. Coznate coOCT-
BEHHBIN (paiil maMsaTH MepeBOJI0B.

42 .HacTpouTh ¥ OTpEIaKTUPOBATH NIEPEBOJ] C UCIIOJIB30BAHUEM TOUYHBIX M HEUETKHUX
COOTBETCTBUI B MAMSTH [IEPEBOJIOB.
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OnsaiiH-IepeBoj

43.1lepeBeCTH TEKCT, UCIIOJb3Yysl CEPBUCHI 3aPETrUCTPUPOBAHHOIO OHJIANH-IIEPEBOJA
PROMT. Ilpoananu3upoBaTh KadyecTBO mnepeBoja. HaliTu BapuaHThl TepeBoja
CJIOB B 0azax cioBapei onnaiH-niepeBogunka PROMT.

44 TlepeBecTH TEKCT ¢ NMOMOIIBK CUCTEMBI OHJaiiH-TiepeBoaa Google / BabelFish /
Pragma / ProLing Office. IIpoananu3npoBaTh Ka4e€CTBO NIEPEBOIA.

45 .I1poBecTu cpaBHUTENBHBIN aHAN3 EPEBOIOB TEKCTa / BEO-CTpaHUIIBI B CUCTEMaX
onnaitH-nepeBoga Pragma / ProLing Office (pyc<>ykp); Google / Promt /
BabelFish / Pragma (pyc<>anri) (CMHTakCHUC, CEMaHTHKa, CUCTEMa IpaBOIKca-
HUS, PE3CPBUPOBAHHUE CIIOB, COXPAHHOCTh CTPYKTYpbl BEO-CTpaHMIIBI, Tpaduye-
ckoro oopMIIeHUs, TPUMEHEHNE TabI0Ha TEMATHKH).

Omnuaiin-ciioBapu
46.C nomoipro oHNaiH-cioBapss Multitran / Lingvo HallTH nepeBoj CIOB 33JaHHOM
TEMaTHUKU.

OnsaiiH-pecypchl IePeBOIYHKA
47 IlpoBepuTh paBonucaHue / IPOU3HOLIEHUE CJIOB PYCCKOIO /YKPAaUHCKOTO S3bIKa.
48.Ha caiite accouuanuu NepeBOJYUKOB YKpauHbl MOIYYUTh UHPOPMALUIO U3 OT-
paciieBOro CTaHaapTa 1o NepeBoay.
49.Cxauatb oauH u3 dsl-cioBapeii ¢ caiita nekcuxorpados Lingvo.
50.Ha ¢gopyme I'oposa nepeBoAUMKOB BBISICHUTH UMEIOIIMECS BaKaHCUU T10 Mpodec-
CHUH.

KoJssiekTUBHBIN NIEPEeBOI
51.Ha caiite cepBuca KOJUIEKTUBHBIX IepeBojaoB translated.by / crowdin.net /
notabenoid.com nepeBecTu (parMeHT TEKCTA.
52.01eHUTh NepeBO/Ibl PPArMEHTOB, CACIAHHBIX IPYTUMU YYaCTHUKOMM.
53.BBIBECTH CTaTUCTUKY MEPEBOJIA, CIUCOK YYACTHUKOB.
54.CoxpaHuTh UcXoaHbIe (paiiasl u/vim pe3ynbTarsl nepeoja Ha [1K.
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CnpaBoy4HbIN annapar

Fmoccapun

TepMUH

OnucaHue

DSL-cnoBapb

TEKCTOBBIN (Daiis onpeneaeHHON CTPYKTYpbl, KOTOPBIi
MOKET OBITh MpeoOpa3zoBaH (KOMITUIMPOBAH) B MOJIB30-
BaTEJILCKUM ciioBapb Lingvo

AKTI/IBaI_II/I}I cJ1oBapsd

IMOJIYUCHHC IIOCTOSIHHOM WU BpCMCHHOﬁ JJMIICH3HUHN Ha
CJIOBAPb

BrIkiItoueHHBIN CI10Baph

CJIOBApb, KOTOPBIN ObLI OTKIJIFOUEH, YTOOBI BPEMEHHO HE
MOJIy4aTh pe3yJbTaThl U3 HETO (3HAYOK TaKOI'O CIOBaps
0TOOpaxkaeTcs Ha MOJIKEe KaK HEHAXKaTasi KHOTIKA)

3akpernieHHasi KapTouka

KapTO4yKa, KOTOpasi HE 3aKPbIBACTCS aBTOMATUYECKH
IPU OTKPBITUU HOBBIX KAPTOUEK U MOKET ObITh 3aKphITa
TOJIBKO BPYYHYIO

30Ha KOMMCHTAapHUCB

4acTh CJIOBAPHOM CTaThU, COAEpKallas KOMMEHTapUH
(YyTOUHEHUS, MOSICHEHUS U T.]1.)

Hunpexc

(hailsibl, B KOTOPBIX COACPKUTCS MH(popMalus, He0OXo-
JaUMast IS TIOMCKa 1o cloBapsM. Lingvo aBTomatnye-
CKU (hOPMHUPYET U MOJACP)KUBACT UHICKC

WNHnexcrupoBaHue cioBaps

IpolLiecc MOCTPOEHU UHIEKca i cioBaps. B Lingvo
CYILIECTBYIOT TPU HE3aBUCUMBIX MHJIEKCA: CUCTEMHBIX
cJloBapei, MoJib30BaTeNbCcKux 1sd-coBapeit u mosb30-
Baresibckux lud-ciioBapeit

KOMHI/IJIHHI/IH CJIOBapA

IPOBEpKa MPaBUILHOCTU CTPYKTYPhI HCXOIHOTO TEK-
CTOBOT'O CJIOBapHOTO (haiiyia v MoCJIeayoIIee ero mpe-
obOpaszoBaHue B ¢hopmat cioBapeit Lingvo

KounBepranus cioBaps

npeo0pa3zoBaHue MOJIb30BATEIBCKUX CIOBAPEN MTPe/Ibl-
Oymux Bepcuil Lingvo /uist uX NOAKIIOYEHHS K MOCIie-
JYIOLIUM BEPCUSIM

JlokanbHBIN CITOBAPH

CJIOBaphb, (ailsl KOTOPOro PacloyIoKeH Ha KOMIIbIOTEpe
10JIb30BATENS

Hanpasnenue nepesona

3a/1aeTCsl ABYMS SI3bIKAMU: UCXOJHBIM SI3BIKOM (C KOTO-
POro OCYLIECTBIISIETCS IEPEBOJ) U SI3bIKOM IIEPEBOJIA
(Ha KOTOPBIM MPOUCXOIUT MEPEBOJ)

OIHOA3BIYHBIN
(MOHOSI3BIYHBIN) CIOBAPb

CJIOBApb, Y KOTOPOIO COBIIAAOT HCXO,Z[HBIﬁ SA3BIK U
SA3BIK IICPCBOJA

OHJtaitH-CcII0Baph

CJI0Baph, KOTOPBIA HAXOAUTCS HA UHTEPHET-CEPBEPE
(mocTyn K KOTOpOMY ocyuiecTBisiercst yepes MHrepHer)
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Fnoccapumn

TepMUH

OnucaHue

Ilonka co cnoBapsMu

MaHeJb TJIABHOIO OKHA Lingvo Haja CIMCKOM CIIOB, CO-
JepKanias 3Ha4ky CI0Bapen

Ilonp3oBaTenbCKUM CJIOBapb, CO3JaHHBIN MMOJIb30BaTeeM. Mauil moyib30Ba-
CJIOBAPb TEJILCKOT'O CJI0BApsi UMEET paciupenue Jud v .lsd.
Ilometa pa3JIMYHbIe KOMMEHTAPUU BHYTPHU CTaThH (OOBIYHO BbI-

ACJICHBI 3CJICHBIM HBCTOM): CTHJIb CJIOBA, 4aCTb PCUYU U
T.O. Kak IMpaBnJIO, MMCIOT BCIJIBIBAIOIYIO ITOACKA3Ky

CucremHbIl CI0Baphb

CJIOBaph, CO3JJaHHbIN KoMnaHue Abbyy:

* JIOKAJIbHBIE CUCTEMHBIE CIIOBApH C pacIIUpeHueM .Isd
uiu .ldp HaxoasATCs Ha KOMITBIOTEPE MOJIb30BATEIIS;

® CICTEMHbIE OHJIAH-CIIOBapH HAXOAATCS Ha CEpBEpe
koMranuu Lingvo. [ qoctyna K HUM HUCIIONIb3YETCs
(aiin onrcanus OHJIAWH-CIOBaps C paciupeHuem .lod

CrnoBapHas KapTouka

OKHO, B KOTOpPOM IIOKa3aHbl CJIOBAPHBLIC CTATbU JAHHOI'O
CJIOBA HMJIK CJIOBOCOYUYCTAHUA
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KombuHauum knasuw Lingvo

Ha3HauyeHue

CoueTtaHue
KJ1aBULLU

YHuBepcajbHble KOMOMHAIUH

HepeBoz[ CJIOBA MJIK CJIOBOCOYCTAHUA, BBIACIICHHOI'O B TCKCTC

Ctrl+Ins+Ins

APYyroro MpuIOKeHus (Mpyu 3TOM IporpaMmma Lingvo noimkHa ObITh Ctrl+C+C
3anymieHa)

I'naBHoe oxkno Lingvo
Ilepexon K cieqyromemy ClIoBY (CIOBOCOYETAHUIO) B CIIMCKE CJIOB !
Ilepexon K npeapaymeMy CiaoBy (CIOBOCOYETAHNIO) B CITIUCKE CJIOB i
IlepeBos C0OBa MM CIIOBOCOYETAHUS U3 CTPOKH BBOJA Ctrl+Enter
M3MmeHeHne HallpaBiieHMs IEpEBOa Ha 00paTHOE Ctri+I
Co31aHne HOBOM MOJIKM CJIOBapen Ctrl+N
KonupoBaHnue BBIICIEHHOTO CI0BA UM CIIOBOCOYETAHUS B CTPOKY Ctrl+S
BBOJIA
Br130B cipaBku F1
OuuIieHne UICTOPUU KapTOUYEK IEPEBOJIOB Ctrl+Num-
[Iepexon o cTpaHuLaM pe3yJibTATOB B OKHE Pe3yivmam noucka Ctrl+Page

Down

Ctrl+Page Up

Menw «IlepeBog»

IlepeBon cioBa WK CII0BOCOYETAHUS U3 CTPOKU BBOJA (IIPU HTOM Enter
TaKke OyJeT moKa3aHa KapTOUKa CJI0Ba, BBIJICJICHHOTO B CITUCKE

CJIOB)

IlepeBox TekcTa U3 CTPOKU BBOJIA Ctrl+Enter

OTKpI)ITI/Ie KapTO4YKHU CJIOBA UJIN CJIOBOCOUYCTAHMA, BHIACIICHHOT O
B CIIMCKC CJIOB

Shift+Enter

[lepeBon cioBa Wi CIOBOCOYETAHUS U3 CTPOKU BBOJIA (CO BCEX SI3bI-
KOB Ha BCe€ S13bIKH, BEHIOpAHHbIE Ha 3aKiajake A3viku B MeHI0 Cepsuc
/Hacmpoiiku s361K08 u ciosapei)

Ctrl+Shift+F5

[TocnoBHEI TepeBo Gpas3sl

Ctrl+Shift+Ente
r

ITouck B caoBapsix NpsIMOro M 0OpaTHOIO HalpaBIeHUN NEpPEeBOAA Ctrl+F
Ilouck B TEKCTE C10Bape BCEX SA3BIKOB Ctrl+Shift+F
ITouck mo macke (06pasiry) Ctrl+F3
[TpocMoTp rpammarrueckux GopM CIoBa Ctrl+W
IIpocMOTp BapuaHTOB HaMMCAHMsI CJIOBA U3 CTPOKH BBOJIA F7
Ucropus Ctrl+H
Brixos u3 nporpamMmsl Lingvo Ctri+Q
Menio «CepBuc»
Coznanue/pe1akTMpoBaHUE KApTOUYKU MOJIb30BATEIHCKOTO Ctri+«+»
LUD-cnoBaps
Pa3menieHne riiaBHOro okHa Lingvo noeepx apyrux OKOH Ctrl+T
Pacnonoxxenue kapTouek Kackajgom Ctrl+R
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Ha3zHauyeHune CoueTtaHue
KJ1aBULU
3aKpbITHE BCEX HE3AKPEIUIEHHBIX KAPTOUYEK U OKOH Shift+Esc
3aKpbITHE BCEX OKOH Shift+F2
OtkpsiTue Lingvo Tutor Ctrl+M
OTKpBITHE AUAIIOTOBOIO OKHA HACTPOEK NIPOrPAMMBI Ctrl+0O
OTKpbITHE AMATOTOBOTO OKHA Hacmpouxu sA361K08 U closapel Ctrl+D
OKHO KapTO4YKH
3akperuieHue KapTOuKu Ctri+T
CkppiTHe / 0TOOpa)KeHNE MPUMEPOB M CCHIIOK B KAPTOUKE Ctri+«*»
ITpocMoTp rpaMMaTH4ecKuX (OpPM 3arooBKa KAPTOUKU Ctrl+WwW
OtkpeiTue okHa Hatimu 6 kapmouxe Ctrl+F
KonmpoBanue 3arojioBKa KapTo4Ky B CTPOKY BBOJA Ctrl+S
ITouck cienyroniero BXOKIACHHUS CJI0OBA WIH CJIOBOCOYETAHUS F3
B KapTOYKE
Ilepexon K cTaThe CIEAYIOLEro CI0BAPs B KAPTOUKE Alt+]
Ilepexon K cTaTbe NpEeAbIYIIErO CI0BAPs B KAPTOUKE Alt+1
IlepeBo BBIACIEHHOIO B KAPTOYKE CI0BA WIM CIOBOCOYETAHUS Enter
3akpbITHE OKHA (KapTOYKH, IPOTrPaMMBbl) Esc
Brienenue Bcero Tekcra KapTOuKu Ctrl+A
[IepexiroueHne Mexay OKHaMu (KapTOUeK, IPOrpaMMBbl) Ctrl+Tab
Ctrl+Shift+Tab
PasBopaunBaHue BceX CIOBAPHBIX CTATEH KaPTOUYKH F4
CBopaurBaHKe BCEX CIOBAPHBIX CTATEW KapTOUYKU F5
IIpocnymmBanne JUKTOPCKOTO NPOU3HOLIECHUS CI0Ba Ctrl+P
JloGaBiieHue 3aroyioBKa KapTOYKU B Y4eOHBIN CI0Baph Ctrl+M
Lingvo Tutor
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yqe6Ho-MeTo.quecxoe nu MHd)OpMaLIMOHHOG obecnevyeHue
ONCLUUNIUHDbI
OCHOBHbI€ UCTOYHUKU

1. BceBonogoa A.B. KomnbiorepHas o0paOoTKa JMHIBUCTHUECKUX JAHHBIX:
yue0. mocobue / A.B. BeceonogoBa. — 2-¢ uza., ucnp. — M.: Hayka: ®nunta, 2007, —
96 c.

2. 3y6oB A. B. ndopmarimonHbie TEXHOJIOTHU B JIMHTBUCTUKE: Yuel. mocodue
JUIs CTyA. MUHTB. (pak-ToB BhICIHI. yueO. 3aBenenuii / A. B. 3yoos, U. 1. 3yboBa. —
M.: Axkagemus, 2004. — 208 c.

3. Indopmamiitni texnonorii B mepeknami // T. 1. Kosane, II. I'. AcosHi,
JI. M. Aptemuyk Ta 1H.: HaBY.-MeTO/1.10CiOHUK / 3a 3ar. pex. A.m.H. T.I.KoBans. — K.:
Bugasununii nentp KHJIY, 2010. — 260 c.

4. Kymnaruna O. C. UccnenoBanus mo MalmmHHOMY niepeBoy. M., 1979.

5. JleontreBa H.H. ABTOMaTHYeCcKOe IMOHMMAHHE TEKCTOB: CHUCTEMBI, MOJCIIH,
pecypchl: yued mocobue st cry. auHTB. (ak. By3oB / H.H. JleontheBa. — M.: Axa-
nemus, 2006. — 304 c.

6. Mapuyk lO. H. [Ipo6iembl mammmHHOro nepesoja. M., 1983.

7. Mirorre Y. becurymHas peBoJrOIMs: 00JIauHbIe CUCTEMBI MaMsITH MEPEBOJIOB
[DnexTponHbIN pecypc] // TIpodeccuonanbHblil IEPEBO U yIpaBieHUE HHHOPMAIIU-
en. — M.: Jlorpyc. — 2012. - Ne9. - C. 4-11. - Pexum pgocryna:
http://www.profitran.ru/PDF/ML_09_2012.pdf

8. IloramoBa P.K. HoBble HHpOpMAalMOHHBIE TEXHOJOTMU M JIMHTBUCTHKA!
YuebHoe nocodue. — U3a. 4-e, crepeorunnoe. — M.: KomKnura, 2005. — 368 c.

9. Xaitjpoa H.® HWudopmannonHsie TexHOJOTHU pedepeHTa-nepeBoaUrKa.
Yactp 3: Cuctembl aBTOMaTH4eCKOW 0OpabOTKM TEKCTOB HAa €CTECTBEHHOM S3bIKe//
Hap. ykp. akan.: — X., 2008. — 84 c.

10. Xaitpoa H.®., 3amapyeBa W.B. Mammunnsiii nepeBoa: YueO. mocod.—
XappkoB: Oko. — 1998. — 98 c.

JdononHuTenbHble UCTOYHUKN

1. Machine Translation Archive: Electronic repository and bibliography of arti-
cles, books and papers on topics in machine translation, computer translation sys-
tems, and computer-based translation tools [9nekTponnsiii pecypc]. — 2012. — Pexum
noctyna: http://www.mt-archive.info/srch/subjects.htm. — Jlata nocrymna: 10.11.2012.

2. AmnicimoB A.B., Mapuenko O.0. Komm’'torepna jiHrBictuka. OHTOJIOTYHUN
CEMaHTUYHUH aHai3 TEKCTIB : yd4. moci0. — Kuis, 2008.

3. AnncumoB A.B., Mapuenko A.A. Cucrema o0pabOTKH TEKCTOB Ha €CTECT-
BEHHOM si3bIke. — IckyccTBeHHBIN nHTEeKT, Ne 4, 2002.

4. Anpecsan YO.J[. U36pannsie Tpynsl: T. I: Jlekcuueckas cemantuka. — M. : S3.
pyc. KynbTypsl, 1995. — C. 132-167.

5. bep3on B.E., JoOpyckuna 2.M. Cunrakcuueckue cBepx(pa3oBble CBA3H U
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WX WHXEHEPHO-JIMHTBUCTUYECKOE MojienupoBanue. — Kumunes: [lltununa, 1986. —
C. 8-67.

6. becnnatHblii OHJIAWH-IEPEBOAUMK TEKCTOB U cailToB PROMT Translate.Ru
[OnexTponHsIil pecypc]. — Pexum noctyna: http://www.translate.ru. — Jlata nocryna:
10.11.2012.

7. bonpapenko M.®., Ocsika A.®. ABTomaTHueckas o0paboTka MH(PpOPMAIIH
Ha ectecTBeHHOM sa3bike. — K.: YMK BO, 1991. — 144 c.

8. Burypckuit K.B., ITuneumkoB M.A. ®unonorus u coBpeMeHHble UH(POpMa-
nuonnble TexHonoruu (K mocranoBke mpoGnemsl) // HaydHO-TEXHUYECKUH LIEHTP
"Undopmpeructp" [DnexktpoHHBId pecypc]. — Pexum pocryma: http://rd.feb-
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